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►B BESLUIT (GBVB) 2016/849 VAN DE RAAD 

van 27 mei 2016 

betreffende beperkende maatregelen tegen de Democratische Volksrepubliek Korea en tot 
intrekking van Besluit 2013/183/GBVB 

(PB L 141 van 28.5.2016, blz. 79) 

Gewĳzigd bĳ: 

Publicatieblad 

nr. blz. datum 

►M1 Besluit (GBVB) 2016/1341 van de Raad van 4 augustus 2016 L 212 116 5.8.2016 

►M2 Besluit (GBVB) 2016/2217 van de Raad van 8 december 2016 L 334 35 9.12.2016 

►M3 Besluit (GBVB) 2017/82 van de Raad van 16 januari 2017 L 12 90 17.1.2017 

►M4 Besluit (GBVB) 2017/345 van de Raad van 27 februari 2017 L 50 59 28.2.2017 

►M5 Besluit (GBVB) 2017/666 van de Raad van 6 april 2017 L 94 42 7.4.2017 

►M6 Besluit (GBVB) 2017/667 van de Raad van 6 april 2017 L 94 45 7.4.2017 

►M7 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2017/975 van de Raad van 8 juni 2017 L 146 145 9.6.2017 

►M8 Besluit (GBVB) 2017/994 van de Raad van 12 juni 2017 L 149 75 13.6.2017 

►M9 Besluit (GBVB) 2017/1339 van de Raad van 17 juli 2017 L 185 51 18.7.2017 

►M10 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2017/1459 van de Raad van 10 augustus 
2017 

L 208 38 11.8.2017 

►M11 Besluit (GBVB) 2017/1504 van de Raad van 24 augustus 2017 L 221 22 26.8.2017 

►M12 Besluit (GBVB) 2017/1512 van de Raad van 30 augustus 2017 L 224 118 31.8.2017 

►M13 Besluit (GBVB) 2017/1562 van de Raad van 14 september 2017 L 237 86 15.9.2017 

►M14 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2017/1573 van de Raad van 15 september 
2017 

L 238 51 16.9.2017 

►M15 Besluit (GBVB) 2017/1838 van de Raad van 10 oktober 2017 L 261 17 11.10.2017 

►M16 Besluit (GBVB) 2017/1860 van de Raad van 16 oktober 2017 L 265I 8 16.10.2017 

►M17 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2017/1909 van de Raad van 18 oktober 
2017 

L 269 44 19.10.2017 

►M18 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/16 van de Raad van 8 januari 2018 L 4 16 9.1.2018 

►M19 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/58 van de Raad van 12 januari 2018 L 10 15 13.1.2018 

►M20 Besluit (GBVB) 2018/89 van de Raad van 22 januari 2018 L 16I 9 22.1.2018 

►M21 Besluit (GBVB) 2018/293 van de Raad van 26 februari 2018 L 55 50 27.2.2018 

►M22 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/331 van de Raad van 5 maart 2018 L 63 44 6.3.2018 

►M23 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/551 van de Raad van 6 april 2018 L 91 16 9.4.2018 

►M24 Besluit (GBVB) 2018/611 van de Raad van 19 april 2018 L 101 70 20.4.2018 

►M25 Besluit (GBVB) 2018/715 van de Raad van 14 mei 2018 L 120 4 16.5.2018 
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►M26 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/819 van de Raad van 1 juni 2018 L 137 25 4.6.2018 

►M27 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/1016 van de Raad van 17 juli 2018 L 181 86 18.7.2018 

►M28 Besluit (GBVB) 2018/1087 van de Raad van 30 juli 2018 L 194 152 31.7.2018 

►M29 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/1238 van de Raad van 13 september 
2018 

L 231 37 14.9.2018 

►M30 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/1289 van de Raad van 24 september 
2018 

L 240 61 25.9.2018 

►M31 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/1613 van de Raad van 25 oktober 
2018 

L 268 51 26.10.2018 

►M32 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2018/1657 van de Raad van 6 november 
2018 

L 276 12 7.11.2018 

►M33 Besluit (GBVB) 2019/96 van de Raad van 21 januari 2019 L 19 9 22.1.2019 

►M34 Besluit (GBVB) 2019/1210 van de Raad van 15 juli 2019 L 191 9 17.7.2019 

►M35 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2020/733 van de Raad van 2 juni 2020 L 172I 15 3.6.2020 

►M36 Besluit (GBVB) 2020/1136 van de Raad van 30 juli 2020 L 247 30 31.7.2020 

►M37 Besluit (GBVB) 2021/1304 van de Raad van 5 augustus 2021 L 283 13 6.8.2021 

►M38 Besluit (GBVB) 2022/661 van de Raad van 21 april 2022 L 120 14 21.4.2022 

►M39 Besluit (GBVB) 2022/1336 van de Raad van 28 juli 2022 L 201 31 1.8.2022 

►M40 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2022/1510 van de Raad van 9 september 
2022 

L 235 37 12.9.2022 

►M41 Uitvoeringsbesluit (GBVB) 2022/2188 van de Raad van 8 november 
2022 

L 288 86 9.11.2022 

►M42 Besluit (GBVB) 2022/2431 van de Raad van 12 december 2022 L 318I 25 12.12.2022 

Gerectificeerd bĳ: 

►C1 Rectificatie PB L 251 van 29.9.2017, blz. 29 (2017/1573) 
►C2 Rectificatie PB L 36 van 9.2.2018, blz. 38 (2018/16) 
►C3 Rectificatie PB L 48 van 21.2.2018, blz. 44 (2016/849) 
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BESLUIT (GBVB) 2016/849 VAN DE RAAD 

van 27 mei 2016 

betreffende beperkende maatregelen tegen de Democratische 
Volksrepubliek Korea en tot intrekking van Besluit 2013/183/GBVB 

HOOFDSTUK I 

UITVOER- EN INVOERBEPERKINGEN 

Artikel 1 

1. De rechtstreekse of onrechtstreekse levering, verkoop, overdracht 
of uitvoer van de volgende voorwerpen en technologie, waaronder soft­
ware, aan de DVK door onderdanen van de lidstaten of via of vanaf het 
grondgebied van de lidstaten, of met gebruik van schepen of vliegtuigen 
die de vlag voeren van een lidstaat, is verboden, ongeacht of de voor­
werpen en technologie al dan niet afkomstig zijn van het grondgebied 
van de lidstaten: 

a) wapens en aanverwant materieel van enigerlei aard, waaronder be­
grepen wapens en munitie, militaire voertuigen en uitrusting, para­
militaire uitrusting en reserveonderdelen hiervoor, met uitzondering 
van andere dan gevechtsvoertuigen die zijn gemaakt van of uitgerust 
met materiaal dat bescherming biedt tegen kogels en die uitsluitend 
bestemd zijn voor de bescherming van personeel van de Europese 
Unie en haar lidstaten in de DVK; 

▼M15 
b) alle voorwerpen, materieel, uitrusting, goederen en technologie, die 

door de VN-Veiligheidsraad of door het op grond van punt 12 van 
UNSCR 1718 (2006) ingestelde comité ('„het Sanctiecomité”) zijn 
bepaald overeenkomstig punt 8, onder a), ii), van UNSCR 
1718 (2006), punt 5, onder b), van UNSCR 2087 (2013), punt 20 
van UNSCR 2094 (2013), punt 25 van UNSCR 2270 (2016) en 
punt 4 van UNSCR 2375 (2017), die zouden kunnen bijdragen 
aan programma's van de DVK in verband met kernwapens, ballisti­
sche raketten of andere massavernietigingswapens; 

▼B 
c) bepaalde andere voorwerpen, materieel, uitrusting, goederen en tech­

nologie die zouden kunnen bijdragen aan programma's van de DVK 
in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere massa­
vernietigingswapens of aan haar militaire activiteiten, met inbegrip 
van alle goederen en technologie voor tweeërlei gebruik die in 
bijlage I bij Verordening (EG) nr. 428/2009 van de Raad ( 1 ) zijn 
genoemd; 

d) alle andere voorwerpen, materieel en uitrusting, in verband met goe­
deren en technologie voor tweeërlei gebruik. De Unie neemt de 
nodige maatregelen om te bepalen welke voorwerpen onder dit 
punt moeten vallen; 

e) bepaalde belangrijke componenten voor de sector van de ballistische 
rakettechnologie, zoals bepaalde soorten aluminium die worden ge­
bruikt in met ballistische raketten verband houdende systemen; de 
Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voorwerpen 
onder dit punt moeten vallen; 

▼B 

( 1 ) Verordening (EG) nr. 428/2009 van de Raad van 5 mei 2009 tot instelling 
van een communautaire regeling voor controle op de uitvoer, de overbren­
ging, de tussenhandel en de doorvoer van producten voor tweeërlei gebruik 
worden opgesomd (PB L 134 van 29.5.2009, blz. 1).
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f) enig ander voorwerp dat kan bijdragen tot de programma's van de 
DVK in verband met kernwapens of ballistische raketten of andere 
programma's in verband met massavernietigingswapens, of tot de bij 
de UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 
2270 (2016) of bij dit besluit verboden activiteiten, of tot de ont­
wijking van krachtens die UNSCR's of dit besluit opgelegde maat­
regelen; de Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke 
voorwerpen onder dit punt moeten vallen; 

g) enig ander voorwerp, met uitzondering van voeding en medicijnen, 
dat naar het inzicht van een lidstaat rechtstreeks kan bijdragen tot de 
ontwikkeling van de operationele capaciteit van de strijdkrachten van 
de DVK, of tot de uitvoer van voorwerpen ter ondersteuning of 
verbetering van de operationele capaciteit van de strijdkrachten van 
een andere staat dan de DVK ; 

▼M4 
h) bepaalde andere artikelen, materialen, uitrusting, goederen en tech­

nologie, die zijn opgenomen uit hoofde van punt 4 van UNSCR 
2321 (2016); 

▼M15 
i) enig ander voorwerp in de lijst van conventionele wapens voor twee­

ërlei gebruik die is vastgesteld door het Sanctiecomité op grond van 
punt 7 van UNSCR 2321 (2016) en punt 5 van UNSCR 
2375 (2017). 

▼B 
2. Er geldt tevens een verbod op: 

a) het rechtstreeks of onrechtstreeks verstrekken van technische oplei­
ding, advies, diensten, bijstand of diensten als tussenhandelaar of 
andere bemiddelingsdiensten, in verband met de in lid 1 bedoelde 
voorwerpen of technologie of in verband met het verstrekken, ver­
vaardigen, onderhouden of gebruiken van die voorwerpen, aan per­
sonen, entiteiten of lichamen in, of voor gebruik in, de DVK; 

b) het rechtstreeks of onrechtstreeks verstrekken aan personen, entitei­
ten of lichamen in, of voor gebruik in, de DVK, van financierings­
middelen of financiële bijstand in verband met de in lid 1 bedoelde 
voorwerpen of technologie, waaronder subsidies, leningen en export­
kredietverzekering, alsmede verzekering en herverzekering, voor de 
verkoop, levering, overdracht of uitvoer van die voorwerpen of die 
technologie, of voor het verlenen van daarmee verband houdende 
technische opleiding, advies, diensten, bijstand of diensten als 
tussenhandelaar; 

c) het bewust of opzettelijk deelnemen aan activiteiten die ertoe strek­
ken of tot gevolg hebben dat de onder a) en b) bedoelde verbods­
bepalingen worden omzeild. 

3. De aankoop bij de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lidstaat, 
van de in lid 1 bedoelde voorwerpen en technologie, alsmede het ver­
lenen aan onderdanen van de lidstaten van technische opleiding, advies, 
diensten, bijstand of het verstrekken van financieringsmiddelen of finan­
ciële bijstand, als bedoeld in lid 2, door de DVK is eveneens verboden, 
ongeacht of die handelingen plaatsvinden vanaf het grondgebied van de 
DVK of niet. 

▼B
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Artikel 2 

De maatregelen uit hoofde van artikel 1, lid 1, onder g), zijn niet van 
toepassing op de levering, verkoop, overdracht of aankoop van een 
voorwerp in de volgende gevallen: 

a) de lidstaat stelt vast dat dergelijke activiteiten uitsluitend dienen voor 
humanitaire doeleinden of uitsluitend voor levensonderhoud en niet 
door de personen of entiteiten uit de DVK aangewend zullen worden 
om inkomsten te genereren en die ook geen verband houden met bij 
de UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 
2270 (2016) of bij dit besluit verboden activiteiten, op voorwaarde 
dat de lidstaat het Sanctiecomité vooraf in kennis stelt van deze 
vaststelling en het eveneens op de hoogte brengt van maatregelen 
die genomen zijn om misbruik van het voorwerp voor die andere 
doeleinden te voorkomen; of 

b) het Sanctiecomité heeft per geval vastgesteld dat een bepaalde le­
vering, verkoop of overdracht niet in strijd zou zijn met de doel­
stellingen van de UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013) of 2270 (2016). 

Artikel 3 

1. De rechtstreekse of onrechtstreekse verkoop en aankoop en het 
vervoer van of de tussenhandel in goud, edelmetalen en diamanten, 
aan, van of voor de regering van de DVK, overheidsorganen, -bedrijven 
en -agentschappen van de DVK, of de centrale bank van de DVK, dan 
wel personen of entiteiten die namens hen of op hun aanwijzing han­
delen, of entiteiten waarvan de eigendom of de zeggenschap bij hen 
berust, is verboden. 

2. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

Artikel 4 

▼M4 
1. De aankoop bij de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lidstaat, 
van goud, titaniumerts, vanadiumerts en zeldzame aardmineralen, koper, 
nikkel, zilver en zink is verboden, ongeacht of deze al dan niet afkom­
stig zijn van het grondgebied van de DVK. 

▼B 
2. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

Artikel 5 

De levering van onuitgegeven of nieuw gedrukte of geslagen bankbil­
jetten en munten in de munteenheid van de DVK aan of ten behoeve 
van de centrale bank van de DVK is verboden. 

Artikel 6 

1. De rechtstreekse of onrechtstreekse levering, verkoop of over­
dracht van luxegoederen aan de DVK door onderdanen van de lidstaten 
of over of vanaf het grondgebied van de lidstaten, of met gebruik van 
schepen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lidstaat, is verboden, 
ongeacht of de goederen al dan niet afkomstig zijn van het grondgebied 
van de lidstaten. 

▼B
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2. De invoer, de aankoop of de overdracht van luxegoederen uit de 
DVK is verboden. 

3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder de leden 1 en 2 moeten vallen. 

▼M4 

Artikel 6 bis 

1. De aankoop bij de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lidstaat, 
van beeldhouwwerken is verboden, ongeacht of deze al dan niet afkom­
stig zijn van het grondgebied van de DVK. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf per 
geval zijn goedkeuring heeft verleend. 

3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

Artikel 6 ter 

1. De rechtstreekse of onrechtstreekse levering, verkoop of over­
dracht van helikopters en vaartuigen aan de DVK door onderdanen 
van de lidstaten, of met gebruik van vaartuigen of vliegtuigen van de 
lidstaten die hun vlag voeren, is verboden, ongeacht of de goederen al 
dan niet afkomstig zijn van het grondgebied van de lidstaten. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf per 
geval zijn goedkeuring heeft verleend. 

3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

▼M15 

Artikel 6 quater 

1. De aankoop uit de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van vaartuigen of vliegtuigen die de vlag van een lidstaat 
voeren, van textiel (met inbegrip van, maar niet beperkt tot, weefsels 
en deels of geheel afgewerkte kledingproducten) is verboden, ongeacht 
of dat al dan niet afkomstig is van het grondgebied van de DVK. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf per 
geval zijn goedkeuring heeft verleend. 

3. De lidstaten kunnen tot en met 10 december 2017 toestemming 
verlenen voor de invoer van textiel (met inbegrip van, maar niet beperkt 
tot, weefsels en deels of geheel afgewerkte kledingproducten) waarvoor 
vóór 11 september 2017 schriftelijke overeenkomsten zijn gesloten, mits 
het Sanctiecomité uiterlijk op 24 januari 2018 met nadere gegevens van 
deze invoer in kennis wordt gesteld. 

▼M13 

Artikel 7 

1. De aankoop bij de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van vaartuigen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lid­
staat, van kolen, ijzer en ijzererts is verboden, ongeacht of deze al dan 
niet afkomstig zijn van het grondgebied van de DVK. 

▼B
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2. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder lid 1 moeten vallen. 

3. Lid 1 is niet van toepassing op kolen waarvan de aankopende 
lidstaat op basis van geloofwaardige informatie bevestigt dat deze van 
buiten de DVK afkomstig zijn en uitsluitend door de DVK heen werden 
vervoerd voor de uitvoer vanuit de haven van Rajin (Rason), op voor­
waarde dat die lidstaat het Sanctiecomité vooraf daarvan in kennis stelt 
en dat deze transacties geen verband houden met het genereren van 
inkomsten voor de programma's van de DVK in verband met kern­
wapens of ballistische raketten, of op grond van de UNSCR's 1718 
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 
(2016) of 2356 (2017) of op grond van dit besluit verboden andere 
activiteiten. 

4. De aankoop uit de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van vaartuigen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lid­
staat, van lood en looderts is verboden, ongeacht of deze al dan niet 
afkomstig zijn van het grondgebied van de DVK. 

5. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder lid 4 moeten vallen. 

▼B 

Artikel 8 

1. De verkoop of levering van vliegtuigbrandstof, inclusief vliegtuig­
benzine (avgas), reactiemotorbrandstof van het naftatype, reactiemotor­
brandstof van het kerosinetype en raketbrandstof van het kerosinetype 
aan de DVK door onderdanen van de lidstaten of over of vanaf het 
grondgebied van de lidstaten, of met gebruik van schepen of vliegtuigen 
die de vlag voeren van een lidstaat, is verboden, ongeacht of deze 
brandstoffen al dan niet afkomstig zijn van het grondgebied van de 
lidstaten. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf voor 
elk uitzonderlijk geval afzonderlijk zijn goedkeuring heeft verleend aan 
de overdracht naar de DVK van deze producten om te voorzien in 
gecontroleerde essentiële humanitaire behoeften, met nader bepaalde 
regelingen voor doeltreffend toezicht op levering en gebruik. 

3. Lid 1 is niet van toepassing op de verkoop of levering van vlieg­
tuigbrandstof aan civiele passagiersvliegtuigen buiten de DVK die uit­
sluitend dient voor de vlucht naar de DVK en de terugvlucht. 

▼M16 

Artikel 9 

1. De invoer, de aankoop of de overdracht van aardolieproducten uit 
de DVK is verboden. 

▼M21 
2. De rechtstreekse of onrechtstreekse levering, verkoop of over­
dracht van alle geraffineerde aardolieproducten aan de DVK door onder­
danen van de lidstaten, over of vanaf het grondgebied van de lidstaten, 
of met gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren van een 
lidstaat, evenals pijpleidingen, spoorlijnen of voertuigen van lidstaten, is 
verboden, ongeacht of deze geraffineerde aardolieproducten al dan niet 
afkomstig zijn van het grondgebied van de lidstaten. 

3. In afwijking van het verbod in lid 2, mits de hoeveelheid aan de 
DVK geleverde, verkochte of overgedragen geraffineerde aardoliepro­
ducten, met inbegrip van diesel en kerosine, niet meer bedraagt dan 
500 000 vaten gedurende de periode van twaalf maanden die ingaat 
op 1 januari 2018, en gedurende daaropvolgende perioden van telkens 

▼M13
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twaalf maanden, kan de bevoegde autoriteit van een lidstaat per geval 
toestemming geven voor de levering, verkoop of overdracht aan de 
DVK van geraffineerde aardolieproducten indien die autoriteit heeft 
vastgesteld dat de levering, verkoop of overdracht uitsluitend humani­
taire doeleinden dient, en op voorwaarde dat: 

a) de lidstaat het Sanctiecomité om de dertig dagen in kennis stelt van 
het volume van deze levering, verkoop of overdracht van geraffi­
neerde aardolieproducten aan de DVK, samen met informatie over 
alle bij de transactie betrokken partijen; 

b) de levering, verkoop of overdracht van die geraffineerde aardolie­
producten geen betrekking heeft op personen of entiteiten die be­
trokken zijn bij programma's van de DVK in verband met kern­
wapens of ballistische raketten, of andere bij Resolutie 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 
2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad verboden activiteiten, met inbegrip van aange­
wezen personen of entiteiten, en 

c) de levering, verkoop of overdracht van geraffineerde aardolieproduc­
ten geen verband houdt met het genereren van inkomsten voor de 
programma's van de DVK in verband met kernwapens, ballistische 
raketten of andere bij Resolutie 1718 (2006), 1874 (2009), 
2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 
2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad verboden activiteiten. 

▼M16 
4. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

▼M13 

Artikel 9 bis 

▼M21 
1. De aankoop bij de DVK door onderdanen van de lidstaten, of met 
gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren van een lidstaat, 
van visserijproducten, ongeacht of deze al dan niet afkomstig zijn van 
het grondgebied van de DVK, alsmede het verwerven van visserijrech­
ten, is verboden. 

▼M13 
2. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder lid 1 moeten vallen, waaronder vis, schaal- en weekdie­
ren, en andere ongewervelde waterdieren, in alle vormen. 

▼M21 

Artikel 9 ter 

1. De directe of indirecte levering, verkoop of overdracht van alle 
ruwe aardolie aan de DVK door onderdanen van lidstaten of over of 
vanaf het grondgebied van lidstaten, of met gebruik van schepen of 
vliegtuigen die de vlag voeren van een lidstaat, evenals pijpleidingen, 
spoorlijnen of voertuigen van lidstaten, is verboden, ongeacht of deze 
ruwe aardolie al dan niet afkomstig is van het grondgebied van de 
lidstaten. 

2. Het verbod van lid 1 is evenwel niet van toepassing wanneer een 
lidstaat bepaalt dat de levering, verkoop of overdracht van ruwe aardolie 
aan de DVK uitsluitend humanitaire doeleinden dient, en het Sanctie­
comité die zending vooraf per geval heeft goedgekeurd overeenkomstig 
punt 4 van Resolutie 2397 (2017). 

▼M21
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3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

▼M15 

Artikel 9 quater 

De rechtstreekse of onrechtstreekse levering, verkoop of overdracht van 
condensaten en aardgascondensaten aan de DVK door onderdanen van 
de lidstaten of vanaf het grondgebied van de lidstaten, of met gebruik 
van vaartuigen of vliegtuigen die de vlag van een lidstaat voeren, is 
verboden, ongeacht of deze producten al dan niet afkomstig zijn van het 
grondgebied van de lidstaten. De Unie neemt de nodige maatregelen om 
te bepalen welke voorwerpen onder dit artikel moeten vallen. 

▼M21 

Artikel 9 quinquies 

1. De directe of indirecte aankoop bij de DVK door onderdanen van 
lidstaten, of met gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren 
van een lidstaat, van levensmiddelen en landbouwproducten, machines, 
elektrische apparatuur, aarde en steen met inbegrip van magnesiet en 
magnesia, hout, en schepen, ongeacht of de goederen al dan niet af­
komstig zijn van het grondgebied van de DVK, is verboden. 

2. De in lid 1 genoemde verbodsbepaling laat de uitvoering tot en 
met 21 januari 2018 van voor 22 december 2017 gesloten contracten 
onverlet. De bijzonderheden van elke zending worden uiterlijk op 5 fe­
bruari 2018 aan het Sanctiecomité meegedeeld. 

3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder lid 1 moeten vallen. 

Artikel 9 sexies 

1. De directe of indirecte levering, verkoop of overdracht van alle 
industriële machines, transportvoertuigen, ijzer, staal en andere metalen 
aan de DVK door onderdanen van lidstaten of over het grondgebied van 
lidstaten, of met gebruik van schepen of vliegtuigen die de vlag voeren 
van een lidstaat, evenals pijpleidingen, spoorlijnen of voertuigen, is 
verboden, ongeacht of deze producten al dan niet afkomstig zijn van 
hun grondgebied. 

2. In afwijking van lid 1 is het in lid 1 bedoelde verbod niet van 
toepassing indien naar het oordeel van een lidstaat de levering van 
reserveonderdelen nodig is om de exploitatie van passagiersvliegtuigen 
van de DVK veilig te houden. 

3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke voor­
werpen onder dit artikel moeten vallen. 

▼B 

HOOFDSTUK II 

BEPERKINGEN OP DE FINANCIËLE STEUN VOOR HANDEL 

▼M4 

Artikel 10 

1. Het verlenen van financiële overheids- of private steun voor de 
handel met de DVK, het verstrekken van exportkredieten, garanties en 
verzekeringen daaronder begrepen, aan onderdanen of entiteiten van de 
DVK die bij deze handel zijn betrokken, is verboden. 

▼M21
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2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité de verstrek­
king van financiële steun vooraf per geval heeft goedgekeurd. 

▼B 

HOOFDSTUK III 

BEPERKINGEN OP INVESTERINGEN 

Artikel 11 

1. Investeren in gebieden onder de rechtsmacht van de lidstaten door 
de DVK, haar onderdanen en in de DVK gevestigde of onder de rechts­
macht van de DVK vallende entiteiten, dan wel personen of entiteiten 
die namens hen of op hun aanwijzing handelen of entiteiten ten aanzien 
waarvan zij de eigendom of de zeggenschap hebben, is verboden. 

▼M16 
2. Er geldt een verbod op: 

a) het verwerven, onderhouden of uitbreiden van een deelneming in 
entiteiten in de DVK, of entiteiten uit de DVK of entiteiten buiten 
de DVK die eigendom zijn van de DVK, inclusief de volledige 
verwerving van dergelijke entiteiten en de verwerving van aandelen 
of andere effecten die een deelnemingsrecht vertegenwoordigen, of 
in activiteiten of activa in de DVK; 

b) het toekennen van financiering of financiële bijstand aan entiteiten in 
de DVK, of entiteiten uit de DVK of entiteiten buiten de DVK die 
de eigendom zijn van de DVK, of met de expliciete bedoeling der­
gelijke entiteiten in de DVK te financieren; 

c) het openen, onderhouden en exploiteren van alle joint ventures of 
coöperatieve entiteiten, zowel nieuwe als bestaande, met entiteiten of 
personen van de DVK, ongeacht of deze voor of namens de regering 
van de DVK handelen, door onderdanen van de lidstaten of op het 
grondgebied van de lidstaten, en 

d) het leveren van investeringsdiensten die rechtstreeks verband houden 
met de onder a) tot en met c) bedoelde activiteiten. 

▼M15 
3. Punt c) van lid 2 is niet van toepassing op joint ventures of 
coöperatieve entiteiten, in het bijzonder niet-commerciële joint ventures 
of coöperatieve entiteiten, en niet-winstgevende infrastructuurprojecten 
voor openbare nutsvoorzieningen, waaraan het Sanctiecomité vooraf per 
geval zijn goedkeuring heeft verleend. 

4. Een dergelijke bestaande joint venture of coöperatieve entiteit 
wordt door de lidstaten uiterlijk op 9 januari 2018 beëindigd, indien 
zij door het Sanctiecomité niet afzonderlijk is goedgekeurd. Een derge­
lijke bestaande joint venture of coöperatieve entiteit wordt door de lid­
staten uiterlijk 120 dagen na de afwijzing door het Sanctiecomité van 
het verzoek om goedkeuring beëindigd. 

▼M4



 

02016D0849 — NL — 12.12.2022 — 031.001 — 11 

5. Punt a) van lid 2 is niet van toepassing op investeringen waarvan 
de bevoegde autoriteit van de betrokken lidstaat heeft vastgesteld dat ze 
voor humanitaire doeleinden zijn, en op voorwaarde dat zij geen ver­
band houden met de mijnbouw-, de raffinage- en de chemische indu­
strie, de metaal- en de metaalbewerkingsindustrie, en de 
ruimtevaartindustrie. 

▼B 

HOOFDSTUK IV 

FINANCIËLE SECTOR 

Artikel 12 

De lidstaten gaan geen nieuwe verbintenissen aan voor subsidies, finan­
ciële bijstand of concessionele leningen aan de DVK, ook niet via hun 
deelneming in internationale financiële instellingen, behalve voor hu­
manitaire of ontwikkelingsdoeleinden die rechtstreeks dienen ter leni­
ging van de noden van de burgerbevolking of ter bevordering van de 
denuclearisering. De lidstaten bezien voortdurend de mogelijkheden om 
de lopende verbintenissen te beperken en, zo mogelijk, te beëindigen. 

Artikel 13 

Ter voorkoming van het verlenen van financiële diensten of het over­
dragen naar, via of vanaf het grondgebied van de lidstaten, of via 
onderdanen van de lidstaten of entiteiten opgericht conform hun wetge­
ving, of via personen of financiële instellingen binnen hun jurisdictie, 
van financiële of andere activa of middelen, met inbegrip van omvang­
rijke sommen aan contanten, die kunnen bijdragen tot de programma's 
of activiteiten van de DVK in verband met kernwapens, ballistische 
raketten of andere massavernietigingswapens, of tot de bij UNSCR's 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 2270 (2016) 
of dit besluit verboden andere activiteiten, of tot de ontwijking van 
krachtens die resoluties of dit besluit opgelegde maatregelen, geldt het 
volgende: 

▼M13 
1) De overdracht of vrijgave van middelen naar of vanuit de DVK is 

verboden, behoudens voor transacties die vallen onder punt 3) waar­
voor overeenkomstig punt 4) toestemming is verleend. 

▼M12 
2) Onder de rechtsmacht van de lidstaten vallende financiële instellin­

gen gaan geen transacties aan en zien af van voortzetting van trans­
acties met: 

a) in de DVK gevestigde banken, waaronder de centrale bank van 
de DVK; 

b) onder de rechtsmacht van de lidstaten vallende bijkantoren of 
dochtermaatschappijen van in de DVK gevestigde banken; 

c) buiten de rechtsmacht van de lidstaten vallende bijkantoren of 
dochtermaatschappijen van in de DVK gevestigde banken; 

▼M16
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d) financiële entiteiten zonder vestiging in de DVK en binnen het 
rechtsgebied van de lidstaten, die onder zeggenschap staan van 
in de DVK gevestigde personen of entiteiten, of 

e) financiële entiteiten zonder vestiging in de DVK of buiten het 
rechtsgebied van de lidstaten, die evenwel onder zeggenschap 
staan van in de DVK gevestigde personen of entiteiten, 

tenzij die transacties vallen onder punt 3 en daarvoor overeen­
komstig punt 4 toestemming is verleend. 

▼B 
3) De volgende transacties kunnen worden uitgevoerd mits zij vooraf 

worden toegestaan overeenkomstig punt 4): 

a) transacties met betrekking tot voedsel, gezondheidszorg, me­
dische uitrusting of landbouw- of humanitaire doeleinden; 

b) transacties met betrekking tot persoonlijke geldtransacties; 

c) transacties met betrekking tot de uitvoering van de in dit besluit 
voorziene afwijkingen; 

d) transacties in verband met een specifiek handelscontract die niet 
uit hoofde van dit besluit verboden zijn; 

e) transacties in verband met een diplomatieke of consulaire missie 
of een internationale organisatie die immuniteit geniet op grond 
van het internationaal recht, voor zover die transacties bestemd 
zijn voor de officiële doelen van de diplomatieke of consulaire 
missie of de internationale organisatie; 

f) transacties die uitsluitend vereist zijn voor de uitvoering van 
door de Unie of haar lidstaten gefinancierde ontwikkelingspro­
jecten die rechtstreeks dienen ter leniging van de noden van de 
burgerbevolking of ter bevordering van de denuclearisering. 

g) transacties in verband met betalingen ter voldoening van vorde­
ringen op de DVK, personen of entiteiten uit de DVK, per geval 
bekeken en onder voorbehoud van kennisgeving 10 dagen voor­
afgaand aan de toestemming, en transacties van soortgelijke aard 
die niet bijdragen aan activiteiten die bij dit besluit verboden 
zijn. 

▼M16 
4) Elke overdracht van middelen naar of vanuit de DVK met het oog 

op de in punt 3, onder a) en onder c) tot en met g), bedoelde 
transacties moet vooraf worden toegestaan door de bevoegde auto­
riteit van de lidstaat, indien het om meer dan 15 000 EUR gaat. 
Elke overdracht van middelen naar of vanuit de DVK met het oog 
op de in punt 3, onder b), bedoelde transacties moet vooraf worden 
toegestaan door de bevoegde autoriteit van de lidstaat, indien het 
om meer dan 5 000 EUR gaat. De betrokken lidstaat brengt de 
andere lidstaten op de hoogte van elke toestemming die hij verleent. 

▼M12
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5) De voorafgaande toestemming als bedoeld in punt 4 is niet vereist 
voor overdrachten van middelen of transacties die nodig zijn voor 
de officiële doeleinden van een diplomatieke of consulaire missie 
van een lidstaat in de DVK, of van een internationale organisatie die 
overeenkomstig het internationale recht immuniteit geniet in de 
DVK. 

▼B 
6) Van financiële instellingen wordt verlangd dat zij in hun verrichtin­

gen met de in punt 2) bedoelde banken en financiële instellingen: 

a) voortdurende waakzaamheid ten aanzien van bankverrichtingen, 
onder meer door middel van hun programma's voor klanten­
onderzoek en in het kader van hun verplichtingen op het gebied 
van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme; 

b) het invullen van alle informatievelden van de betalingsopdracht 
die betrekking hebben op de opdrachtgever en de begunstigde 
van de transactie verplicht stellen; indien deze informatie niet 
wordt verstrekt, moet de transactie worden geweigerd; 

c) alle transactiedocumenten gedurende vijf jaar bewaren en deze 
op verzoek aan de nationale autoriteiten overleggen; 

d) terstond melden bij de financiële inlichtingeneenheid (FIE) of 
een andere door de betrokken lidstaat aangewezen bevoegde 
instantie van elk vermoeden, of elke redelijke grond voor een 
vermoeden, dat geld voor de financiering van de programma's of 
activiteiten van de DVK in verband met kernwapens, ballistische 
raketten of andere massavernietigingswapens, wordt gebruikt; De 
FIE of de andere bevoegde instantie moet snel toegang kunnen 
krijgen, direct of indirect, tot de financiële, administratieve en 
rechthandhavingsinformatie die zij nodig heeft om die taak, met 
inbegrip van de analyse van gemelde verdachte transacties, naar 
behoren te vervullen. 

▼M13 

Artikel 13 bis 

Voor de toepassing van de artikelen 13, 14 en 24 bis worden onder­
nemingen die financiële diensten verlenen die gelijkaardig zijn aan 
bankdiensten, door de lidstaten beschouwd als financiële instellingen. 

▼M4 

Artikel 14 

1. Het openen van bijkantoren, dochtermaatschappijen of vertegen­
woordigingen van banken van de DVK, inclusief van de centrale bank 
van de DVK en de bijkantoren en dochtermaatschappijen daarvan, en 
van andere in artikel 13, punt 2), vermelde financiële entiteiten, op het 
grondgebied van de lidstaten is verboden. 

2. Bestaande bijkantoren, dochtermaatschappijen en vertegenwoordi­
gingen van de in lid 1 bedoelde entiteiten op het grondgebied van de 
lidstaten worden binnen negentig dagen vanaf de datum van aanneming 
van UNSCR 2270 (2016) gesloten. 

▼M12
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3. Het is, tenzij het Sanctiecomité vooraf zijn goedkeuring heeft 
gegeven, verboden voor banken van de DVK, inclusief voor de centrale 
bank van de DVK en de bijkantoren en dochtermaatschappijen daarvan, 
en voor andere in artikel 13, punt 2), bedoelde financiële entiteiten om: 

a) nieuwe joint ventures op te richten met onder de rechtsmacht van de 
lidstaten vallende banken; 

b) een eigendomsbelang te nemen in onder de rechtsmacht van de lid­
staten vallende banken, of 

c) correspondentbankrelaties tot stand te brengen of te onderhouden 
met onder de rechtsmacht van de lidstaten vallende banken. 

4. Bestaande joint ventures, eigendomsbelangen en correspondent­
bankrelaties met banken van de DVK worden binnen negentig dagen 
vanaf de datum van aanneming van UNSCR 2270 (2016) beëindigd. 

5. Het is financiële instellingen die zijn gevestigd op het grondgebied 
of vallen onder de rechtsmacht van de lidstaten, verboden vertegen­
woordigingen, dochtermaatschappijen, bijkantoren of bankrekeningen 
in de DVK te openen. 

6. Bestaande vertegenwoordigingen, dochtermaatschappijen of bank­
rekeningen in de DVK worden gesloten binnen negentig dagen na de 
aanneming van UNSCR 2321 (2016). 

7. Lid 6 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité per geval 
vaststelt dat deze vertegenwoordigingen, dochtermaatschappijen of re­
keningen nodig zijn voor het verlenen van humanitaire bijstand of voor 
de activiteiten van diplomatieke missies in de DVK op grond van de 
Verdragen van Wenen inzake diplomatiek verkeer en consulaire betrek­
kingen, of de activiteiten van de VN of gespecialiseerde instanties daar­
van of van aanverwante organisaties, of voor andere doeleinden die 
verenigbaar zijn met UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013), 2270 (2016) of 2321 (2016). 

▼B 

Artikel 15 

Er wordt een verbod ingesteld op de rechtstreekse of onrechtstreekse 
verkoop, aankoop, tussenhandel of bijstand bij de uitgifte van over­
heidsobligaties of door de overheid gegarandeerde obligaties van de 
DVK die na 18 februari 2013 worden uitgegeven, aan of van de rege­
ring of overheidsorganen, -bedrijven en -agentschappen van de DVK, 
aan of van de centrale bank van de DVK, aan of van in de DVK 
gevestigde banken, aan of van al dan niet onder de rechtsmacht van 
de lidstaten vallende bijkantoren en dochtermaatschappijen van in de 
DVK gevestigde banken, aan of van financiële entiteiten die noch in de 
DVK gevestigd zijn noch onder de rechtsmacht van de lidstaten vallen 
maar wel onder zeggenschap van in de DVK gevestigde personen of 
entiteiten staan, aan of van personen of entiteiten die namens hen of op 
hun aanwijzing handelen of aan of van entiteiten ten aanzien waarvan 
zij de eigendom of de zeggenschap hebben. 

▼M4
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HOOFDSTUK V 

VERVOERSSECTOR 

Artikel 16 

1. De lidstaten inspecteren op hun grondgebied, met inbegrip van 
zee- en luchthavens en vrijhandelszones, naar bevinden van hun natio­
nale autoriteiten en in overeenstemming met de nationale wetgeving en 
het internationaal recht, waaronder de Verdragen van Wenen inzake 
diplomatiek verkeer en consulaire betrekkingen, alle vracht naar en van­
uit de DVK of op doorreis via hun grondgebied, alle vracht die tot stand 
is gekomen door tussenhandel of bemiddelingsdiensten van de DVK of 
onderdanen ervan, of personen of entiteiten die namens hen of onder 
hun leiding optreden, of entiteiten waarvan zij de eigendom of de zeg­
genschap hebben, of door in bijlage I vermelde personen of entiteiten, 
alsmede alle vracht die vervoerd wordt aan boord van vliegtuigen of 
zeeschepen die de vlag voeren van de DVK, om ervoor te zorgen dat er 
geen voorwerpen overgedragen worden in strijd met UNSCR 1718 
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 2270 (2016). 

2. De lidstaten inspecteren op hun grondgebied, met inbegrip van 
zee- en luchthavens, naar bevinden van hun nationale autoriteiten en 
in overeenstemming met hun nationale wetgeving en het internationaal 
recht, waaronder de Verdragen van Wenen inzake diplomatiek verkeer 
en consulaire betrekkingen, alle vracht naar en vanuit de DVK of op 
doorreis via hun grondgebied, alsmede alle vracht die door tussenhandel 
of door bemiddelingsdiensten van de DVK of onderdanen ervan, of 
door personen of entiteiten die namens hen handelen, tot stand is ge­
komen, indien zij beschikken over informatie op grond waarvan rede­
lijkerwijs vermoed kan worden dat de vracht voorwerpen omvat waar­
van de levering, verkoop, overdracht of uitvoer krachtens dit besluit 
verboden is. 

▼M15 
3. De lidstaten inspecteren schepen in volle zee, met toestemming 
van de vlaggenstaat, indien zij over informatie beschikken op grond 
waarvan redelijkerwijs kan worden vermoed dat de vracht van derge­
lijke schepen voorwerpen omvat waarvan de levering, verkoop, over­
brenging of uitvoer krachtens dit besluit verboden is. 

Indien een lidstaat die een vlaggenstaat is niet instemt met inspectie in 
volle zee, draagt hij het vaartuig op zich naar een passende en geschikte 
haven te begeven om de vereiste inspectie krachtens punt 18 van 
UNSCR 2270 (2016) door de lokale autoriteiten te laten uitvoeren. 

Indien de vlaggenstaat niet instemt met inspectie in volle zee noch het 
vaartuig opdraagt zich voor de vereiste inspectie naar een passende en 
geschikte haven te begeven, of indien het vaartuig weigert te voldoen 
aan de opdracht van de vlaggenstaat om inspectie in volle zee toe te 
laten of om zich naar een passende en geschikte haven te begeven, 
dienen de lidstaten bij het Sanctiecomité onverwijld een verslag in 
met relevante details over het incident, het vaartuig en de vlaggenstaat. 

▼M21 
4. De lidstaten werken, overeenkomstig hun nationale wetgeving, 
samen bij de inspecties op grond van de leden 1 tot en met 3. 

▼B
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De lidstaten werken zo snel mogelijk en op een goede manier samen 
wanneer zij van een andere staat die informatie heeft die die andere staat 
doet vermoeden dat de DVK probeert direct of indirect illegale goederen 
te leveren, te verkopen, over te dragen of aan te kopen, een verzoek 
heeft ontvangen om extra maritieme informatie en informatie over de 
zending ontvangen, onder meer om te bepalen of het voorwerp, de 
grondstof of het product in kwestie van oorsprong uit de DVK is. 

▼B 
5. Met betrekking tot luchtvaartuigen en schepen die vrachten ver­
voeren van en naar de DVK moet van alle goederen die een lidstaat 
binnenkomen of verlaten vóór de aankomst of het vertrek een additio­
nele aangifte worden gedaan. 

▼M21 
6. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om voorwerpen waar­
van de levering, verkoop, overdracht of uitvoer bij Resolutie 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 
2321 (2016), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad is verboden, en die tijdens inspecties zijn aange­
troffen, in beslag te nemen en te verwijderen, onder meer door ze te 
vernietigen, buiten werking te stellen of onbruikbaar te maken, op te 
slaan of voor verwijdering over te brengen naar een andere lidstaat dan 
de staat van herkomst of bestemming, conform hun verplichtingen 
krachtens het toepasselijk internationaal recht. 

▼B 
7. De lidstaten ontzeggen de toegang tot hun havens aan schepen die 
een door hun vlaggenstaat goedgekeurde inspectie hebben geweigerd, of 
indien een schip dat vaart onder de vlag van de DVK een inspectie 
overeenkomstig punt 12 van UNSCR 1874 (2009) heeft geweigerd. 

8. Lid 7 is niet van toepassing indien de toegang vereist is voor de 
inspectie, noch in een noodgeval of in het geval van een terugkeer naar 
de haven van herkomst van het vaartuig. 

▼M15 
9. De lidstaten verbieden hun onderdanen, onder hun rechtsmacht 
vallende personen, op hun grondgebied gevestigde of onder hun rechts­
macht vallende entiteiten, en onder hun vlag varende vaartuigen om 
schip-tot-schiptransfers naar of uit onder de vlag van de DVK varende 
vaartuigen van alle goederen of voorwerpen die aan of vanuit de DVK 
worden geleverd, verkocht of overgedragen, te faciliteren of te 
verrichten. 

▼B 

Artikel 17 

1. De lidstaten weigeren alle door luchtvaartmaatschappijen van de DVK 
geëxploiteerde of uit de DVK afkomstige vliegtuigen toestemming om te lan­
den op hun grondgebied, ervan op te stijgen of het te overvliegen, in overleg 
met hun nationale autoriteiten en in overeenstemming met hun nationale wet­
geving en het internationale recht, in het bijzonder de toepasselijke internatio­
nale burgerluchtvaartovereenkomsten. 

2. Lid 1 is niet van toepassing in geval van een noodlanding of een 
landing voor inspectie. 

3. Lid 1 is niet van toepassing ingeval de betrokken lidstaat vooraf 
vaststelt dat deze binnenkomst vereist is voor humanitaire doeleinden of 
andere doeleinden die verenigbaar zijn met de doelstellingen van dit 
besluit. 

▼M21
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Artikel 18 

▼M1 
1. De lidstaten verbieden vaartuigen die eigendom zijn van of geëx­
ploiteerd worden door of bemand worden door de DVK of die de vlag 
voeren van de DVK, de toegang tot hun havens. 

▼M12 
2. De lidstaten verbieden vaartuigen de toegang tot hun havens in­
dien zij beschikken over informatie op grond waarvan redelijkerwijs 
vermoed kan worden dat het vaartuig, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
het eigendom is of onder zeggenschap staat van een in bijlage I, II, 
III of V vermelde persoon of entiteit, of goederen bevat waarvan de 
levering, verkoop, overdracht of uitvoer door UNSCR 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 2270 (2016) verboden is. 

▼B 
3. Lid 1 is niet van toepassing in geval van nood of in geval van 
terugkeer naar de haven van herkomst van het vaartuig, of wanneer de 
binnenkomst vereist is met het oog op inspectie, of indien de betrokken 
lidstaat vooraf vaststelt dat deze binnenkomst vereist is voor humani­
taire doeleinden of andere doeleinden die verenigbaar zijn met de doel­
stellingen van dit besluit. 

4. Lid 2 is niet van toepassing in geval van nood of in geval van 
terugkeer naar de haven van herkomst van het vaartuig, of wanneer de 
binnenkomst vereist is met het oog op inspectie, of indien het Sanctie­
comité vooraf vaststelt dat deze binnenkomst vereist is voor humanitaire 
doeleinden of andere doeleinden die verenigbaar zijn met de doelstel­
lingen van UNSCR 2270 (2016), of indien de betrokken lidstaat vooraf 
vaststelt dat deze binnenkomst vereist is voor humanitaire doeleinden of 
andere doeleinden die verenigbaar zijn met de doelstellingen van dit 
besluit. De betrokken lidstaat brengt de andere lidstaten op de hoogte 
van elke binnenkomst die hij heeft toegestaan. 

▼M15 

Artikel 18 bis 

1. Een lidstaat die de vlaggenstaat is van een vaartuig dat door het 
Sanctiecomité is aangewezen, ontvlagt dat vaartuig indien het Sanctie­
comité dit zo heeft bepaald. 

2. Een lidstaat die de vlaggenstaat is van een vaartuig dat door het 
Sanctiecomité is aangewezen, draagt, indien het Sanctiecomité dit zo 
heeft bepaald, het vaartuig op zich te begeven naar een door het Sanc­
tiecomité bepaalde haven, in overleg met de havenstaat. 

3. Een lidstaat die de vlaggenstaat is van een vaartuig dat door het 
Sanctiecomité is aangewezen, schrijft dat vaartuig onmiddellijk uit in­
dien het Sanctiecomité dit zo heeft bepaald. 

4. Indien dit in de aanwijzing door het Sanctiecomité zo is bepaald, 
verbieden de lidstaten een vaartuig de toegang tot hun havens, behalve 
in geval van nood of indien het vaartuig terugkeert naar de haven van 
herkomst, of tenzij het Sanctiecomité vooraf heeft bepaald dat zulks 
noodzakelijk is om humanitaire redenen of enige andere reden die 
strookt met de doelstellingen van UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 
2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) of 
2371 (2017). 

5. De lidstaten onderwerpen een vaartuig aan een bevriezing van 
vermogensbestanddelen indien dit in de aanwijzing door het Sanctie­
comité zo is bepaald. 

▼B
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6. In bijlage IV worden de in de leden 1 tot en met 5 bedoelde 
vaartuigen vermeld die door het Sanctiecomité zijn aangewezen over­
eenkomstig punt 12 van UNSCR 2321 (2016), punt 6 van UNSCR 
2371 (2017) en punten 6 en 8 van UNSCR 2375 (2017). 

▼M21 

Artikel 18 ter 

1. De lidstaten gaan over tot inbeslagneming, inspectie en inbewa­
ringneming van vaartuigen in hun havens, en kunnen overgaan tot in­
beslagneming, inspectie en inbewaringneming van onder hun rechts­
macht vallende vaartuigen in hun territoriale wateren indien er redenen 
zijn om aan te nemen dat het vaartuig betrokken was bij activiteiten, of 
het vervoer van goederen, die verboden zijn op grond van Resolutie 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 
2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) 
van de VN-Veiligheidsraad. 

2. De bepalingen voor de inbewaringneming van vaartuigen in lid 1 
zijn niet meer van toepassing zes maanden na de datum waarop een 
vaartuig in bewaring werd genomen indien het Sanctiecomité per geval 
en op verzoek van een vlaggenstaat besluit dat adequate regelingen zijn 
getroffen om te voorkomen dat de vaartuigen bijdragen tot toekomstige 
schendingen van de in lid 1 genoemde resoluties van de 
VN-Veiligheidsraad. 

3. De lidstaten schrijven een vaartuig uit indien er redenen zijn om 
aan te nemen dat het vaartuig betrokken was bij activiteiten, of het 
vervoer van goederen, die verboden zijn op grond van Resolutie 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 
2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) 
van de VN-Veiligheidsraad. 

4. Het verlenen, door onderdanen van lidstaten of vanaf het grond­
gebied van lidstaten, van classificatiediensten aan in bijlage VI vermelde 
vaartuigen is verboden, tenzij vooraf per geval toestemming is verleend 
door het Sanctiecomité. 

5. Het verlenen, door onderdanen van lidstaten of vanaf het grond­
gebied van lidstaten, van verzekerings- of herverzekeringsdiensten aan 
in bijlage VI vermelde vaartuigen is verboden. 

6. De leden 4 en 5 zijn niet van toepassing indien het Sanctiecomité 
per geval bepaalt dat het vaartuig betrokken is bij activiteiten die uit­
sluitend bestemd zijn voor levensonderhoud en niet door personen of 
entiteiten van de DVK zullen worden gebruikt om inkomsten te gene­
reren, of uitsluitend bestemd zijn voor humanitaire doeleinden. 

7. Bijlage VI bevat de vaartuigen die worden bedoeld in de leden 4 
en 5 van dit artikel indien er redenen zijn om aan te nemen dat het 
vaartuig betrokken was bij activiteiten, of het vervoer van goederen, die 
verboden zijn op grond van Resolutie 1718 (2006), 1874 (2009), 
2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 
2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) van de VN-Veiligheidsraad. 

▼B 

Artikel 19 

De verlening van bunker- of leveringsdiensten of van andere diensten 
aan vaartuigen van de DVK door onderdanen van de lidstaten of vanaf 
het grondgebied van de lidstaten is verboden indien de lidstaten be­
schikken over informatie op grond waarvan redelijkerwijs kan worden 
vermoed dat deze schepen voorwerpen vervoeren waarvan de levering, 
verkoop, overbrenging of uitvoer krachtens dit besluit verboden is, ten­
zij de levering van dergelijke diensten nodig is voor humanitaire doel­
einden of totdat de lading is geïnspecteerd, en zo nodig in beslag is 
genomen en vernietigd, overeenkomstig artikel 16, leden 1, 2, 3 en 6. 

▼M15
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Artikel 20 

▼M12 
1. Het is verboden vaartuigen of vliegtuigen die de vlag voeren van 
een lidstaat, te leasen of te charteren of bemanningsdiensten te verlenen 
aan de DVK, aan in bijlage I, II, III of V vermelde personen of enti­
teiten, aan andere personen of entiteiten die naar het inzicht van de 
lidstaat geholpen hebben bij het ontwijken van sancties of het schenden 
van de bepalingen van UNSCR 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013) of 2270 (2016) of van dit besluit, aan personen of entitei­
ten die handelen namens of onder leiding van een van de boven­
genoemde personen of entiteiten, en aan entiteiten die eigendom zijn 
of onder zeggenschap staan van een van de bovengenoemde personen of 
entiteiten. 

▼M4 
2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf per 
geval zijn goedkeuring verleent. 

__________ 

Artikel 20 bis 

Het aankopen van diensten inzake vaartuigen of luchtvaartuigen bij de 
DVK is verboden. 

▼M21 

Artikel 21 

De lidstaten schrijven vaartuigen die eigendom zijn van, onder zeggen­
schap staan van of geëxploiteerd worden door de DVK uit en schrijven 
door een andere staat op grond van punt 24 van Resolutie 2321 (2016) 
van de VN-Veiligheidsraad, punt 8 van Resolutie 2375 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad of punt 12 van Resolutie 2397 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad uitgeschreven vaartuigen niet in, behalve indien 
vooraf per geval goedkeuring is verleend door het Sanctiecomité. 

▼M4 

Artikel 22 

▼M13 
1. Het is verboden vaartuigen in de DVK in te schrijven, voor een 
vaartuig een vergunning voor het varen onder de vlag van de DVK te 
verkrijgen, vaartuigen die onder de vlag van de DVK varen te bezitten, 
te leasen, te exploiteren, of classificatie-, certificatie- of aanverwante 
diensten te verlenen, of om vaartuigen die onder de vlag van de 
DVK varen, te verzekeren of te charteren. 

▼M4 
2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf per 
geval zijn goedkeuring verleent. 

3. Het verlenen, door onderdanen van de lidstaten of vanaf de grond­
gebieden van de lidstaten, van verzekerings- of herverzekeringsdiensten 
aan vaartuigen die — inclusief via onrechtmatige middelen — eigendom 
zijn van, onder zeggenschap staan van of geëxploiteerd worden door de 
DVK, is verboden. 

4. Lid 3 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité per geval 
bepaalt dat het vaartuig betrokken is bij activiteiten die uitsluitend be­
stemd zijn voor levensonderhoud en niet door personen of entiteiten van 
de DVK zullen worden gebruikt om inkomsten te genereren, of uitslui­
tend bestemd zijn voor humanitaire doeleinden. 

▼B
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HOOFDSTUK V bis 

BEPERKINGEN OP HET VERLENEN VAN DIENSTEN 

Artikel 22 bis 

1. Het verlenen van diensten die verband houden met mijnbouw en 
het verlenen van diensten die verband houden met de maakindustrie in 
de chemische, de mijnbouw- en de raffinagesector, aan de DVK door 
onderdanen van lidstaten of vanuit het grondgebied van lidstaten is 
verboden, ongeacht of die diensten afkomstig zijn van het grondgebied 
van de lidstaten. 

2. In afwijking van lid 1 kunnen de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaten toestemming verlenen voor het verlenen van diensten die ver­
band houden met mijnbouw en voor het verlenen van diensten die 
verband houden met de maakindustrie in de chemische, de mijnbouw- 
en de raffinagesector, voor zover die diensten bedoeld zijn om uitslui­
tend te worden gebruikt voor ontwikkelingsdoeleinden die rechtstreeks 
dienen ter leniging van de noden van de burgerbevolking of ter bevor­
dering van de denuclearisering. 

3. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke dien­
sten onder de leden 1 en 2 moeten vallen. 

Artikel 22 ter 

De verbodsbepaling in artikel 22 bis laat tot en met 9 juli 2017 de 
uitvoering van vóór 8 april 2017 gesloten contracten of van voor de 
uitvoering daarvan benodigde bijkomende contracten onverlet. 

Artikel 22 quater 

1. Het verlenen van computerdiensten en daarmee samenhangende 
diensten aan de DVK door onderdanen van lidstaten of vanuit het 
grondgebied van lidstaten is verboden, ongeacht of die diensten afkom­
stig zijn van het grondgebied van de lidstaten. 

2. Lid 1 is niet van toepassing op computerdiensten en daarmee 
samenhangende diensten die uitsluitend worden verleend ten behoeve 
van gebruik door een diplomatieke of consulaire missie of een inter­
nationale organisatie die bescherming geniet op grond van het inter­
nationaal recht. 

3. Lid 1 is niet van toepassing op computerdiensten en daarmee 
samenhangende diensten die uitsluitend worden verleend voor ontwik­
kelingsdoeleinden die rechtstreeks dienen ter leniging van de noden van 
de burgerbevolking of ter bevordering van de denuclearisering door 
overheidsinstanties of door rechtspersonen, entiteiten of lichamen die 
openbare financiering van de Unie of van lidstaten ontvangen. 

4. In gevallen die niet onder lid 3 vallen en in afwijking van lid 1 
kunnen de lidstaten toestemming verlenen voor het verlenen van com­
puterdiensten en daarmee samenhangende diensten die uitsluitend wor­
den verleend voor ontwikkelingsdoeleinden die rechtstreeks dienen ter 
leniging van de noden van de burgerbevolking of ter bevordering van de 
denuclearisering. 

5. De Unie neemt de nodige maatregelen om te bepalen welke dien­
sten onder lid 1 moeten vallen. 

▼M5
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Artikel 22 quinquies 

De verbodsbepaling in artikel 22 quater laat tot en met 9 juli 2017 de 
uitvoering van vóór 8 april 2017 gesloten contracten of van voor de 
uitvoering daarvan benodigde bijkomende contracten onverlet. 

▼B 

HOOFDSTUK VI 

BEPERKINGEN INZAKE TOELATING EN VERBLIJF 

▼M28 
Artikel 23 

1. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om binnenkomst op of 
doorreis via hun grondgebied te beletten van: 

a) de in bijlage I vermelde personen die door het Sanctiecomité of de 
VN-Veiligheidsraad zijn aangewezen als verantwoordelijk (onder­
steuning of bevordering inbegrepen) voor beleidsmaatregelen van 
de DVK betreffende programma's van de DVK in verband met kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigingswapens, 
alsmede hun gezinsleden, en van personen die namens hen of onder 
hun leiding handelen; 

b) de personen die niet onder bijlage I vallen, als vermeld in bijlage II: 

i) die verantwoordelijk zijn (ondersteuning of bevordering inbegre­
pen) voor de programma's van de DVK inzake kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens, of de 
personen die namens hen of onder hun leiding handelen, 

ii) die financiële diensten verlenen of financiële of andere activa of 
middelen overbrengen naar, via of uit het grondgebied van de 
lidstaten, of via onderdanen van de lidstaten of entiteiten onder 
de jurisdictie daarvan, of via personen of financiële instellingen 
op het grondgebied van de lidstaten, indien deze financiële dien­
sten of financiële of andere activa of middelen kunnen bijdragen 
tot de programma's van de DVK in verband met kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens, 

iii) die betrokken zijn bij (de verlening van financiële diensten in­
begrepen) de levering, aan of vanuit de DVK, van wapens of 
aanverwant materieel van enigerlei aard, of de levering aan de 
DVK van voorwerpen, materieel, uitrusting, goederen en tech­
nologie die zouden kunnen bijdragen aan programma's van de 
DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens; 

c) de niet onder bijlage I of bijlage II vallende personen die handelen 
namens of op aanwijzing van een in bijlage I of bijlage II vermelde 
persoon of entiteit, en personen die helpen sancties te ontwijken of 
de bepalingen van de UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 
(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 
2371 (2017) of 2375 (2017) of van dit besluit te overtreden, als 
genoemd in bijlage III bij dit besluit; 

▼M5
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d) personen die handelen namens of op aanwijzing van de entiteiten 
van de regering van de DVK of de Koreaanse Arbeiderspartij, welke 
naar het inzicht van de Raad betrokken zijn bij de programma's van 
de DVK in verband met kernwapens of ballistische raketten of an­
dere activiteiten die bij de UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 
(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 
(2017), 2375 (2017) of 2397(2017) verboden zijn en die niet vallen 
onder bijlage I, II of III, als genoemd in bijlage V bij dit besluit. 

2. Lid 1, onder a), is niet van toepassing op de individuele gevallen 
waarin het Sanctiecomité bepaalt dat de reis gerechtvaardigd is om 
humanitaire redenen, religieuze verplichtingen daaronder begrepen, of 
indien het Sanctiecomité concludeert dat een vrijstelling anderszins zou 
bijdragen tot het bereiken van de doelstellingen van de UNSCR's 1718 
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 
(2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397(2017). 

▼B 
3. Lid 1 verplicht de lidstaten niet om hun eigen onderdanen de 
toegang tot hun grondgebied te ontzeggen. 

4. Lid 1 laat de gevallen onverlet waarin lidstaten uit hoofde van het 
internationale recht gebonden zijn, en wel: 

a) als gastland van een internationale intergouvernementele organisatie; 

b) als gastland van een internationale conferentie die is bijeengeroepen 
door, of plaatsvindt onder auspiciën van de VN; 

c) krachtens een multilaterale overeenkomst die voorrechten en immu­
niteiten verleent; 

d) krachtens het Concordaat (Verdrag van Lateranen) van 1929 dat 
werd gesloten tussen de Heilige Stoel (Staat Vaticaanstad) en Italië. 

5. Lid 4 is ook van toepassing op gevallen waarin een lidstaat op­
treedt als gastland van de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking 
in Europa (OVSE). 

6. De Raad wordt terdege geïnformeerd over alle gevallen waarin een 
lidstaat krachtens lid 4 of lid 5 een ontheffing verleent. 

7. De lidstaten kunnen vrijstellingen van de krachtens lid 1, punt b), 
opgelegde maatregelen verlenen voor reizen die plaatsvinden op grond 
van dringende humanitaire noden, of voor het bijwonen van vergade­
ringen van intergouvernementele instanties en die welke door de Unie 
zijn geïnitieerd of georganiseerd, of vergaderingen waarvoor een lidstaat 
als fungerend voorzitter van de OVSE als gastheer optreedt, wanneer 
een politieke dialoog wordt gevoerd waarbij de beleidsdoelstellingen 
van de beperkende maatregelen, waaronder de democratie, de mensen­
rechten en de rechtsstaat in de DVK, rechtstreeks worden bevorderd. 

8. Een lidstaat die de in lid 7 bedoelde ontheffingen wil verlenen, 
brengt zulks schriftelijk ter kennis van de Raad. De ontheffing wordt 
geacht te zijn toegestaan tenzij één of meer leden van de Raad binnen 
twee werkdagen na ontvangst van de kennisgeving van de voorgestelde 
vrijstelling schriftelijk bezwaar maken. Indien door één of meer leden 
van de Raad bezwaar wordt gemaakt, kan de Raad met een gekwalifi­
ceerde meerderheid van stemmen besluiten de voorgestelde vrijstelling 
te verlenen. 

▼M28
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9. Lid 1, punt c), is niet van toepassing op de doorreis van regerings­
vertegenwoordigers van de DVK naar de zetel van de VN voor zaken 
die de VN betreffen. 

10. Wanneer een lidstaat krachtens lid 4, 5, 7 of 9 een machtiging 
verleent tot binnenkomst op of doorreis via zijn grondgebied van in de 
bijlage I, II of III vermelde personen, dan geldt deze machtiging uit­
sluitend voor het doel waarvoor ze is verleend en voor de daarbij 
betrokken personen. 

11. De lidstaten betrachten waakzaamheid en terughoudendheid wat 
betreft de binnenkomst op of doorreis via hun grondgebied van per­
sonen die namens of op aanwijzing van in bijlage I vermelde personen 
of entiteiten handelen. 

▼M4 
12. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om binnenkomst op of 
doorreis via hun grondgebieden te beperken van leden van de regering 
van de DVK, functionarissen van die regering en leden van de strijd­
krachten van de DVK, indien die leden of functionarissen betrokken 
zijn bij programma's van de DVK in verband met kernwapens of bal­
listische raketten, of andere bij de UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 
2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) en 2321 (2016) verboden ac­
tiviteiten 

▼B 

Artikel 24 

1. Onderdanen van de DVK die naar het inzicht van de lidstaten 
handelen namens of onder leiding van een in bijlage I of bijlage II 
genoemde persoon of entiteit, alsmede de personen die naar hun inzicht 
helpen de sancties te ontwijken of de bepalingen van UNSCR 1718 
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 2270 (2016) of 
van dit besluit te overtreden, worden door de lidstaten overeenkomstig 
het toepasselijk nationaal en internationaal recht verwijderd van hun 
grondgebied met het oog op repatriëring naar de DVK. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien de aanwezigheid van een 
persoon vanwege een gerechtelijke procedure of uitsluitend voor ge­
neeskundige, veiligheids- of andere humanitaire redenen vereist is. 

▼M4 

Artikel 24 bis 

1. Een persoon die naar het inzicht van een lidstaat namens of onder 
leiding van een bank of financiële instelling van de DVK werkt, wordt 
door die lidstaat overeenkomstig het toepasselijk nationaal en internati­
onaal recht verwijderd van het grondgebied van die lidstaat met het oog 
op repatriëring naar de staat van nationaliteit van de betrokkene. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien de aanwezigheid van de per­
soon vanwege een gerechtelijke procedure of uitsluitend voor medische, 
veiligheids- of andere humanitaire doeleinden vereist is, of indien het 
Sanctiecomité per geval heeft vastgesteld dat de verwijdering van de 
persoon in strijd zou zijn met de doelstellingen van UNSCR's 1718 
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) en 2321 
(2016). 

▼B
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Artikel 25 

1. Diplomaten en regeringsvertegenwoordigers van de DVK en an­
dere in openbare hoedanigheid handelende onderdanen uit de DVK die 
naar het inzicht van de lidstaten werken namens of onder leiding van in 
bijlage I, II of III vermelde personen of entiteiten, of van personen of 
entiteiten die helpen de sancties te ontwijken of de bepalingen van 
UNSCR 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 
2270 (2016) of van dit besluit te overtreden, worden door de lidstaten 
overeenkomstig het toepasselijk nationaal en internationaal recht ver­
wijderd van hun grondgebied met het oog op repatriëring naar de DVK. 

2. Lid 1 is niet van toepassing op de doorreis van regeringsvertegen­
woordigers van de DVK naar de zetel van de VN of naar andere 
VN-faciliteiten voor zaken die de VN betreffen. 

3. Lid 1 is niet van toepassing indien de aanwezigheid van een 
persoon vanwege een gerechtelijke procedure of uitsluitend voor me­
dische, veiligheids- of andere humanitaire doeleinden vereist is, of in­
dien het Sanctiecomité per geval heeft vastgesteld dat de verwijdering 
van de persoon in strijd zou zijn met de doelstellingen van UNSCR 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 2270 (2016), of 
indien de betrokken lidstaat per geval heeft vastgesteld dat de verwij­
dering van de persoon in strijd zou zijn met de doelstellingen van dit 
besluit. De betrokken lidstaat brengt de andere lidstaten op de hoogte 
van elk besluit een in lid 1 bedoelde persoon niet te verwijderen. 

Artikel 26 

1. Onderdanen van derde landen die naar het inzicht van de lidstaten 
werken namens of onder leiding van een in bijlage I of II vermelde 
persoon of entiteit, helpen de sancties te ontwijken of de bepalingen van 
de UNSCR 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 
2270 (2016) of van dit besluit te overtreden, worden door de lidstaten 
overeenkomstig het toepasselijk nationaal en internationaal recht ver­
wijderd van hun grondgebied met het oog op repatriëring naar de staat 
van nationaliteit van de betrokkene. 

2. Lid 1 is niet van toepassing indien de aanwezigheid van een 
persoon vanwege een gerechtelijke procedure of uitsluitend voor me­
dische, veiligheids- of andere humanitaire doeleinden vereist is, of in­
dien het Sanctiecomité per geval heeft vastgesteld dat de verwijdering 
van de persoon in strijd zou zijn met de doelstellingen van UNSCR 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) of 2270 (2016) ), 
of indien de betrokken lidstaat per geval heeft vastgesteld dat de ver­
wijdering van de persoon in strijd zou zijn met de doelstellingen van dit 
besluit. De betrokken lidstaat brengt de andere lidstaten op de hoogte 
van elk besluit een in lid 1 bedoelde persoon niet te verwijderen. 

3. Lid 1 is niet van toepassing op de doorreis van regeringsvertegen­
woordigers van de DVK naar de zetel van de VN of naar andere 
VN-faciliteiten voor zaken die de VN betreffen. 

▼M15 

Artikel 26 bis 

1. De lidstaten geven geen arbeidsvergunningen af voor onderdanen 
van de DVK in hun rechtsgebied in verband met de toelating tot hun 
grondgebied. 

▼B
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2. Lid 1 is niet van toepassing indien het Sanctiecomité vooraf per 
geval bevestigt dat onderdanen van de DVK in het rechtsgebied van de 
lidstaat moeten werken met het oog op de verstrekking van humanitaire 
bijstand, denuclearisatie of enig ander doel dat verenigbaar is met de 
doelstellingen van UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) of 
2375 (2017). 

3. Lid 1 is niet van toepassing op arbeidsvergunningen waarvoor 
vóór 11 september 2017 schriftelijke contracten zijn gesloten. 

▼M16 
4. Met het oog op het uitbannen van overmakingen aan de DVK, en 
met inachtneming van de toepasselijke vereisten en procedures van 
nationaal recht, verlengen lidstaten geen arbeidsvergunningen voor op 
hun grondgebied aanwezige onderdanen van de DVK, behalve voor 
vluchtelingen en andere personen die internationale bescherming 
genieten. 

▼M21 
5. De lidstaten repatriëren alle onderdanen van de DVK die een 
inkomen verdienen in hun rechtsgebied en alle regeringsattachés voor 
veiligheidstoezicht van de DVK die toezicht houden op werknemers van 
de DVK in het buitenland, onmiddellijk naar de DVK, en uiterlijk op 
21 december 2019, tenzij de betrokken lidstaat bepaalt dat een onder­
daan van de DVK een onderdaan is van een lidstaat of een onderdaan 
van de DVK wiens repatriëring verboden is, op grond van toepasselijk 
nationaal en internationaal recht, met inbegrip van het internationaal 
vluchtelingenrecht en het internationaal mensenrechtenrecht, en de zetel­
overeenkomst van de Verenigde Naties en het Verdrag nopens de voor­
rechten en immuniteiten van de Verenigde Naties. 

▼B 

HOOFDSTUK VII 

BEVRIEZEN VAN TEGOEDEN EN ECONOMISCHE MIDDELEN 

Artikel 27 

▼M28 
1. Alle tegoeden en economische middelen die rechtstreeks of on­
rechtstreeks eigendom zijn, in het bezit zijn, of onder zeggenschap staan 
van de hierna volgende personen en entiteiten worden bevroren: 

a) de in bijlage I vermelde personen en entiteiten die door het Sanctie­
comité of de VN-Veiligheidsraad zijn aangewezen als betrokken bij 
of steun verlenend aan (gebruik van ongeoorloofde middelen in­
begrepen) programma's van de DVK in verband met kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens, of per­
sonen of entiteiten die namens hen of onder hun leiding handelen, 
of entiteiten die hun eigendom zijn of onder hun zeggenschap staan, 
het gebruik van ongeoorloofde middelen inbegrepen; 

b) de personen en entiteiten die niet onder bijlage I vallen, als vermeld 
in bijlage II: 

▼M15
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i) die verantwoordelijk zijn (ondersteuning of bevordering inbegre­
pen) voor programma's van de DVK in verband met kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigings­
wapens, of personen of entiteiten die namens hen of onder 
hun leiding handelen, of entiteiten die hun eigendom zijn of 
onder hun zeggenschap staan, het gebruik van ongeoorloofde 
middelen inbegrepen, 

ii) die financiële diensten verlenen of financiële of andere activa of 
middelen overbrengen naar, via of uit het grondgebied van de 
lidstaten, of via onderdanen van de lidstaten of entiteiten onder 
de jurisdictie daarvan, of via personen of financiële instellingen 
op het grondgebied van de lidstaten, indien deze financiële dien­
sten of financiële of andere activa of middelen kunnen bijdragen 
tot de programma's van de DVK in verband met kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens, of per­
sonen of entiteiten die namens hen of onder hun leiding han­
delen of entiteiten die hun eigendom zijn of onder hun zeggen­
schap staan, 

iii) die betrokken zijn bij (de verlening van financiële diensten in­
begrepen) de levering, aan of vanuit de DVK, van wapens of 
aanverwant materieel van enigerlei aard, of de levering aan de 
DVK van voorwerpen, materieel, uitrusting, goederen en tech­
nologie die zouden kunnen bijdragen aan programma's van de 
DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens; 

c) de niet onder bijlage I of bijlage II vallende personen en entiteiten 
die handelen namens of op aanwijzing van een in bijlage I of bij­
lage II vermelde persoon of entiteit, en personen die helpen sancties 
te ontwijken of de bepalingen van de UNSCR's 1718 (2006), 1874 
(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 
(2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397(2017) of van dit besluit te 
overtreden, als genoemd in bijlage III bij dit besluit; 

d) entiteiten van de regering van de DVK of de Koreaanse Arbeiders­
partij, of personen of entiteiten die namens hen of op hun aanwijzing 
handelen, of entiteiten waarvan zij de eigendom of de zeggenschap 
hebben, welke naar het inzicht van de Raad betrokken zijn bij de 
programma's van de DVK in verband met kernwapens of ballistische 
raketten, of andere activiteiten van de DVK die bij de UNSCR's 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 
2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397(2017) 
verboden zijn en die niet vallen onder bijlage I, II of III, als ge­
noemd in bijlage V bij dit besluit. 

▼B 
2. Er worden geen tegoeden of economische middelen direct of in­
direct ter beschikking gesteld aan of ten behoeve van de in lid 1 be­
doelde personen of entiteiten. 

3. Uitzonderingen kunnen worden toegestaan voor tegoeden en eco­
nomische middelen die: 

a) noodzakelijk zijn om te voorzien in basisbehoeften, zoals betalingen 
voor voedsel, huur of hypotheeklasten, geneesmiddelen en genees­
kundige behandelingen, belastingen, verzekeringspremies en open­
bare nutsvoorzieningen; 

▼M28
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b) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van redelijke honoraria of 
de vergoeding van kosten in verband met de verlening van juridische 
diensten; of 

c) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van honoraria of kosten, 
overeenkomstig de nationale wetgeving, voor het routinematig hou­
den of beheren van bevroren tegoeden en economische middelen, 

mits de betrokken lidstaat het Sanctiecomité, in voorkomend geval, 
heeft kennisgegeven van zijn voornemen om de toegang tot de tegoeden 
en economische middelen toe te staan, en het Sanctiecomité niet binnen 
vijf werkdagen na de kennisgeving een negatief besluit heeft genomen. 

4. Tevens kunnen uitzonderingen worden toegestaan voor tegoeden 
en economische middelen die: 

a) noodzakelijk zijn ter dekking van uitzonderlijke uitgaven. In voor­
komend geval zal de lidstaat eerst het Sanctiecomité hiervan in 
kennis stellen en zal die goedkeuring vragen aan het Sanctiecomité; 
of 

b) het voorwerp zijn van een justitieel, administratief of arbitrair reten­
tierecht of vonnis, in welk geval de tegoeden en economische mid­
delen kunnen worden gebruikt om het retentierecht uit te oefenen of 
het vonnis ten uitvoer te leggen, mits het retentierecht is verkregen 
of het vonnis is gegeven voor de datum waarop de in lid 1 bedoelde 
persoon of entiteit is aangewezen door het Sanctiecomité, de 
VN-Veiligheidsraad of de Raad, en niet ten goede komt aan een 
in lid 1 bedoelde persoon of entiteit. In voorkomend geval geeft 
de betrokken lidstaat hiervan eerst kennis aan het Sanctiecomité. 

5. Lid 2 is niet van toepassing op de bijboeking op bevroren reke­
ningen van: 

a) rente of andere inkomsten op die rekeningen; of 

b) betalingen die verschuldigd zijn wegens contracten, overeenkomsten 
of verplichtingen die zijn gesloten of zijn ontstaan vóór de datum 
waarop die rekeningen werden onderworpen aan beperkende 
maatregelen, 

met dien verstande dat met betrekking tot de voormelde rente, andere 
inkomsten en betalingen lid 1 steeds van toepassing blijft. 

▼M12 
6. Lid 1 belet niet dat een in bijlage II, III of V genoemde persoon of 
entiteit een betaling doet die verschuldigd is uit hoofde van een contract 
dat is gesloten voordat die persoon of entiteit op de lijst werd geplaatst, 
mits de betrokken lidstaat heeft vastgesteld dat: 

▼B
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a) het contract geen verband houdt met verboden voorwerpen, materi­
alen, uitrusting, goederen, technologie, bijstand, opleiding, financiële 
bijstand, investeringen, tussenhandel of diensten, bedoeld in arti­
kel 1; 

b) de betaling niet direct of indirect wordt ontvangen door een in lid 1 
bedoelde persoon of entiteit, 

en nadat de betrokken lidstaat kennis heeft gegeven van zijn voornemen 
de betaling te verrichten of te ontvangen, dan wel te dien einde, naar 
gelang van het geval, toestemming te verlenen tot het vrijgeven van de 
bevroren tegoeden of economische middelen, tien werkdagen voordat de 
toestemming wordt verleend. 

▼M11 
7. Het verbod in lid 1, onder a), en lid 2 is niet van toepassing: 

a) wanneer het Sanctiecomité per geval heeft bepaald dat een vrijstel­
ling nodig is ter facilitering van de werkzaamheden van internatio­
nale en niet-gouvernementele organisaties die bijstand en noodhulp 
verlenen aan de burgerbevolking in de DVK; 

b) met betrekking tot financiële transacties met de Foreign Trade Bank 
van de DVK of de Korea National Insurance Corporation (KNIC) 
indien dergelijke transacties uitsluitend bedoeld zijn voor het werk 
van diplomatieke missies in de DVK of humanitaire activiteiten die 
worden verricht door, of in coördinatie met, de Verenigde Naties. 

▼M12 

Artikel 28 

Artikel 27, lid 1, onder d), en artikel 27, lid 2, voor zover daarin 
verwezen wordt naar de personen en entiteiten die onder artikel 27, 
lid 1, onder d), vallen, zijn niet van toepassing op tegoeden, andere 
financiële activa of economische middelen die nodig zijn voor het uit­
voeren van activiteiten van missies van de DVK bij de VN en gespe­
cialiseerde instanties daarvan of aanverwante organisaties en van andere 
diplomatieke en consulaire missies van de DVK, noch op tegoeden, 
andere financiële activa of economische middelen waarvoor het Sanctie­
comité vooraf per geval vaststelt dat deze nodig zijn voor het verlenen 
van humanitaire bijstand, voor denuclearisatie of voor een ander doel 
dat verenigbaar is met de doelstellingen van UNSCR 2270 (2016). 

▼B 

Artikel 29 

1. Vertegenwoordigingen van in bijlage I vermelde entiteiten worden 
gesloten. 

2. De rechtstreekse of onrechtstreekse deelneming in joint ventures of 
andere zakelijke regelingen door in bijlage I vermelde entiteiten, als­
mede door personen of entiteiten die voor of namens hen handelen, is 
verboden. 

▼B
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HOOFDSTUK VIII 

ANDERE BEPERKENDE MAATREGELEN 

▼M4 

Artikel 30 

1. De lidstaten betrachten de nodige waakzaamheid en nemen daartoe 
de nodige maatregelen om te voorkomen dat, op hun grondgebied of 
door hun onderdanen, gespecialiseerd onderwijs of gespecialiseerde op­
leiding aan onderdanen uit de DVK wordt verstrekt op vakgebieden die 
zouden bijdragen tot proliferatiegevoelige nucleaire activiteiten van de 
DVK, en tot de ontwikkeling van systemen voor de overbrenging van 
kernwapens, daaronder begrepen onderwijs en opleiding inzake geavan­
ceerde natuurkunde, geavanceerde computersimulatie en aanverwante 
computerwetenschappen, geospatiale navigatie, nucleaire technologie, 
ruimtevaarttechnologie, luchtvaarttechnologie en aanverwante vakgebie­
den, geavanceerde materiaalwetenschap, geavanceerde chemische tech­
nologie, geavanceerde machinebouw, geavanceerde elektrotechniek en 
geavanceerde industriële techniek. 

2. De lidstaten schorten wetenschappelijke en technische samenwer­
king op waarbij personen of groepen betrokken zijn die officieel worden 
gefinancierd door de DVK of de DVK vertegenwoordigen, behalve voor 
medische uitwisselingen, tenzij: 

a) in het geval van wetenschappelijke of technische samenwerking op 
het gebied van nucleaire wetenschap en technologie, ruimtevaart- en 
luchtvaarttechniek en -technologie, of geavanceerde productietech­
nieken en -methoden, het Sanctiecomité per geval heeft vastgesteld 
dat een specifieke activiteit niet zal bijdragen tot proliferatiegevoe­
lige nucleaire activiteiten of met ballistische raketten verband hou­
dende programma's van de DVK, of 

b) in het geval van alle andere wetenschappelijke of technische samen­
werking de lidstaat die de wetenschappelijke of technische samen­
werking aangaat, vaststelt dat de specifieke activiteit niet zal bijdra­
gen tot proliferatiegevoelige nucleaire activiteiten of met ballistische 
raketten verband houdende programma's van de DVK, en hij het 
Sanctiecomité hiervan op voorhand in kennis stelt. 

▼B 

Artikel 31 

De lidstaten verhogen, overeenkomstig het internationaal recht, hun 
waakzaamheid ten aanzien van het diplomatiek personeel van de 
DVK, teneinde te beletten dat dergelijke personen kunnen bijdragen 
tot de programma's van de DVK in verband met kernwapens of ballis­
tische raketten, of tot de bij UNSCR's 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 
(2013), 2094 (2013) of 2270 (2016) of de bij dit besluit verboden 
activiteiten, of tot de ontwijking van de bij de voormelde UNSCR's 
of bij dit besluit opgelegde maatregelen. 

▼M4 

Artikel 31 bis 

Het is voor diplomatieke missies of consulaire posten van de DVK, 
alsmede voor de DVK-leden daarvan, verboden om eigenaar te zijn 
van of zeggenschap uit te oefenen over bankrekeningen in de Unie, 
met uitzondering van één rekening in de lidstaat of lidstaten waar de 
missie of de post is gevestigd of bij welke de leden daarvan zijn 
geaccrediteerd. 

▼B
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Artikel 31 ter 

1. Het is verboden onroerend goed aan de DVK te verhuren of 
anderszins beschikbaar te stellen, of om het door of ten voordele van 
de DVK te laten gebruiken voor andere doeleinden dan diplomatieke of 
consulaire activiteiten. 

2. Het is tevens verboden van de DVK onroerend goed te huren dat 
is gelegen buiten het grondgebied van de DVK. 

▼B 

HOOFDSTUK IX 

ALGEMENE BEPALINGEN EN SLOTBEPALINGEN 

▼M21 

Artikel 32 

Een vordering in verband met een overeenkomst of transactie waarvan 
de uitvoering, al dan niet rechtstreeks, geheel of gedeeltelijk werd ge­
raakt door maatregelen die op grond van Resolutie 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 
2356 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) van de VN-Veiligheidsraad 
zijn opgelegd, waaronder maatregelen van de Unie of van de lidstaten 
die aansluiten bij, voorgeschreven worden door of samenhangen met de 
uitvoering van de betreffende besluiten van de VN-Veiligheidsraad, of 
maatregelen die onder dit besluit vallen, ook een vordering tot schade­
loosstelling of een soortgelijke vordering, zoals een vordering tot scha­
devergoeding of een garantievordering, met name een vordering tot 
verlenging of uitbetaling van een obligatie, garantie of contragarantie, 
in het bijzonder een financiële garantie of contragarantie, ongeacht de 
vorm daarvan, wordt niet ingewilligd indien die vordering wordt in­
gesteld door: 

a) de in bijlage I, II, III, IV, V of VI vermelde personen en entiteiten; 

b) andere personen of entiteiten in de DVK, met inbegrip van de rege­
ring en van overheidsinstanties, -bedrijven, -bureaus en -agentschap­
pen van de DVK; 

c) personen of entiteiten die handelen voor rekening of ten behoeve van 
een van de onder a) of b) bedoelde personen of entiteiten, of 

d) eigenaren of bevrachters van een vaartuig dat in beslag of in bewa­
ring is genomen op grond van artikel 18 ter, lid 1, of is uitgeschre­
ven op grond van artikel 18 ter, lid 3, of dat is vermeld in bij­
lage VI. 

Artikel 32 bis 

De in Resoluties 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 
2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) en 
2397 (2017) opgelegde maatregelen zijn niet van toepassing indien zij 
op enigerlei wijze een beletsel vormen voor de activiteiten van diplo­
matieke of consulaire missies in de DVK overeenkomstig de Verdragen 
van Wenen inzake diplomatiek verkeer en consulaire betrekkingen. 

▼M4
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Artikel 33 

▼M21 
1. De Raad wijzigt de bijlagen I en IV op basis van de vaststellingen 
van de Veiligheidsraad of het Sanctiecomité. 

2. De Raad stelt, op voorstel van lidstaten of de hoge vertegenwoor­
diger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, met 
eenparigheid van stemmen de lijsten in de bijlagen II, III, V en VI, en 
de wijzigingen daarvan, vast. 

▼B 

Artikel 34 

1. Wanneer de VN-Veiligheidsraad of het Sanctiecomité een persoon 
of entiteit op de lijst plaatst, neemt de Raad die persoon of die entiteit 
op in bijlage I. 

▼M28 
2. Wanneer de Raad besluit een persoon of entiteit te onderwerpen 
aan de in artikel 18 ter, lid 4 of 5, artikel 23, lid 1, onder b), c), of d), 
of artikel 27, lid 1, onder b), c), of d), bedoelde maatregelen, wijzigt hij 
bijlage II, III, V of VI dienovereenkomstig. 

▼B 
3. De Raad stelt de in de leden 1 en 2 bedoelde persoon of entiteit in 
kennis van zijn besluit, alsook van de redenen voor plaatsing op de lijst, 
hetzij rechtstreeks, indien het adres bekend is, hetzij middels de publi­
catie van een kennisgeving, waarbij die persoon of entiteit in de gele­
genheid wordt gesteld opmerkingen in te dienen. 

4. Indien er opmerkingen worden ingediend of substantieel nieuw 
bewijsmateriaal wordt overgelegd, toetst de Raad zijn besluit en brengt 
hij de personen of entiteiten daarvan op de hoogte. 

▼M28 

Artikel 35 

1. De bijlagen I, II, III, IV, V en VI bevatten de door de 
VN-Veiligheidsraad of het Sanctiecomité met betrekking tot de bijlagen 
I en IV verstrekte motivering voor het op een lijst plaatsen van de 
vermelde personen, entiteiten of vaartuigen. 

2. De bijlagen I, II, III, IV, V en VI bevatten ook, indien beschik­
baar, informatie die door de VN-Veiligheidsraad of het Sanctiecomité 
met betrekking tot de bijlagen I en IV is verstrekt, en die nodig is om de 
betrokken personen, entiteiten of vaartuigen te kunnen identificeren. 
Met betrekking tot personen kan die informatie bestaan uit namen, 
inclusief aliassen, geboortedatum en geboorteplaats, nationaliteit, 
paspoort- en identiteitskaartnummers, geslacht, adres indien bekend en 
functie of beroep. Met betrekking tot entiteiten kan die informatie na­
men, plaats en datum van inschrijving en/of registratie, het 
inschrijvings- en/of registratienummer en de plaats van vestiging om­
vatten. Bijlage I vermeldt tevens de datum waarop de betrokken persoon 
of entiteit door de VN-Veiligheidsraad of door het Sanctiecomité werd 
opgenomen op een lijst. 

▼B
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Artikel 36 

1. Dit besluit wordt, met name ten aanzien van de categorieën van 
personen, entiteiten of voorwerpen dan wel de uitbreidingen daarvan, 
waarop de beperkende maatregelen van toepassing zijn, overeenkomstig 
de toepasselijke UNSCR's herzien en, indien noodzakelijk, gewijzigd. 

▼M28 
2. De in artikel 18 ter, lid 4 en 5, artikel 23, lid 1, onder b), c), en d), 
en artikel 27, lid 1, onder b), c), en d), bedoelde maatregelen worden 
met regelmatige tussenpozen en ten minste om de twaalf maanden 
geëvalueerd. Zij zijn niet meer van toepassing ten aanzien van de be­
trokken personen of entiteiten indien de Raad overeenkomstig de in 
artikel 33, lid 2, bedoelde procedure vaststelt dat niet meer wordt vol­
daan aan de voorwaarden voor de toepassing ervan. 

▼M21 

Artikel 36 bis 

In afwijking van de maatregelen die zijn opgelegd bij Resolutie 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 
2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) of 2397 (2017) 
van de VN-Veiligheidsraad, en mits het Sanctiecomité heeft bepaald dat 
een vrijstelling nodig is ter facilitering van de werkzaamheden van 
internationale en niet-gouvernementele organisaties die bijstand en 
noodhulp verlenen aan de burgerbevolking in de DVK, of voor enig 
ander oogmerk dat spoort met de doelstellingen van die resoluties, ver­
leent de bevoegde autoriteit van een lidstaat de nodige toestemming. 

▼B 

Artikel 37 

Besluit 2013/183/GBVB wordt ingetrokken. 

Artikel 38 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

▼B
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▼B 

BIJLAGE I 

Lijst van personen bedoeld in artikel 23, lid 1, onder a), en van personen en entiteiten bedoeld in artikel 27, lid 1, onder a) 

A. Personen 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

▼M40 

1. Yun Ho-jin Yun Ho-chin Geboortedatum: 13.10.1944 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Adres: Pyongyang, DPRK (Noord- 
Korea) 

16.7.2009 Directeur van Namchongang Trading Corporation; leidt de invoer van 
materiaal dat nodig is voor het uraniumverrijkingsprogramma. 

▼M9 

2. Ri Je-Son Koreaanse naam: 

; 
Chinese naam: 

ook bekend als Ri 
Che Son 

1938 16.7.2009 Minister van Kernenergie sinds april 2014. Voormalig directeur van het 
General Bureau of Atomic Energy (GBAE), het belangrijkste agentschap 
dat de leiding heeft over het nucleair programma van de DVK; heeft 
verscheidene opdrachten op nucleair gebied gefaciliteerd, waaronder het 
beheer door het GBAE van het nucleair onderzoekscentrum van Yong­
byon en de Namchongang Trading Corporation. 

▼B 

3. Hwang Sok-hwa 16.7.2009 Directeur van het General Bureau of Atomic Energy (GBAE); betrokken 
bij het nucleaire programma van de DVK; werkte als hoofd van het 
Wetenschappelijk Bureau van het GBAE voor het Wetenschappelijk Co­
mité van het gemeenschappelijk instituut voor nucleair onderzoek. 

▼M40 

4. Ri Hong-sop Geboortedatum: 1940 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Adres: Pyongyang, DPRK (Noord- 
Korea) 

16.7.2009 Voormalig directeur van het nucleair onderzoekscentrum van Yongbyon, 
en hoofd van het Nuclear Weapons Institute (instituut voor kernwapens), 
gaf leiding aan drie essentiële activiteiten ter ondersteuning van de pro­
ductie van plutonium voor kernwapens: de splijtstofproductie-installatie, 
de kernreactor en de opwerkingsfabriek. 

▼B 

5. Han Yu-ro 16.7.2009 Directeur van Korea Ryongaksan General Trading Corporation; betrok­
ken bij het ballistische-rakettenprogramma van de DVK.
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▼B 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

6. Paek Chang-Ho Pak Chang-Ho; 
Paek Ch'ang-Ho 

Paspoort: 381420754 
Afgegeven op 7.12.2011 
Het paspoort verloopt op 7.12.2016 
Geboortedatum: 18.6.1964; Ge­
boorteplaats: Kaesong, DVK 

22.1.2013 Hoge ambtenaar en hoofd van het satellietcontrolecentrum van het Kore­
aans Comité voor Ruimtevaarttechnologie. 

7. Chang Myong- Chin Jang Myong-Jin 19.2.1968; 
Alternatief: Geboortedatum: 1965 
of 1966 

22.1.2013 Algemeen directeur van het satellietlanceerstation te Sohae en hoofd van 
het lanceercentrum waar op 13 april en 12 december 2012 lanceringen 
hebben plaatsgevonden. 

▼M40 

8. Ra Ky'ong-Su Ra Kyung-Su; 
Chang, Myong Ho; 
Chang Myo'ng-Ho; 
Chang Myong-Ho 

Geboortedatum: 4.6.1954 
Paspoort: 645120196 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

22.1.2013 Ra Ky'ong-Su is functionaris bij Tanchon Commercial Bank (TCB). In 
deze hoedanigheid heeft hij transacties voor TCB gefaciliteerd. Tanchon 
Commercial Bank is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen 
als de voornaamste financiële entiteit van de DVK, die belast is met de 
verkoop van conventionele wapens, ballistische raketten en goederen 
voor de assemblage en vervaardiging van dergelijke wapens. 

▼B 

9. Kim Kwang-il 1.9.1969; 
Paspoort: PS381420397 

22.1.2013 Kim Kwang-il is functionaris bij de Tanchon Commercial Bank (TCB). 
In deze hoedanigheid heeft hij transacties voor TCB en de Korea Mining 
Development Trading Corporation (KOMID) gefaciliteerd. Tanchon 
Commercial Bank is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen 
als de voornaamste financiële entiteit van de DVK, die belast is met de 
verkoop van conventionele wapens, ballistische raketten en goederen 
voor de assemblage en vervaardiging van dergelijke wapens. KOMID 
is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen en is de grootste 
wapenhandelaar en exporteur van goederen en uitrusting voor ballistische 
raketten en conventionele wapens van de DVK.
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▼B 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

10. Yo'n Cho'ng Nam 7.3.2013 Hoofdvertegenwoordiger van de Korea Mining Development Trading 
Corporation (KOMID). KOMID is in april 2009 door het Sanctiecomité 
aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en exporteur van goederen 
en uitrusting voor ballistische raketten en conventionele wapens van de 
DVK. 

11. Ko Ch'o'l-Chae 7.3.2013 Plaatsvervangend hoofdvertegenwoordiger van de Korea Mining Devel­
opment Trading Corporation (KOMID). KOMID is in april 2009 door 
het Sanctiecomité aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en ex­
porteur van goederen en uitrusting voor ballistische raketten en conven­
tionele wapens van de DVK. 

▼M40 

12. Mun Cho'ng-Ch'o'l Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Adres: C/O Tanchon Commercial 
Bank, Pyongyang, DPRK (Noord- 
Korea), Saemaeul 1-Dong, Pyong­
chon District 

7.3.2013 Mun Cho'ng-Ch'o'l is functionaris bij de Tanchon Commercial 
Bank (TCB). In deze hoedanigheid heeft hij transacties voor TCB ge­
faciliteerd. Tanchon Commercial Bank is in april 2009 door het Sanctie­
comité aangewezen en is de voornaamste financiële entiteit van de DVK, 
die belast is met de verkoop van conventionele wapens, ballistische 
raketten en goederen voor de assemblage en vervaardiging van dergelijke 
wapens. 

13. Choe Chun-Sik Choe Chun Sik; 
Ch'oe Ch'un Sik 

Geboortedatum: 12.10.1954 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Adres: DPRK (Noord-Korea) 

2.3.2016 Choe Chun-Sik was directeur van de Tweede Academie voor Natuurwe­
tenschappen en had de leiding over het programma voor langeafstands­
raketten van Noord-Korea. 

▼M7 

14. Choe Song Il Paspoort: 472320665 Geldig tot: 
26.9.2017; Paspoort: 563120356 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Vertegenwoordiger voor Tanchon Commercial Bank. Vertegenwoordigde 
Tanchon Commercial Bank in Vietnam. 

▼B 

15. Hyon Kwang II Hyon Gwang Il Geboortedatum: 27.5.1961, 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Hyon Kwang II is afdelingshoofd wetenschappelijke ontwikkeling van de 
Nationale Dienst voor ruimtevaartontwikkeling.
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▼B 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

▼M10 

16. Jang Bom Su Jang Pom Su 
Jang Hyon U 

Geboortedatum: 15.4.1957 of 
22.2.1958 
Diplomatiek paspoort nr.: 
836110034, geldig tot: 1.1.2020; 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Vertegenwoordiger Tanchon Commercial Bank in Syrië. 

▼M40 
17. Jang Yong Son Geboortedatum: 20.2.1957 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Paspoort: 563110024 (afgegeven 
door Noord-Korea) 

2.3.2016 Vertegenwoordiger voor Korea Mining Development Trading Corpora­
tion (KOMID). Vertegenwoordigde KOMID in Iran. 

▼M10 
18. Jon Myong Guk Cho'n Myo'ng-kuk 

Jon Yong Sang 
Geboortedatum: 18.10.1976 of 
25.8.1976; 
Paspoort: 4721202031; Geldig tot: 
21.2.2017 
Diplomatiek paspoort nr.: 
836110035, geldig tot: 1.1.2020; 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Vertegenwoordiger Tanchon Commercial Bank in Syrië. 

▼M40 
19. Kang Mun Kil Jiang Wen-ji; 

Jian Wenji 
Paspoort: PS 472330208 (geldig tot 
4.7.2017) 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Adres: DPRK (Noord-Korea) 

2.3.2016 Kang Mun Kil had de leiding over de aankoopactiviteiten op nucleair 
gebied als vertegenwoordiger van Namchongang, ook bekend als Nam­
hung. 

▼B 
20. Kang Ryong Geboortedatum: 21.8.1969; 

Nationaliteit: Noord-Korea 
2.3.2016 Vertegenwoordiger Korea Mining Development Trading 

Corporation (KOMID) in Syrië. 
▼M7 

21. Kim Jung Jong Kim Chung Chong Paspoort: 199421147 Geldig tot: 
29.12.2014; Paspoort: 381110042, 
Geldig tot: 25.1.2016; Paspoort: 
563210184, Geldig tot: 18.6.2018; 
Geboortedatum: 7.11.1966, Nationa­
liteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Vertegenwoordiger voor Tanchon Commercial Bank. Vertegenwoordigde 
Tanchon Commercial Bank in Vietnam.



 

02016D
0849 —

 N
L —

 12.12.2022 —
 031.001 —

 37 

▼B 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

22. Kim Kyu Geboortedatum: 30.7.1968, 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Verantwoordelijke externe aangelegenheden van de Korea Mining Devel­
opment Trading Corporation (KOMID). 

▼M40 

23. Kim Tong My'ong Kim Chin-So'k; 
Kim Tong-Myong; 
Kim Jin-Sok; 
Kim, Hyok-Chol; 
Kim Tong-Myo'ng; 
Kim Tong Myong; 
Kim Hyok Chol 

Geboortedatum: a) 1964 
b) 28.8.1962 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Paspoort: 290320764 (afgegeven 
door Noord-Korea) 

2.3.2016 Kim Tong My'ong is president van Tanchon Commercial Bank (TCB) en 
bekleedde verschillende posities binnen TCB, ten minste vanaf 2002. Hij 
heeft ook een rol gespeeld bij het beheer van de zaken van Amroggang. 

24. Kim Yong Chol Kim Yong-Chol; 
Kim Young-Chol; 
Kim Young-Cheol; 
Young-Chul 

Geboortedatum: 18.2.1962 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Paspoort: 472310168 (afgegeven 
door Noord-Korea) 

2.3.2016 Vertegenwoordiger voor KOMID. Vertegenwoordigde KOMID in Iran. 

▼B 

25. Ko Tae Hun Kim Myong Gi Paspoort: 563120630; 
Geldig tot: 20.3.2018; 
Geboortedatum: 25.5.1972; 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Vertegenwoordiger Tanchon Commercial Bank. 

26. Ri Man Gon Geboortedatum: 29.10.1945; 
Paspoortnummer: P0381230469; 
Geldig tot: 6.4.2016; 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Ri Man Gon is minister van het Munitions Industry Department. 

27. Ryu Jin Geboortedatum: 7.8.1965; 
Paspoort nr.: 563410081; 
Nationaliteit: Noord-Korea 

2.3.2016 Vertegenwoordiger van KOMID in Syrië.
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Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

▼M40 

28. Yu Chol U Geboortedatum: 8.8.1959 
Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Adres: DPRK (Noord-Korea) 

2.3.2016 Yu Chol U is directeur van de Nationale Dienst voor 
ruimtevaartontwikkeling. 

▼M39 

29. Pak Chun Il Paspoort: 563410091 
Geboortedatum: 28.7.1954 
Nationaliteit: DVK 

30.11.2016 Was ambassadeur van de DVK in Egypte en verleent steun aan KOMID. 
Op 15 november 2016 liep zijn ambtstermijn af en verliet hij Egypte. 

▼M2 

30. Kim Song Chol Kim Hak Song Paspoort: 381420565; alternatief 
paspoort: 654120219 
Geboortedatum: 26.3.1968; alterna­
tief 15.10.1970 
Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Heeft als functionaris van KOMID ten behoeve van de belangen van 
KOMID zakengedaan in Soedan. 

31. Son Jong Hyok Son Min Geboortedatum: 20.5.1980 
Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Son Jong Hyok heeft als functionaris van KOMID ten behoeve van de 
belangen van KOMID zakengedaan in Soedan. 

32. Kim Se Gon Paspoort: PD472310104 

Geboortedatum: 13.11.1969 

Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Werkt voor het ministerie van Kernenergie. 

33. Ri Won Ho Paspoort: 381310014 

Geboortedatum: 17.7.1964 

Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Functionaris bij het Noord-Koreaanse ministerie bevoegd voor staatsvei­
ligheid, gestationeerd in Syrië ter ondersteuning van KOMID. 

34. Jo Yong Chol Cho Yong Chol Geboortedatum: 30.9.1973 

Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Functionaris bij het Noord-Koreaanse ministerie bevoegd voor staatsvei­
ligheid, gestationeerd in Syrië ter ondersteuning van KOMID.
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Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

▼M40 

35. Kim Chol Sam Jin Tiesan 

(金铁三) 

Geboortedatum: 11.3.1971 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

Paspoort: 645120378 (afgegeven 
door Noord-Korea) 

30.11.2016 Kim Chol Sam is vertegenwoordiger voor Daedong Credit Bank (DCB), 
die betrokken was bij het beheer van transacties voor rekening van DCB 
Finance Limited. Vermoed wordt dat Kim Chol Sam, als in het buiten­
land gevestigde vertegenwoordiger van DCB, medewerking heeft ver­
leend aan transacties ter waarde van honderdduizenden dollars en waar­
schijnlijk miljoenen dollars heeft beheerd op aan Noord-Korea gerela­
teerde rekeningen met mogelijke banden met programma's inzake kern­
wapens en raketten. 

36. Kim Sok Chol Paspoort: 472310082 

Geboortedatum: 8.5.1955 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

Adres: Myanmar 

30.11.2016 Was ambassadeur van Noord-Korea in Myanmar en werkt als 
KOMID-facilitator. Werd door KOMID betaald voor zijn hulp en orga­
niseert vergaderingen namens KOMID, waaronder een ontmoeting tussen 
KOMID en defensiegerelateerde personen uit Myanmar, over financiële 
aangelegenheden. 

▼M2 

37. Chang Chang Ha Jang Chang Ha Geboortedatum: 10.1.1964 

Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 voorzitter van de Tweede Academie voor Natuurwetenschappen (SANS). 

38. Cho Chun Ryong Jo Chun Ryong Geboortedatum: 4.4.1960 

Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Voorzitter van de Tweede Economische Commissie (TEC). 

39. Son Mun San Geboortedatum: 23.1.1951 

Nationaliteit: Noord-Koreaans 

30.11.2016 Directeur-generaal van het Bureau Externe Betrekkingen van het General 
Bureau of Atomic Energy (GBAE). 

▼M40 

40. Cho Il U Cho Il Woo; 

Cho Ch'o'l; 

Jo Chol 

Geboortedatum: 10.5.1945 

Geboorteplaats: Musan, North 
Hamgyo'ng Province, DPRK 
(Noord-Korea) 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

Paspoort: 736410010 

Adres: DPRK (Noord-Korea) 

2.6.2017 Directeur van het vijfde bureau van het algemeen verkenningsbureau. 
Cho zou belast zijn met overzeese spionageactiviteiten en het verzamelen 
van buitenlandse inlichtingen voor Noord-Korea.
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Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

41. Cho Yon Chun Jo Yon Jun Geboortedatum: 28.9.1937 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

Adres: DPRK (Noord-Korea) 

2.6.2017 Vicedirecteur van de afdeling Organisatie en Sturing, die de leiding heeft 
bij de aanwijzing van belangrijk personeel voor de Koreaanse Arbeiders­
partij en het Noord-Koreaanse leger. 

▼M7 

42. Choe Hwi Geboortejaar: 1954 of 1955 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: man 

Adres: Noord-Korea 

2.6.2017 Eerste vicedirecteur van de afdeling Propaganda en Agitatie van de Kore­
aanse Arbeiderspartij, die controle uitoefent over alle Noord-Koreaanse 
media en door de regering wordt gebruikt om de bevolking onder con­
trole te houden. 

43. Jo Yong-Won Cho Yongwon Geboortedatum: 24.10.1957 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: man 

Adres: Noord-Korea 

2.6.2017 Vicedirecteur van de afdeling Organisatie en Sturing van de Koreaanse 
Arbeiderspartij, die instaat voor de aanwijzing van belangrijk personeel 
voor de Koreaanse Arbeiderspartij en het Noord-Koreaanse leger. 

44. Kim Chol Nam Geboortedatum: 19.2.1970 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoortnummer: 563120238 

Adres: Noord-Korea 

2.6.2017 Voorzitter van de Korea Kumsan Trading Corporation, een onderneming 
die voorraad aankoopt voor het General Department of Atomic Energy 
en als cashroute voor de DVK fungeert. 

45. Kim Kyong Ok Geboortejaar: 1937 of 1938 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Adres: Pyongyang, Noord-Korea. 

2.6.2017 Vicedirecteur van de afdeling Organisatie en Sturing, die instaat voor de 
aanwijzing van belangrijk personeel voor de Koreaanse Arbeiderspartij 
en het Noord-Koreaanse leger. 

46. Kim Tong-Ho Geboortedatum: 18.8.1969 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoortnummer: 745310111 

Geslacht: man 

Adres: Vietnam 

2.6.2017 Vertegenwoordiger in Vietnam voor Tanchon Commercial Bank, die de 
voornaamste financiële entiteit van de DVK is voor de verkoop van 
wapens en raketten. 

47. Min Byong Chol Min Pyo'ng-ch'o'l; 

Min Byong-chol; 

Min Byong Chun 

Geboortedatum: 10.8.1948 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: man 

Adres: Noord-Korea 

2.6.2017 Lid van de afdeling Organisatie en Sturing van de Koreaanse Arbeiders­
partij, die instaat voor de aanwijzing van belangrijk personeel voor de 
Koreaanse Arbeiderspartij en het Noord-Koreaanse leger.
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Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

▼M40 
48. Paek Se Bong Paek Se Pong Geboortedatum: 21.3.1938 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

2.6.2017 Paek Se Bong is een voormalig voorzitter van de Tweede Economische 
Commissie, een voormalig lid van de Nationale Defensiecommissie en 
een voormalig vicedirecteur van het Munitions Industry 
Department (MID). 

▼M7 
49. Pak Han Se Kang Myong Chol Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoortnummer: 290410121 

Adres: Noord-Korea 

2.6.2017 Vicevoorzitter van het Tweede Economische Commissie, die toeziet op 
de productie van ballistische raketten door de DVK en leiding heeft over 
de activiteiten van de Korea Mining Development Corporation, de groot­
ste wapenhandelaar en exporteur van goederen en uitrusting voor ballis­
tische raketten en conventionele wapens van de DVK. 

▼M40 
50. Pak To Chun Pak Do Chun; 

Pak To'-Ch'un 

Geboortedatum: 9.3.1944 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

2.6.2017 Pak To Chun is een voormalig secretaris van het Munitions Industry 
Department (MID) en thans raadgever inzake aangelegenheden in ver­
band met nucleaire en rakettenprogramma's. Hij is een voormalig lid van 
de commissie Staatsaangelegenheden en lid van het politiek bureau van 
de Koreaanse Arbeiderspartij. 

▼M7 
51. Ri Jae Il Ri, Chae Il Geboortejaar: 1934 

Nationaliteit: Noord-Korea 

2.6.2017 Vicedirecteur van de afdeling Propaganda en Agitatie van de Koreaanse 
Arbeiderspartij, die controle uitoefent over alle Noord-Koreaanse media 
en door de regering wordt gebruikt om de bevolking onder controle te 
houden. 

▼M22 
52. Ri Su Yong Geboortedatum: 25.6.1968 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoortnummer: 654310175 

Adres: niet beschikbaar 

Geslacht: mannelijk 

Vertegenwoordigde de Korea Ry­
onbong General Corporation in 
Cuba 

2.6.2017 Functionaris bij de Korea Ryonbong General Corporation, die gespecia­
liseerd is in aankopen voor de Noord-Koreaanse defensie-industrie en in 
de ondersteuning van de verkoop van militaire goederen door Pyongy­
ang. De aankopen van deze onderneming dienen waarschijnlijk ook ter 
ondersteuning van het programma voor chemische wapens van de DVK. 

▼M40 
53. Ri Yong Mu Ri Yong-Mu Geboortedatum: 25.1.1925 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

Adres: DPRK (Noord-Korea) 

2.6.2017 Ri Yong Mu is een vicevoorzitter van de commissie Staatsaangelegen­
heden, die leiding heeft over en sturing geeft aan alle militaire, defensie- 
en veiligheidsgerelateerde aangelegenheden van de DVK, met inbegrip 
van verwerving en aankoop.



 

02016D
0849 —

 N
L —

 12.12.2022 —
 031.001 —

 42 

▼B 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

▼M10 

54. Choe Chun Yong Ch'oe Ch'un-yo'ng Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 654410078 

Geslacht: mannelijk 

4.8.2017 Vertegenwoordiger voor Ilsim International Bank, die verbonden is met 
de Noord-Koreaanse strijdkrachten en nauwe banden heeft met Korea 
Kwangson Banking Corporation. Ilsim International Bank heeft getracht 
VN-sancties te ontwijken. 

55. Han Jang Su Chang-Su Han Geboortedatum: 8.11.1969 

Geboorteplaats: Pyongyang, 
Noord-Korea 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 745420176, verloopt op 
19.10.2020 

Geslacht: mannelijk 

4.8.2017 Hoofdvertegenwoordiger van de Foreign Trade Bank. 

56. Jang Song Chol Geboortedatum: 12.3.1967 

Nationaliteit: Noord-Korea 

4.8.2017 Jang Song Chol is een vertegenwoordiger in het buitenland van de Korea 
Mining Development Corporation (KOMID). 

57. Jang Sung Nam Geboortedatum: 14.7.1970 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 563120368, afgegeven op 
22.3.2013; Paspoort geldig tot: 
22.3.2018 

Geslacht: mannelijk 

4.8.2017 Hoofd van een buitenlands filiaal van Tangun Trading Corporation, die 
voornamelijk verantwoordelijk is voor de aanschaf van grondstoffen en 
technologieën ter ondersteuning van de Noord-Koreaanse 
defensieonderzoeks- en ontwikkelingsprogramma's. 

58. Jo Chol Song Cho Ch'o'l-so'ng Geboortedatum: 25.9.1984 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 654320502, verloopt op 
16.9.2019 

Geslacht: mannelijk 

4.8.2017 Plaatsvervangend vertegenwoordiger voor de Korea Kwangson Banking 
Corporation, die financiële diensten verleent ten behoeve van de Tan­
chon Commercial Bank en Korea Hyoksin Trading, een dochteronder­
neming van de Korea Ryonbong General Corporation.
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Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

59. Kang Chol Su Geboortedatum: 13.2.1969 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 472234895 

4.8.2017 Functionaris bij de Korea Ryonbong General Corporation, die gespecia­
liseerd is in aankopen voor de Noord-Koreaanse defensie-industrie en in 
ondersteuning van de verkoop in het buitenland van militaire goederen 
door Noord-Korea. De aankopen van deze onderneming dienen waar­
schijnlijk ook ter ondersteuning van het programma voor chemische 
wapens van de DVK. 

60. Kim Mun Chol Kim Mun-ch'o'l Geboortedatum: 25.3.1957 

Nationaliteit: Noord-Korea 

4.8.2017 Vertegenwoordiger voor Korea United Development Bank. 

61. Kim Nam Ung Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 654110043 

4.8.2017 Vertegenwoordiger voor Ilsim International Bank, die verbonden is met 
de Noord-Koreaanse strijdkrachten en nauwe banden heeft met Korea 
Kwangson Banking Corporation. Ilsim International Bank heeft getracht 
VN-sancties te ontwijken. 

62. Pak Il Kyu Pak Il Kyu Nationaliteit: Noord-Korea 

Paspoort: 563120235 

Geslacht: mannelijk 

4.8.2017 Functionaris bij de Korea Ryonbong General Corporation, die gespecia­
liseerd is in aankopen voor de Noord-Koreaanse defensie-industrie en in 
ondersteuning van de verkoop van militaire goederen door Pyongyang. 
De aankopen van deze onderneming dienen waarschijnlijk ook ter onder­
steuning van het programma voor chemische wapens van de DVK. 

▼M40 

63. Pak Yong Sik Pak Yo'ng-sik Geboortedatum: 1950 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 

Adres: DPRK (Noord-Korea) 

11.9.2017 Lid van het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
dat verantwoordelijk is voor de ontwikkeling en uitvoering van het mi­
litaire beleid van de Koreaanse Arbeiderspartij, het commando voert over 
en de controle uitoefent op het Noord-Koreaanse leger, en mede leiding 
geeft aan de defensie-industrie van het land. 

▼M18 

64. Ch'oe So'k Min Geboortedatum: 25.7.1978 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Ch'oe So'k-min is een internationaal vertegenwoordiger van de Foreign 
Trade Bank. In 2016 werd Ch'oe So'k-min de plaatsvervangend vertegen­
woordiger van het bijkantoor van de Foreign Trade Bank in die buiten­
landse plaats. Hij wordt in verband gebracht met cashtransacties van dat 
buitenlandse kantoor van de Foreign Trade Bank aan banken die ver­
bonden zijn met speciale organisaties van de DVK en in het buitenland 
gevestigde agenten van het Reconnaissance General Bureau in een po­
ging om sancties te omzeilen.
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Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

65. Chu Hyo'k Ju Hyok Geboortedatum: 23.11.1986 
Paspoortnr. 836420186, afgegeven 
op 28.10.2016, verloopt op 
28.10.2021. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Chu Hyo'k is een Noord-Koreaans onderdaan en een internationaal ver­
tegenwoordiger van de Foreign Trade Bank. 

66. Kim Jong Sik Kim Cho'ng-sik Geboortejaar: 1967-1969. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 
Adres: Noord-Korea 

22.12.2017 Leidinggevend functionaris die sturing geeft aan de ontwikkeling van 
massavernietigingswapens door de DVK. Vicedirecteur van het Muniti­
ons Industry Department van de Koreaanse Arbeiderspartij. 

67. Kim Kyong Il Kim Kyo'ng-il Locatie: Libië 
Geboortedatum: 1.8.1979 
Paspoortnr. 836210029. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Kim Kyong Il is een adjunct-hoofdvertegenwoordiger van de Foreign 
Trade Bank in Libië. 

▼M40 
68. Kim Tong Chol Kim Tong-ch'o'l Geboortedatum: 28.1.1966 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Geslacht: mannelijk 
Paspoort: a) 927234267 
b) 108120258 (op 14 februari 
2018 afgegeven door 
Noord-Korea; geldig tot 14 februari 
2023) 

22.12.2017 Kim Tong Chol is een internationaal vertegenwoordiger van Foreign 
Trade Bank. 

▼M18 
69. Ko Chol Man Ko Ch'o'l-man Geboortedatum: 30.9.1967 

Paspoortnr. 472420180. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Ko Chol Man is een internationaal vertegenwoordiger van de Foreign 
Trade Bank. 

70. Ku Ja Hyong Ku Cha-hyo'ng Locatie: Libië 
Geboortedatum: 8.9.1957 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Ku Ja Hyong is een hoofdvertegenwoordiger van de Foreign Trade Bank 
in Libië.
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▼M18 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

71. Mun Kyong Hwan Mun Kyo'ng-hwan Geboortedatum: 22.8.1967 
Paspoortnr. 381120660, verloopt op 
25.3.2016. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Mun Kyong Hwan is een internationaal vertegenwoordiger van de Bank 
of East Land. 

72. Pae Won Uk Pae Wo'n-uk Geboortedatum: 22.8.1969 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Paspoortnr. 472120208, verloopt op 
22.2.2017. 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Pae Won Uk is een internationaal vertegenwoordiger van de Daesong 
Bank. 

73. Pak Bong Nam Lui Wai Ming; 
Pak Pong Nam; 
Pak Pong-nam 

Geboortedatum: 6.5.1969 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Pak Bong Nam is een internationaal vertegenwoordiger van de Ilsim 
International Bank. 

74. Pak Mun Il Pak Mun-il Geboortedatum: 1.1.1965 
Paspoortnr. 563335509, verloopt op 
27.8.2018. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Pak Mun Il is een internationaal vertegenwoordiger van de Korea Dae­
song Bank. 

75. Ri Chun Hwan Ri Ch'un-hwan ►C2 Geboortedatum: 21.8.1957 
Paspoortnr. 563233049, verloopt op 
9.5.2018. ◄ 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Ri Chun Hwan is een internationaal vertegenwoordiger van de Foreign 
Trade Bank.
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▼M18 

Naam Alias Geboortedatum Datum van aanwij­
zing door de VN Motivering 

76. Ri Chun Song Ri Ch'un-so'ng Geboortedatum: 30.10.1965 
Paspoortnr. 654133553, verloopt op 
11.3.2019. 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Ri Chun Song is een internationaal vertegenwoordiger van de Foreign 
Trade Bank. 

▼M37 
77. Ri Pyong Chul Ri Pyong Chol, Ri 

Pyo'ng-ch'o'l 
Geboortedatum: 1948 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 
Adres: Noord-Korea 

22.12.2017 Plaatsvervangend lid van het politiek bureau van de Koreaanse Arbei­
derspartij en eerste vicedirecteur van het Munitions Industry Department. 

▼M40 
78. Ri Song Hyok Li Cheng He Geboortedatum: 19.3.1965 

Nationaliteit: DPRK (Noord-Korea) 
Geslacht: mannelijk 
Paspoort: 654234735 (afgegeven 
door Noord-Korea) 

22.12.2017 Ri Song Hyok is een internationaal vertegenwoordiger voor Koryo Bank 
en Koryo Credit Development Bank, en heeft naar verluidt dekmantel­
bedrijven opgericht om producten aan te kopen en financiële transacties 
te verrichten voor rekening van Noord-Korea. 

▼M18 
79. Ri U'n So'ng Ri Eun Song; 

Ri Un Song 
Geboortedatum: 23.7.1969 
Nationaliteit: Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

22.12.2017 Ri U'n-so'ng is een internationaal vertegenwoordiger van de Korea Uni­
fication Development Bank. 

▼M23 
80. Tsang Yung Yuan Neil Tsang, Yun Yuan 

Tsang 
Geboortedatum: 20.10.1957 
Paspoortnr.: 302001581 

30.3.2018 Tsang Yung Yuan heeft de uitvoer van steenkool door de DVK gecoör­
dineerd met een tussenpersoon van de DVK die in een derde land actief 
is, en hij heeft een geschiedenis van andere sancties ontduikende 
activiteiten. 

▼B 
B. Entiteiten 

Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

1. Korea Mining Devel­
opment Trading Cor­
poration 

alias CHANGGWANG SINY­
ONG CORPORATION; alias 
EXTERNAL TECHNOLOGY 
GENERAL CORPORATION; 
alias DPRKN MINING DEVEL­
OPMENT TRADING COOPE­
RATION; alias „KOMID” 

Central District, Pyongyang, 
DPRK 

24.4.2009 Voornaamste wapenhandelaar en belangrijkste exporteur van goederen en 
uitrusting voor ballistische raketten en conventionele wapens.
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▼B 

Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

2. Korea Ryonbong Ge­
neral Corporation 

alias KOREA YONBONG 
GENERAL CORPORATION; 
voorheen LYON-GAKSAN 
GENERAL TRADING COR­
PORATION 

Pot'onggang District, Pyon­
gyang, DPRK; Rakwon- 
dong, 
Pothonggang District, Pyon­
gyang, DPRK 

24.4.2009 Defensieconglomeraat gespecialiseerd in aankopen voor de 
defensie-industrie van de DVK en in de ondersteuning van de verkoop 
van militaire goederen van het land. 

3. Tanchon Commercial 
Bank 

voorheen CHANGGWANG 
CREDIT BANK; voorheen 
KOREA CHANGGWANG 
CREDIT BANK 

Saemul 1- Dong 
Pyongchon District, Pyongy­
ang, DPRK 

24.4.2009 Voornaamste financiële entiteit van de DVK voor de verkoop van con­
ventionele wapens, ballistische raketten en goederen voor de assemblage 
en vervaardiging van dergelijke wapens. 

▼M40 

4. Namchongang Tra­
ding Corporation 

a) NCG; b) NAMCHONGANG 
TRADING; c) NAM CHON 
GANG CORPORATION; 
d) NOMCHONGANG TRA­
DING CO.; e) NAM CHONG 
GAN TRADING CORPORA­
TION; f) Namhung Trading 
Corporation; g) Korea Daery­
onggang Trading Corporation; 
h) Korea Tearyonggang Tra­
ding Corporation 

a) Chilgol, Pyongyang, Demo­
cratic People's Republic of Ko­
rea (Democratische Volksrepu­
bliek Korea), b) Sengujadong 
11-2/(of Kwangbok-dong), 
Mangyongdae District, Pyongy­
ang, Democratic People's Repu­
blic of Korea (Democratische 
Volksrepubliek Korea); 
Telefoonnummers: +850-2- 
18111, 18222 (ext. 8573); 
Faxnummer: +850-2-381-4687 

16.7.2009 Namchongang is een Noord-Koreaanse handelsmaatschappij, onder­
geschikt aan het General Bureau of Atomic Energy (GBAE). Namchon­
gang was betrokken bij de aankoop van Japanse vacuümpompen die 
gesignaleerd zijn in een Noord-Koreaanse kerninstallatie, en bij de aan­
koop van nucleair materiaal via een Duitser. Het bedrijf was ook vanaf 
eind jaren negentig betrokken bij de aankoop van aluminiumbuizen en 
andere materialen die speciaal geschikt zijn voor een uraniumverrijkings­
programma. Het bedrijf wordt vertegenwoordigd door een voormalig 
diplomaat die de Democratische Volksrepubliek Korea vertegenwoor­
digde toen de Internationale Organisatie voor Atoomenergie (IAEA) 
in 2007 de nucleaire installatie van Yongbyon inspecteerde. De activi­
teiten van Namchongang op het gebied van proliferatie zijn een bron van 
grote zorg gezien de proliferatieactiviteiten van de DVK in het verleden. 

▼B 

5. Hong Kong Electro­
nics 

alias HONG KONG ELEC­
TRONICS KISH CO 

Sanaee St., Kish Island, Iran 16.7.2009 Eigendom van of gecontroleerd door, treedt op of zegt op te treden voor 
of namens de Tanchon Commercial Bank en KOMID. Hong Kong Elec­
tronics heeft sinds 2007 miljoenen dollars uit aan proliferatie gerelateerde 
fondsen doorgesluisd namens de Tanchon Commercial Bank en KOMID 
(beide in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen). Hong Kong 
Electronics heeft het overmaken van geld van Iran naar de DVK, namens 
KOMID, gefaciliteerd.
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▼B 

Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

6. Korea Hyoksin Tra­
ding Corporation 

alias KOREA HYOKSIN EX­
PORT AND IMPORT COR­
PORATION 

Rakwon-dong, Pothonggang 
District, Pyongyang, DPRK. 

16.7.2009 Een Noord-Koreaans bedrijf, gevestigd in Pyongyang, dat ondergeschikt 
is aan de Korea Ryonbong General Corporation (in april 2009 door het 
Sanctiecomité aangewezen) en betrokken is bij de ontwikkeling van 
massavernietigingswapens. 

7. General Bureau of 
Atomic 
Energy (GBAE) 

alias General Department of 
Atomic Energy (GDAE) 

Haeudong, Pyongchen Dis­
trict, Pyongyang, DPRK. 

16.7.2009 Het GBAE is verantwoordelijk voor het Noord-Koreaanse nucleaire pro­
gramma: daaronder vallen het nucleair onderzoekscentrum van Yong­
byon en zijn 5 MWe (25 MWt) onderzoeksreactor voor plutoniumpro­
ductie, alsmede zijn splijtstofproductie- en opwerkingsfaciliteit. 
Het GBAE heeft over de nucleaire activiteiten vergaderingen gehouden 
en besprekingen gevoerd met de Internationale Organisatie voor Atoom­
energie. Het GBAE is het belangrijkste overheidsorgaan van de DVK 
voor de nucleaire programma's, zoals de exploitatie van het nucleair 
onderzoekscentrum van Yongbyon. 

▼M40 

8. Korean Tangun Tra­
ding Corporation 

a) Kuryonggang Trading Cor­
poration b) Ryungseng Tra­
ding Corporation c) Ryung 
Seng Trading Corporation 
d) Ryungsong Trading Corpo­
ration e) Kore Kuryonggang 
Trading Corporation 

Pyongyang, DPRK (Noord- 
Korea) 

16.7.2009 Korea Tangun Trading Corporation is ondergeschikt aan de Tweede 
Academie voor natuurwetenschappen van de DVK en is de hoofdver­
antwoordelijke voor de aankoop van producten en technologieën ten 
behoeve van onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma's op defensiege­
bied, met inbegrip van (maar niet beperkt tot) de ontwikkeling en aan­
koop van massavernietigingswapens en overbrengingsmiddelen, ook van 
goederen die op grond van multilaterale regelingen gecontroleerd worden 
of verboden zijn. 

▼B 

9. Korean Committee 
for Space Technology 

DPRK Committee for Space 
Technology; 
Department of Space Techno­
logy of the DPRK; Committee 
for Space Technology; KCST 

Pyongyang, DPRK 22.1.2013 Het Korean Committee for Space Technology (KCST) regelde de lance­
ringen op 13 april en 12 december 2012 door de DVK via het satelliet­
controlecentrum en het lanceergebied Sohae. 

10. Bank of East Land Dongbang Bank; 
Tongbang U'Nhaeng; 
Tongbang Bank 

P.O. Box 32, BEL Building, 
Jonseung-Dung, 
Moranbong-district, Pyongy­
ang, DPRK. 

22.1.2013 De financiële instelling Bank of East Land van de DVK faciliteert wa­
pengerelateerde transacties en andere steun voor de wapenfabrikant en 
-exporteur Green Pine Associated Corporation (Green Pine). Bank of 
East Land heeft actief met Green Pine samengewerkt om geld zodanig 
over te dragen dat sancties worden omzeild. In 2007 en 2008 faciliteerde 
Bank of East Land transacties waarbij Green Pine en Iraanse financiële 
instellingen, waaronder de banken Bank Melli en Bank Sepah, betrokken 
waren. De Veiligheidsraad stelde in Resolutie 1747 (2007) dat Bank 
Sepah het Iraanse programma voor ballistische raketten ondersteunt.
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▼B 

Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

Green Pine is in april 2012 door het Sanctiecomité aangewezen. 

11. Korea Kumryong 
Trading Corporation 

22.1.2013 Gebruikt als alias door de Korea Mining Development Trading 
Corporation (KOMID) om aanbestedingsactiviteiten uit te voeren. KO­
MID is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen en is de groot­
ste wapenhandelaar en exporteur van goederen en uitrusting voor ballis­
tische raketten en conventionele wapens van de DVK. 

12. Tosong Technology 
Trading Corporation 

Pyongyang, DPRK 22.1.2013 De Korea Mining Development Corporation (KOMID) is de moeder­
maatschappij van Tosong Technology Trading Corporation. KOMID is 
in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen en is de grootste wa­
penhandelaar en exporteur van goederen en uitrusting voor ballistische 
raketten en conventionele wapens van de DVK. 

13. Korea Ryonha Ma­
chinery Joint Venture 
Corporation 

Chosun Yunha Machinery 
Joint Operation Company; Ko­
rea Ryenha Machinery J/V 
Corporation; Ryonha Machi­
nery Joint Venture Corpora­
tion; Ryonha Machinery Cor­
poration; Ryonha Machinery; 
Ryonha Machine Tool; Ry­
onha Machine Tool Corpora­
tion; Ryonha Machinery Corp; 
Ryonhwa Machinery Joint 
Venture Corporation; Ryonhwa 
Machinery JV; Huichon Ry­
onha Machinery General Plant; 
Unsan; Unsan Solid Tools; en 
Millim Technology Company 

Tongan-dong, Central Dis­
trict, Pyongyang, DPRK; 
Mangungdae- gu, Pyongy­
ang, DPRK; Mangyongdae 
District, Pyongyang, DPRK. 
Email addresses: ry­
onha@sili-bank.com; 
sjc-117@hotmail.com; and 
millim@sili-bank.com 
Telefoonnummers: 850-2- 
18111; 850-2-18111-8642; 
en 850 2 181113818642 
Faxnummer: 850-2-381-4410 

22.1.2013 Korea Ryonbong General Corporation is de moedermaatschappij van 
Korea Ryonha Machinery Joint Venture Corporation. Korea Ryonbong 
General Corporation is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen 
en is een defensieconglomeraat, gespecialiseerd in aankopen voor de 
defensie-industrie van de DVK en in de ondersteuning van de verkoop 
van militaire goederen van het land.
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Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

14. Leader (Hongkong) 
International 

Leader International Trading 
Limited; Leader (Hong Kong) 
International Trading Limited 

LM-873, RM B, 14/F, Wah 
Hen Commercial Centre, 
383 Hennessy Road, Wan­
chai, Hong Kong, China 

22.1.2013 Leader International (bedrijfsregistratienummer in Hongkong: 1177053), 
faciliteert transporten namens Korea Mining Development Trading 
Corporation (KOMID). KOMID is in april 2009 door het Sanctiecomité 
aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en exporteur van goederen 
en uitrusting voor ballistische raketten en conventionele wapens van de 
DVK. 

▼M9 

15. Green Pine Associa­
ted Corporation 

a) Cho'ngsong United Trading 
Company; b) Chongsong Yon­
hap; c) Ch'o'ngsong Yo'nhap; 
d) Chosun Chawo'n Kaebal 
T'uja Hoesa; e) Jindallae; f) 
Ku'm- haeryong Company 
LTD; g) Natural Resources 
Development and Investment 
Corporation; h) Saeingp'il 
Company; i) National Resour­
ces Development and Invest­
ment Corporation; j) Saeng 
Pil Trading Corporation 

a) c/o Reconnaissance Gene­
ral Bureau Headquarters, 
Hyongjesan-Guyok, Pyongy­
ang, Democratische Volks­
republiek Korea; b) Nun­
grado, Pyongyang, Democra­
tische Volksrepubliek Korea; 
c) Rakrang No. 1 Rakrang 
District Pyongyang Korea, 
Chilgol-1 dong, Mangyong­
dae District, Pyongyang, De­
mocratische Volksrepubliek 
Korea 

2.5.2012 Green Pine Associated Corporation („Green Pine”) heeft veel van de 
activiteiten van de Korea Mining Development Trading 
Corporation (KOMID) overgenomen. KOMID is in april 2009 door het 
Sanctiecomité aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en expor­
teur van goederen en uitrusting voor ballistische raketten en conventio­
nele wapens van de DVK. Green Pine is ook verantwoordelijk voor 
ongeveer de helft van de door de DVK uitgevoerde wapens en bijbeho­
rend materieel. Green Pine kreeg sancties opgelegd voor de uitvoer van 
wapens of aanverwant materiaal uit Noord-Korea. Het is gespecialiseerd 
in de bouw van vaartuigen en de bewapening daarvan voor de zeemacht, 
zoals duikboten, militaire vaartuigen en raketsystemen, en heeft torpedo's 
en technische bijstand geleverd aan Iraanse bedrijven in de defensiesec­
tor. Telefoonnummer: +850-2-18111 (ext. 8327). Faxnummer: +850-2- 
3814685 en +850-2-3813372. E-mail:-adressen: pac@silibank.com en 
kndic@co.chesin.com. 

▼B 

16. Amroggang Devel­
opment Banking Cor­
poration 

Amroggang Development 
Bank; 
Amnokkang Development 
Bank 

Tongan-dong, Pyongyang, 
DPRK 

2.5.2012 Amroggang is in 2006 opgericht. De bank is gelieerd aan Tanchon Com­
mercial Bank en wordt door mensen van Tanchon beheerd. Tanchon is 
betrokken bij de financiering van de verkoop van ballistische raketten door 
KOMID en was ook betrokken bij transacties met ballistische raketten tussen 
KOMID en de Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG) in Iran. Tanchon 
Commercial Bank is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen en is 
de voornaamste financiële entiteit van de DVK voor de verkoop van con­
ventionele wapens, ballistische raketten en goederen voor de assemblage en 
vervaardiging van dergelijke wapens.KOMID is in april 2009 door het Sanc­
tiecomité aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en exporteur van
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Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
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goederen en uitrusting voor ballistische raketten en conventionele wapens 
van de DVK. De Veiligheidsraad heeft SHIG in Resolutie 1737 (2006) 
aangewezen als entiteit die betrokken is bij het ballistische-raketprogramma 
van Iran. 

17. Korea Heungjin Tra­
ding Company 

Hunjin Trading Co.; Korea 
Henjin Trading Co.; Korea 
Hengjin Trading Company 

Pyongyang, DPRK 2.5.2012 Korea Heungjin Trading Company wordt door KOMID gebruikt voor 
handelsdoeleinden en wordt ervan verdacht betrokken te zijn geweest bij 
het leveren van goederen voor raketten aan de Shahid Hemmat Industrial 
Group (SHIG) in Iran. Heungjin is in verband gebracht met KOMID en 
meer in het bijzonder met het inkoopbureau van KOMID. Heungjin is 
gebruikt voor de aankoop van een geavanceerde digitale regelaar met 
toepassingen in raketontwerpen. KOMID is in april 2009 door het Sanc­
tiecomité aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en exporteur van 
goederen en uitrusting voor ballistische raketten en conventionele wapens 
van de DVK. De Veiligheidsraad heeft SHIG in Resolutie 1737 (2006) 
aangewezen als entiteit die betrokken is bij het ballistische-raketpro­
gramma van Iran. 

18. Tweede Academie 
voor natuurweten­
schappen 

Tweede Academie voor na­
tuurwetenschappen; Che 2 
Chayon Kwahakwon; Aca­
demie voor natuurwetenschap­
pen; Chayon Kwahak-Won; 
Nationale Defensie-academie; 
Kukpang Kwahak-Won; On­
derzoeksinstituut van de 
Tweede Academie voor na­
tuurwetenschappen; Sansri 

Pyongyang, DPRK 7.3.2013 De Tweede Academie voor natuurwetenschappen is een organisatie op 
nationaal niveau die verantwoordelijk is voor onderzoek en ontwikkeling 
van de geavanceerde wapensystemen van de DVK, waaronder raketten 
en waarschijnlijk kernwapens. Zij gebruikt een aantal ondergeschikte 
organisaties (onder meer Tangun Trading Corporation) voor het verkrij­
gen van technologie, uitrusting en informatie uit het buitenland, die 
wordt gebruikt in de Noord-Koreaanse programma's voor raketten en 
waarschijnlijk kernwapens. De Tangun Trading Corporation is in juli 
2009 door het Sanctiecomité aangewezen en is de hoofdverantwoorde­
lijke voor de aankoop van producten en technologieën ten behoeve van 
onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma's van de DVK op defensiege­
bied, met inbegrip van (maar niet beperkt tot) de ontwikkeling en aan­
koop van massavernietigingswapens en overbrengingsmiddelen, ook van 
goederen die op grond van multilaterale regelingen gecontroleerd worden 
of verboden zijn.
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19. Korea Complex 
Equipment Import 
Corporation 

Rakwondong, Potonggang 
District, Pyongyang, DPRK 

7.3.2013 Korea Ryonbong General Corporation is de moedermaatschappij van 
Korea Complex Equipment Import Corporation. Korea Ryonbong Gene­
ral Corporation is in april 2009 door het Sanctiecomité aangewezen en is 
een defensieconglomeraat, gespecialiseerd in aankopen voor de 
defensie-industrie van de DVK en in de ondersteuning van de verkoop 
van militaire goederen van het land. 

▼M40 

20. Ocean Maritime Ma­
nagement Company, 
Limited 

a) East Sea Shipping Com­
pany; b) Korea Mirae Shipping 
Co. Ltd; c) Haeyang Crew Ma­
nagement Company 

Adres: Donghung Dong, Central 
District. PO BOX 120. Pyongy­
ang, DPRK (Noord-Korea); 
Alternatief adres: Dongheung- 
dong Changwang Street, 
Chung-Ku, PO BOX 125, Pyon­
gyang; 
IMO-nummer: 1790183 

28.7.2014 Ocean Maritime Management Company, Limited is de exploitant/beheer­
der van het schip Chong Chon Gang. Speelde een belangrijke rol in de 
organisatie van het vervoer in juli 2013 van verborgen ladingen wapens 
en aanverwant materiaal van Cuba naar de DVK. Ocean Maritime Ma­
nagement Company, Limited, heeft op die wijze bijgedragen aan activi­
teiten die bij resoluties verboden waren, zoals het bij Resolutie 
1718 (2006), als gewijzigd bij Resolutie 1874 (2009), ingestelde wapen­
embargo en aan het ontwijken van de bij die resoluties ingestelde 
maatregelen. 

Vaartuigen met 
IMO-nummer: 

a) Chol Ryong (Ry­
ong Gun Bong) 
8606173 

2.3.2016 

b) Chong Bong 
(Greenlight) (Blue 
Nouvelle) 
8909575 

2.3.2016 

c) Chong Rim 2 
8916293 

2.3.2016 

g) Hoe Ryong 
9041552 

2.3.2016
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Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
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h) Hu Chang (O Un 
Chong Nyon) 
8330815 

2.3.2016 

i) Hui Chon (Hwang 
Gum San 2) 
8405270 

2.3.2016 

j) Ji Hye San (Hyok 
Sin 2) 
8018900 

2.3.2016 

k) Kang Gye (Pi Ryu 
Gang) 
8829593 

2.3.2016 

l) Mi Rim 
8713471 

2.3.2016 

m) Mi Rim 2 
9361407 

2.3.2016 

n) O Rang (Po 
Thong Gang) 
8829555 

2.3.2016 

p) Ra Nam 2 
8625545 

2.3.2016 

q) Ra Nam 3 
9314650 

2.3.2016
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Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
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r) Ryo Myong 
8987333 

2.3.2016 

s) Ryong Rim (Jon 
Jin 2) 
8018912 

2.3.2016 

t) Se Pho (Rak 
Won 2) 
8819017 

2.3.2016 

u) Songjin (Jang Ja 
San Chong Nyon 
Ho) 
8133530 

2.3.2016 

v) South Hill 2 
8412467 

2.3.2016 

x) Tan Chon (Ryong 
Gang 2) 
7640378 

2.3.2016 

y) Thae Pyong San 
(Petrel 1) 
9009085 

2.3.2016 

z) Tong Hung San 
(Chong Chon 
Gang) 
7937317 

2.3.2016 

aa) Tong Hung 1 
8661575 

2.3.2016
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21. Academie voor natio­
nale defensie 

Pyongyang, DPRK 2.3.2016 De Academie voor nationale defensie is betrokken bij de ontwikkeling 
van de Noord-Koreaanse programma's voor ballistische raketten en nu­
cleaire wapens. 

▼M40 

22. Chongchongang 
Shipping Company 

a) Chong Chon Gang Shipping 
Co. Ltd; b) Chongchongang 
Shipping Co LTD 

Adres: 817 Haeun, 
Donghung-dong, Central Dis­
trict, Pyongyang, DPRK 
(Noord-Korea); 
Alternatief adres: 817, 
Haeum, Tonghun-dong, 
Chung-gu, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5342883 

2.3.2016 Chongchongang Shipping Company heeft in juli 2013 getracht, met het 
schip de Chong Chon Gang, een illegale lading conventionele wapens 
rechtstreeks in Noord-Korea in te voeren. 

23. Daedong Credit 
Bank (DCB) 

a) DCB b) Taedong Credit 
Bank c) Dae-Dong Credit 
Bank 

Adres: Suite 401, Potong­
gang Hotel, Ansan-Dong, Py­
ongchon District, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea); 
Alternatief adres: 
Ansan-dong, Botonggang 
Hotel, Pongchon, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea); 
SWIFT: DCBKKPPY 

2.3.2016 Daedong Credit Bank (DCB) heeft financiële diensten verleend aan de 
Korea Mining Development Trading Corporation (KOMID) en de TCB. 
DCB heeft ten minste sinds 2007 honderden financiële transacties met 
een waarde van miljoenen dollars namens de KOMID en de TCB ge­
faciliteerd. In sommige gevallen heeft DCB willens en wetens transacties 
gefaciliteerd door middel van bedrieglijke financiële praktijken. 

▼B 

24. Hesong Trading 
Company 

Pyongyang, DPRK 2.3.2016 De Korea Mining Development Corporation (KOMID) is de moeder­
maatschappij van de Hesong Trading Corporation. 

25. Korea Kwangson 
Banking 
Corporation (KKBC) 

KKBC Jungson-dong, Sungri Street, 
Central District, Pyongyang, 
DPRK 

2.3.2016 De KKBC verleent financiële diensten ten behoeve van de Tanchon 
Commercial Bank en de Korea Hyoksin Trading Corporation, een doch­
teronderneming van de Korea Ryonbong General Corporation. De Tan­
chon Commercial Bank heeft gebruikgemaakt van de KKBC om het 
overboeken te vergemakkelijken van tegoeden van vermoedelijk miljoe­
nen dollars, waaronder overboekingen van met de Korea Mining Devel­
opment Corporation verband houdende tegoeden. 

26. Korea Kwangsong 
Trading Corporation 

Rakwondong, Potonggang 
District, Pyongyang, DPRK 

2.3.2016 De Korea Ryonbong General Corporation is de moedermaatschappij van 
de Korea Kwangsong Trading Corporation.
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27. Ministerie van Kern­
energie 

MAEI Haeun-2-dong, Pyongchon 
District, Pyongyang, DPRK 

2.3.2016 Het ministerie van Kernenergie is in 2013 opgericht met het oog op 
modernisering van de nucleaire energiesector van Noord-Korea om de 
productie van kernmateriaal te verhogen, de kwaliteit ervan te verbeteren 
en de onafhankelijke nucleaire sector van Noord-Korea verder te ont­
wikkelen. Als zodanig is het ministerie bekend als cruciale speler in de 
ontwikkeling van Noord-Koreaanse kernwapens en is het belast met de 
dagelijkse werking van het kernwapenprogramma; onder dit ministerie 
vallen andere nucleaire organisaties. Onder dit ministerie vallen enkele 
nucleaire organisaties en onderzoekscentra, en twee comités: een comité 
voor de toepassing van isotopen en een comité voor nucleaire energie. 
Het ministerie heeft ook de leiding over een nucleair onderzoekscentrum 
in Yongbyun, de locatie van de bekende plutonium-faciliteiten in 
Noord-Korea. Voorts verklaarde het panel van deskundigen in het rap­
port van 2015 dat Ri Je-son, voormalig directeur van het General Bureau 
of Atomic Energy (GBAE) die in 2009 door het bij Resolutie 1718 
(2006) ingestelde Comité werd aangewezen vanwege betrokkenheid bij 
of ondersteuning van nucleaire programma's, op 9 april 2014 werd be­
noemd tot hoofd van het ministerie. 

▼M27 

28. Munitions Industry 
Department 

Military Supplies Industry De­
partment 

Pyongyang, Noord-Korea 2.3.2016 Het Munitions Industry Department is betrokken bij cruciale aspecten 
van het programma voor raketten van Noord-Korea. Het Munitions In­
dustry Department is verantwoordelijk voor het toezicht op de ontwik­
keling van de ballistische raketten van Noord-Korea, met inbegrip van de 
Taepo Dong-2. Het departement superviseert de Noord-Koreaanse 
wapenproductie- en O & O-programma's, waaronder het programma 
voor ballistische raketten van het land. De Tweede Economische Com­
missie en de Tweede Academie voor Natuurwetenschappen — ook aan­
gewezen in augustus 2010 — zijn ondergeschikt aan het departement. De 
afgelopen jaren heeft het departement gewerkt aan de ontwikkeling van 
de KN08 road-mobile ICBM. Het Munitions Industry Department ziet 
toe op het nucleaire programma van de DVK. Het Nuclear Weapons 
Institute is ondergeschikt aan het Munitions Industry Department.
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29. National Aerospace 
Development Admi­
nistration 

NADA DPRK 2.3.2016 NADA is betrokken bij de ontwikkelingen in Noord-Korea op het gebied 
van ruimtewetenschap en -technologie, met inbegrip van satellietlance­
ringen en draagraketten. 

▼M40 

30. Office 39 Office #39; Office No. 39; Bu­
reau 39; Central Committee 
Bureau 39; Third Floor; Divi­
sion 39 

a) Second KWP Government 
Building (Korean – 
Ch'o'ngsa, Urban Town (Ko­
rean-Dong), Chung Ward, 
Pyongyang, DPRK (Noord- 
Korea) b) Chung- 
Guyok (Central District), So­
song Street, Kyongrim-Dong, 
Pyongyang, DPRK (Noord- 
Korea) c) Changwang Street, 
Pyongyang DPRK (Noord- 
Korea) 

2.3.2016 Overheidsinstantie van de DVK. 

▼B 

31. Reconnaissance Ge­
neral Bureau 

Chongch'al Ch'ongguk; KPA 
Unit 586; RGB 

Hyongjesan-Guyok, Pyongy­
ang, DPRK; ander adres: 
Nungrado, Pyongyang, 
DPRK 

2.3.2016 Het algemeen verkenningsbureau is de belangrijkste inlichtingenorgani­
satie van het land. Het is begin 2009 opgericht en is het resultaat van het 
samengaan van de inlichtingenorganisaties van de Koreaanse Arbeiders­
partij, de dienst operaties en Bureau 35, en het verkenningsbureau van 
het Koreaanse volksleger. Het bureau handelt in conventionele wapens 
en controleert de Green Pine Associated Corporation, een firma die 
handel drijft in conventionele wapens. 

32. Tweede Economische 
Commissie 

Kangdong, DPRK 2.3.2016 De Tweede Economische Commissie is betrokken bij cruciale aspecten 
van het raketprogramma van het land. De Tweede Economische Com­
missie is verantwoordelijk voor het toezicht op de productie van ballis­
tische raketten van het land en leidt de activiteiten van KOMID. 

▼M2 

33. Korea United Devel­
opment Bank 

Pyongyang, Noord-Korea; 
SWIFT/BIC: KUDBKPPY 

30.11.2016 Is actief in de sector financiële diensten van de Noord-Koreaanse 
economie. 

34. Ilsim International 
Bank 

Pyongyang, Noord-Korea; 
SWIFT: ILSIKPPY 

30.11.2016 Is verbonden met de Noord-Koreaanse strijdkrachten en heeft nauwe 
banden met Korea Kwangson Banking Corporation (KKBC). Heeft ge­
tracht VN-sancties te ontwijken. 

35. Korea Daesong Bank Choson Taesong Unhaeng; 
Taesong Bank 

Segori-dong, Gyongheung St. 
Potonggang District, Pyongy­
ang, Noord-Korea. SWIFT/ 
BIC: KDBKKPPY 

30.11.2016 Is eigendom van en staat onder zeggenschap van Bureau 39 van de 
Koreaanse Arbeiderspartij.
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▼M41 

36. Singwang Economics 
and Trading General 
Corporation 

Adres: Noord-Korea 30.11.2016 Is een Noord-Koreaanse firma die handelt in steenkool. Noord-Korea 
genereert een aanzienlijk deel van het geld voor zijn programma's inzake 
kernwapens en ballistische raketten door de winning van natuurlijke 
hulpbronnen die in het buitenland worden verkocht. 

▼M2 

37. Korea Foreign Tech­
nical Trade Center 

Noord-Korea 30.11.2016 Is een Noord-Koreaanse firma die handelt in steenkool. Noord-Korea 
genereert een aanzienlijk deel van de benodigde middelen voor de finan­
ciering van zijn programma's inzake kernwapens en ballistische raketten 
door de winning van natuurlijke hulpbronnen die in het buitenland wor­
den verkocht. 

38. Korea Pugang Tra­
ding Corporation 

Rakwon-dong, Pothonggang 
District, Pyongyang, 
Noord-Korea 

30.11.2016 Is eigendom van de Korea Ryonbong General Corporation, 
Noord-Korea's defensieconglomeraat, gespecialiseerd in aankopen voor 
de Noord-Koreaanse defensie-industrie en in de ondersteuning van de 
verkoop van militaire goederen door Pyongyang. 

39. Korea International 
Chemical Joint Ven­
ture Company 

Choson International Chemic­
als Joint Operation Company; 
Chosun International Chemic­
als Joint Operation Company: 
International Chemical Joint 
Venture Company 

Hamhung, South Hamgyong 
Province, Noord-Korea; Man 
gyongdae-kuyok, Pyongyang, 
Noord-Korea; 
Mangungdae-gu, Pyongyang, 
Noord-Korea 

30.11.2016 Is een dochteronderneming van de Korea Ryonbong General Corporation 
(Noord-Korea's defensieconglomeraat, gespecialiseerd in aankopen voor 
de Noord-Koreaanse defensie-industrie en in de ondersteuning van de 
verkoop van militaire goederen door Pyongyang), en heeft een rol ge­
speeld in transacties die te maken hebben met proliferatie. 

40. DCB Finance Limited Akara Building, 24 de Castro 
Street, Wickhams Cay I, 
Road Town, Tortola, Britse 
Maagdeneilanden; Dalian, 
China 

30.11.2016 Is een dekmantelbedrijf voor de Daedong Credit Bank (DCB), een op de 
lijst geplaatste entiteit. 

41. Korea Taesong Tra­
ding Company 

Pyongyang, Noord-Korea 30.11.2016 Is namens KOMID opgetreden in transacties met Syrië.
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▼M40 

42. Korea Daesong Gene­
ral Trading Corpora­
tion 

Daesong Trading; Daesong 
Trading Company; Korea Dae­
song Trading Company; Korea 
Daesong Trading Corporation 

Adres: Pulgan Gori Dong 1, 
Potonggang District, Pyongy­
ang City, DPRK (Noord-Ko­
rea); 
Telefoonnummer: +850-2- 
18111-8208. Fax: +850-2- 
381-4432; 
E-mail: daesong@star- 
co.net.kp 

30.11.2016 Is gelieerd met Bureau 39 via de uitvoer van mineralen (goud), metalen, 
machines, landbouwproducten, ginseng, juwelen en producten van de 
lichte industrie. 

▼M7 

43. Kangbong Trading 
Corporation 

Noord-Korea 2.6.2017 De Kangbong Trading Corporation verkocht, leverde, transfereerde of 
kocht metaal, grafiet, kolen of software, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
aan of van de DVK, waarbij de ontvangen inkomsten of goederen ten 
goede kwamen aan de regering van de DVK of de Koreaanse Arbeiders­
partij. De Kangbong Trading Corporation is een dochteronderneming van 
het ministerie van Volksstrijdkrachten. 

▼M40 

44. Korea Kumsan Tra­
ding Corporation 

Adres: Haeun 2-dong, Pyog­
chon District, Pyongyang 
City/Mangyongdae, DPRK 
(Noord-Korea); 
Telefoonnummer: +850-2- 
18111-8550. Fax: +850-2- 
381-4410/4416; 
E-mail: mhs-ip@star- 
co.net.kp 

2.6.2017 Korea Kumsan Trading Corporation is eigendom van of staat onder 
zeggenschap van, of treedt op of zegt op te treden voor of namens, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, het Algemeen Bureau voor kernenergie, 
dat toeziet op het nucleaire programma van de DVK. 

45. Koryo Bank Koryo Bank Building, Pul­
gun Street, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea) 

2.6.2017 Koryo Bank is actief in de sector financiële diensten van de 
Noord-Koreaanse economie en is verbonden aan Bureau 38 en Bureau 39 
van de Koreaanse Arbeiderspartij. 

▼M9 

46. Strategic Rocket 
Force of the Korean 
People's Army 

Strategic Rocket Force; Strate­
gic Rocket Force Command of 
the Korean People's Army; 
Strategic Force; Strategic For­
ces 

Pyongyang, DVK 2.6.2017 De Strategic Rocket Force van het Koreaanse volksleger is verantwoor­
delijk voor alle programma's van de DVK in verband met ballistische 
raketten en voor de lancering van Scud- en Nodong-raketten.



 

02016D
0849 —

 N
L —

 12.12.2022 —
 031.001 —

 60 

▼B 

Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

▼M40 

47. Foreign Trade Bank a) Mooyokbank; b) Korea Tra­
ding Bank 

Adres: FTB Building, 
Jungsong-dong, Central Dis­
trict, Pyongyang, DPRK 
(Noord-Korea); 
SWIFT/BIC: FTBDKPPY 

4.8.2017 Foreign Trade Bank is een staatsbank en treedt op als belangrijkste 
deviezenbank in de DVK en heeft belangrijke financiële steun verleend 
aan de Korea Kwangson Banking Corporation. 

▼M10 

48. Korean National In­
surance 
Company (KNIC) 

Korea National Insurance 
Corporation (KNIC) 
Korea Foreign Insurance Com­
pany 

Central District, Pyongyang, 
DPRK 

4.8.2017 Korean National Insurance Company is een Noord-Koreaanse financiële 
en verzekeringsonderneming met banden met het „Bureau 39”. 

49. Koryo Credit Devel­
opment Bank 

Daesong Credit Development 
Bank; Koryo Global Credit 
Bank; Koryo Global Trust 
Bank 

Pyongyang, DPRK 4.8.2017 Koryo Credit Development Bank opereert in de sector financiële diensten 
in de Noord-Koreaanse economie. 

▼M40 

50. Het concern Mans­
udae Overseas Project 

Mansudae Art Studio Yanggakdo International Ho­
tel, RYUS, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea) 

4.8.2017 Het concern Mansudae Overseas Project was betrokken bij, faciliteerde 
of was verantwoordelijk voor de uitvoer van arbeiders vanuit de DVK 
naar andere landen voor aan de bouw gerelateerde activiteiten, onder 
meer standbeelden en monumenten, die inkomsten moesten genereren 
voor de regering van Noord-Korea of voor de Arbeiderspartij van Korea. 
Er is gemeld dat het concern Mansudae Overseas Project zaken heeft 
gedaan in landen in Afrika en Zuidoost-Azië, zoals Algerije, Angola, 
Botswana, Benin, Cambodja, Tsjaad, de Democratische Republiek 
Congo, Equatoriaal-Guinee, Maleisië, Mozambique, Madagaskar, Nami­
bië, Syrië, Togo en Zimbabwe. 

51. Centraal Militair Co­
mité van de Kore­
aanse 
Arbeiderspartij(CMC)­ 

Pyongyang, Noord-Korea 11.9.2017 Het Centraal Militair Comité is verantwoordelijk is voor de ontwikkeling 
en uitvoering van het militaire beleid van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
voert het commando over en oefent de controle uit op het 
Noord-Koreaanse leger, en geeft leiding aan de defensie-industrie van 
het land in overleg met de commissie Staatsaangelegenheden.
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52. Afdeling Organisatie 
en Sturing (OGD) 

Noord-Korea 11.9.2017 De afdeling Organisatie en Sturing is een zeer machtig orgaan van de 
Koreaanse Arbeiderspartij. Zij superviseert de benoemingen van belang­
rijk personeel voor de Koreaanse Arbeiderspartij, het Noord-Koreaanse 
leger en de Noord-Koreaanse overheid. De afdeling beoogt tevens con­
trole uit te oefenen op alle politieke aangelegenheden in Noord-Korea en 
speelt een actieve rol bij de uitvoering van het Noord-Koreaanse 
censuurbeleid. 

53. Afdeling Propaganda 
en Agitatie (PAD) 

Pyongyang, Noord-Korea 11.9.2017 De afdeling Propaganda en Agitatie controleert de media volledig en 
gebruikt deze als instrument om namens het Noord-Koreaanse leider­
schap de bevolking onder controle te houden. De afdeling Propaganda 
en Agitatie werkt tevens mee aan of is verantwoordelijk voor de door de 
Noord-Koreaanse regering uitgeoefende censuur, onder meer van kranten 
en radio- en tv-uitzendingen. 

▼M18 
54. Ministerie van de 

Volksstrijdkrachten 
(MPAF) 

Pyongyang, Noord-Korea 22.12.2017 Het ministerie van de Volksstrijdkrachten voorziet in de algemene admi­
nistratieve en logistieke behoeften van het Koreaanse Volksleger. 

▼M23 
55. CHANG AN SHIP­

PING & TECHNO­
LOGY 

; 
CHANG AN SHIPPING AND 
TECHNOLOGY 

Room 2105, DL1849, Trend 
Centre, 29-31 Cheung Lee 
Street, Chai Wan, Hongkong, 
China 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar, scheepsbeheerder en commercieel beheerder van 
de onder Panamese vlag varende HUA FU, een vrachtschip dat op 
24 september 2017 in Najin, DVK, steenkool uit de DVK heeft geladen. 

▼M40 
56. CHONMYONG 

SHIPPING CO 
CHON MYONG SHIPPING 
COMPANY LIMITED 

Adres: Kalrimgil 2-dong, 
Mangyongdae-guyok, Pyon­
gyang, DPRK (Noord-Ko­
rea); Saemaul 2-dong, 
Pyongchon-guyok, Pyongy­
ang, DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5571322 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de CHON MYONG 1, een onder 
Noord-Koreaanse vlag varend schip dat eind december 2017 een 
schip-tot-schiptransfer van brandstof heeft uitgevoerd. 

57. FIRST OIL JV CO 
LTD 

Adres: Jongbaek 1-dong, 
Rakrang-guyok, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5963351 

30.3.2018 Eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker PAEK MA, die medio januari 
2018 betrokken was bij schip-tot-schiptransfers van olie. 

58. HAPJANGGANG 
SHIPPING CORP 

Adres: Kumsong 3-dong, 
Mangyongdae-guyok, Pyon­
gyang, DPRK (Noord-Ko­
rea); 
IMO-nummer: 5787684 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker NAM SAN 8, 
die, naar wordt aangenomen, betrokken was bij schip-tot-schiptransfers 
van olie, en eigenaar van de HAP JANG GANG 6.
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59. HUAXIN SHIPPING 
HONGKONG LTD 

Room 2105, Trend Centre, 
29-31 Cheung Lee Street, 
Chai Wan, Hongkong, China 

30.3.2018 Scheepsbeheerder en commercieel beheerder van de ASIA Bridge 1. Een 
vaartuig in Hong Kongs bezit, waarschijnlijk de ASIA Bridge 1, kreeg 
op 19 oktober 2017 van Huaxin Shipping de opdracht voorbereidingen te 
treffen om Nampo (DVK) binnen te lopen om een lading steenkool voor 
Vietnam in ontvangst te nemen. De ASIA Bridge 1 kreeg van een 
niet-geïdentificeerde werknemer van Huaxin Shipping Ltd de opdracht 
voorbereidingen te treffen om 8 000 metrische ton steenkool in ontvangst 
te nemen en vervolgens naar Cam Pha, Vietnam, te varen. De kapitein 
van het schip kreeg de opdracht de naam van het schip en andere 
merktekens met zeildoek te bedekken zolang het schip in de haven 
van Nampo lag. 

60. KINGLY WON IN­
TERNATIONAL 
CO., LTD 

Trust Company Complex, 
Ajeltake Road, Ajeltake Is­
land, Majuro MH 96960, 
Marshalleilanden 

30.3.2018 In 2017 poogden Tsang Yung Yuan (ook bekend als Neil Tsang) en 
Kingly Won een oliedeal voor een waarde van meer dan 1 miljoen USD 
te sluiten met een aardoliemaatschappij in een derde land, voor illegale 
overbrenging naar de DVK. Kingly Won fungeerde als tussenpersoon 
voor deze aardoliemaatschappij en een Chinese onderneming die Kingly 
Won benaderde om namens haar mariene olie te kopen. 

▼M40 

61. KOREA ACHIM 
SHIPPING CO 

Adres: Sochang-dong, 
Chung-guyok, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea) 
IMO-nummer: 5936312 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker CHON MA 
SAN. De onder Noord-Koreaanse vlag varende CHON MA SAN heeft 
voorbereidingen getroffen voor waarschijnlijke schip-tot-schiptransfers 
eind januari 2018. De kapitein van de onder Noord-Koreaanse vlag 
varende tanker YU JONG 2 rapporteerde op 18 november 2017 aan 
een niet geïdentificeerde controleur in de DVK dat het schip een storm 
vermeed voorafgaand aan een schip-tot-schiptransfer. De kapitein stelde 
voor de YU JONG 2 stookolie te laten laden vóór de onder 
Noord-Koreaanse vlag varende tanker CHON MA SAN, die gezien 
zijn grotere omvang geschikter was voor schip-tot-schiptransfers in een 
storm. Nadat de CHON MA SAN stookolie had geladen uit een schip, 
laadde de YU JONG 2 op 19 november 2017 via een schip-tot-schip­
transfer 1 168 kiloliter stookolie.
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62. KOREA ANSAN 
SHIPPING COM­
PANY 

a) KOREA ANSAN SHPG 
COMPANY b) Korea Ansan 
SHPG CO 

Adres: Pyongchon 1-dong, 
Pyongchon-guyok, Pyongy­
ang, DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5676084 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker AN SAN 1, die, 
naar wordt aangenomen, betrokken was bij schip-tot-schiptransfers van 
olie. 

63. KOREA MYONG­
DOK SHIPPING CO 

Adres: Chilgol 2-dong, 
Mangyongdae-guyok, Pyon­
gyang, DPRK (Noord-Ko­
rea); 
IMO-nummer: 5985863 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de YU PHYONG 5. Eind november 2017 
voerde de YU PHYONG 5 een schip-tot-schiptransfer van 1 721 metri­
sche ton stookolie uit. 

64. KOREA SAMJONG 
SHIPPING 

Adres: Tonghung-dong, 
Chung-guyok, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5954061 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tankers SAM JONG 1 
en SAM JONG 2. Van beide schepen wordt aangenomen dat zij eind 
januari 2018 geraffineerde aardolie in de DVK hebben ingevoerd in strijd 
met VN-sancties. 

65. KOREA SAMMA 
SHIPPING CO 

Korea Samma SHPG CO Adres: Rakrang 3-dong, 
Rakrang-guyok, Pyongyang, 
DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5145892 

30.3.2018 De onder Noord-Koreaanse vlag varende tanker SAM MA 2, eigendom 
van Korea Samma Shipping Company, heeft medio oktober 2017 een 
schip-tot-schiptransfer van olie uitgevoerd en documenten vervalst, waar­
bij bijna 1 600 metrische ton stookolie in één transactie werd geladen. De 
kapitein kreeg de opdracht SAMMA SHIPPING en de Koreaanse woor­
den op het zegel van het schip te wissen en er in plaats daarvan “Hai Xin 
U 606” op te zetten om de Noord-Koreaanse identiteit van het vaartuig te 
verbergen. 

▼M23 

66. KOREA YUJONG 
SHIPPING CO LTD 

Puksong 2-dong, Pyongchon- 
guyok, Pyongyang, DVK; 
Ondernemingsnummer 
IMO 5434358 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker YU JONG 2, 
die op 19 november 2017 1 168 kiloliter brandstof heeft geladen via een 
schip-tot-schiptransfer. 

▼M40 

67. KOTI CORP Adres: Panama City, Panama; 
IMO-nummer: 5982254 

30.3.2018 Scheepsbeheerder en commercieel beheerder van de onder Panamese 
vlag varende KOTI, die op 9 december 2017 schip-tot-schiptransfers 
heeft uitgevoerd, waarschijnlijk van aardolie, naar de onder 
Noord-Koreaanse vlag varende KUM UN SAN 3. 

68. MYOHYANG SHIP­
PING CO 

Adres: Kumsong 3-dong, 
Mangyondae-guyok, Pyongy­
ang, DPRK (Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5988369 

30.3.2018 Scheepsbeheerder van de Noord-Koreaanse olieproductentanker YU 
SON, die, naar wordt aangenomen, betrokken was bij schip-tot-schip­
transfers van olie.
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▼M23 

Naam Alias Locatie Datum van aanwij­
zing door de VN Overige informatie 

69. PAEKMA SHIP­
PING CO 

Care of First Oil JV Co Ltd. Jongbaek 1-dong, Rakrang- 
guyok, Pyongyang, DVK 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker PAEK MA, die 
medio januari 2018 betrokken was bij schip-tot-schiptransfers van olie. 

▼M40 
70. PHYONGCHON 

SHIPPING & MA­
RINE 

PHYONGCHON SHIPPING 
AND MARINE 

Adres: Otan-dong, Chung- 
guyok, Pyongyang, DPRK 
(Noord-Korea); 
IMO-nummer: 5878561 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar van de Noord-Koreaanse tanker JI SONG 6, die, 
naar wordt aangenomen, betrokken was bij schip-tot-schiptransfers van 
olie eind januari 2018. De onderneming bezit ook de JI SONG 8 en de 
WOORY STAR. 

▼M29 
71. PRO-GAIN GROUP 

CORPORATION 
30.3.2018 Eigendom van de onderneming of gecontroleerd door Tsang Yung Yuan 

en betrokken bij illegale overdrachten van steenkool uit de DVK. 
▼M23 

72. SHANGHAI DONG­
FENG SHIPPING 
CO LTD 

Room 601, 433, Chifeng Lu, 
Hongkou Qu, Shanghai, 
200083, China 

30.3.2018 Geregistreerde eigenaar, scheepsbeheerder en commercieel beheerder van 
de DONG FENG 6, die op 11 juli 2017 in Hamhung (DVK) steenkool 
voor uitvoer heeft geladen, in strijd met VN-sancties. 

73. SHEN ZHONG IN­
TERNATIONAL 
SHIPPING 

Unit 503, 5th Floor, Silver­
cord Tower 2, 30, Canton 
Road, Tsim Sha Tsui, Kow­
loon, Hongkong, China 

30.3.2018 Scheepsbeheerder en commercieel beheerder van de HAO FAN 2 en de 
HAO FAN 6, die onder de vlag van Saint Kitts en Nevis varen. De HAO 
FAN 6 heeft op 27 augustus 2017 in Nampo (DVK) steenkool geladen. 
De HAO FAN 2 heeft op 3 juni 2017 in Nampo (DVK) Noord-Koreaans 
steenkool geladen. 

▼M41 
74. WEIHAI WORLD- 

SHIPPING FREIGHT 
Adres: 419-201, Tongyi Lu, 
Huancui Qu, Weihai, Shan­
dong 264200, China; 
IMO-nummer: 5905801 

30.3.2018 Scheepsbeheerder en commercieel beheerder van de XIN GUANG HAI, 
die op 27 oktober 2017 in Taean (DVK) steenkool heeft geladen en op 
14 november 2017 moest aankomen in Cam Pha, Vietnam, maar daar 
niet aankwam. 

▼M40 
75. YUK TUNG ENER- 

GY PTE LTD 
Adres: 80 Raffles Place, #17- 
22 UOB Plaza, Singapore, 
048624, Singapore; 
IMO-nummer: 5987860 

30.3.2018 Scheepsbeheerder en commercieel beheerder van de YUK TUNG, die 
een schip-tot-schiptransfer van geraffineerde aardolie heeft uitgevoerd.
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▼B 

BIJLAGE II 

Lijst van personen bedoeld in artikel 23, lid 1, onder b), en van personen en entiteiten bedoeld in artikel 27, lid 1, onder b) 

▼M8 
I. Personen en entiteiten die verantwoordelijk zijn voor de programma's van de DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere massa­

vernietigingswapens en personen en entiteiten die namens hen of op hun aanwijzing handelen, en entiteiten waarvan de eigendom of de zeggenschap bij hen 
berust 

A. Personen 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

▼M39 

1. CHON Chi Bu 

전지부 

CHON Chi-bu Geslacht: mannelijk 22.12.2009 Lid van het Algemeen bureau voor kernenergie, voormalig technisch 
directeur van Yongbyon. Foto’s brachten hem in verband met een 
kernreactor in Syrië voordat die in 2007 door Israël werd 
gebombardeerd. 

__________ 

3. O Kuk-Ryol 

오극렬 

O Kuk Ryol Geboortedatum: 7.1.1930 

Geboorteplaats: Provincie Ji­
lin, China 

Geslacht: mannelijk 

22.12.2009 Generaal van het Koreaanse volksleger, voormalig vicevoorzitter van 
de Nationale Defensiecommissie, een belangrijk orgaan voor natio­
nale defensie in de DVK dat toezag op de aankoop van andere 
landen van geavanceerde technologie voor nucleaire en ballistische 
programma’s. Voormalig lid van het Centraal Comité van de Kore­
aanse Arbeiderspartij. 

4. PAK Jae-gyong 

박재경 

PAK Chae-Kyong 

PAK Jae Gyong 

Geboortedatum: 10.6.1933 

Paspoortnummer: 
554410661 

Geslacht: mannelijk 

22.12.2009 Generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig vicedirecteur van 
de Afdeling algemeen beleid van de Volksstrijdkrachten en voor­
malig vicedirecteur van het Bureau logistiek van de Volksstrijdkrach­
ten (militair adviseur van wijlen Kim Jong-Il). Aanwezig bij de in­
spectie, door KIM Jong Un, van de leiding van de Strategic Rocket 
Forces in 2012. Voormalig lid van het Centraal Comité van de Kore­
aanse Arbeiderspartij. Voorzitter van het Koreaanse Comité van ve­
teranen tegen het imperialisme.
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▼M39 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

5. RYOM Yong 

렴영 

Geslacht: mannelijk 22.12.2009 Directeur van het Algemeen bureau voor kernenergie (door de Ver­
enigde Naties aangewezen entiteit), belast met internationale 
betrekkingen. 

6. SO Sang-kuk 

서상국 

SO Sang Kuk Geboortedatum: 30.11.1938 

Geslacht: mannelijk 

22.12.2009 Hoofd van de afdeling Kernfysica, Kim Il-Sung-universiteit. 

7. KIM Yong Chol 

김영철 

KIM Yong-Chol; KIM 
Young-Chol; KIM 
Young-Cheol; KIM 
Young-Chul 

Geboortedatum: 1946 

Geboorteplaats: 
Pyongan-Pukto, 
Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

19.12.2011 Lid van het politiek bureau van de Koreaanse Arbeiderspartij en van 
de commissie Staatsaangelegenheden van de DVK en, tot juni 2022, 
directeur van de afdeling voor het eenheidsfront. Voormalig bevel­
hebber van het Algemeen Verkenningsbureau (RGB), een entiteit die 
een sanctie heeft gekregen van de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties. 

8. CHOE Kyong-song 

최경성 

CHOE Kyong song Geboortedatum: 1945 

Geslacht: mannelijk 

20.5.2016 Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van de 
Centrale Militaire Commissie van de Koreaanse Arbeiderspartij, een 
belangrijk defensieorgaan in Noord-Korea. In die hoedanigheid ver­
antwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

9. CHOE Yong-ho 

최용호 

CHOE Yong Ho Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger/Generaal in de lucht­
macht van het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van de Centrale 
Militaire Commissie van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk 
defensieorgaan in Noord-Korea. Bevelhebber van de luchtmacht en 
-verdediging van het Koreaanse volksleger. In die hoedanigheid ver­
antwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens.
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▼M39 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

10. HONG Sung-Mu 

홍승무 

HONG Sung Mu Geboortedatum: 1.1.1942 

Geslacht: mannelijk 

20.5.2016 Vicedirecteur van het Munitions Industry Department (MID). Het 
MID – op 2 maart 2016 aangewezen door de VN-Veiligheidsraad 
– is betrokken bij belangrijke aspecten van het rakettenprogramma 
van de DVK. Het MID is verantwoordelijk voor het toezicht op de 
ontwikkeling van de ballistische raketten van de DVK, met inbegrip 
van onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma’s. In die hoedanigheid 
is Hong verantwoordelijk voor de programma’s van de DVK in ver­
band met kernwapens, ballistische raketten of andere massavernieti­
gingswapens. Op 28 november 2017 woonde hij de lancering van de 
intercontinentale ballistische raket Hwasong-15 bij. Nam deel aan een 
vergadering van de Centrale Militaire Commissie van de Koreaanse 
Arbeiderspartij in juli 2020, met als thema “afschrikking van oorlog”, 
een eufemisme voor het kernprogramma van de DVK. In januari 
2021 herkozen tot lid van het Centraal Comité van de partij. 

11. JO Kyongchol 

조경철 

JO Kyong Chol Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van de Centrale 
Militaire Commissie van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk 
defensieorgaan in Noord-Korea. Directeur van het Commando mili­
taire veiligheid. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de onder­
steuning of bevordering van programma’s van de DVK inzake kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 
Vergezelde Kim Jong-Un bij de grootste test met langeafstandsartil­
lerie in de geschiedenis van Noord-Korea. In januari 2021 herkozen 
tot lid van het Centraal Comité van de partij. 

12. KIM Chun-sam 

김춘삼 

KIM Chun Sam Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Luitenant-generaal, voormalig lid van het Centraal Militair Comité 
van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan voor natio­
nale defensie in de DVK. Voormalig directeur van de dienst Ope­
raties bij het militaire hoofdkwartier van het Koreaanse Volksleger en 
eerste plaatsvervangend hoofd van het militaire hoofdkwartier. In die 
hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering 
van programma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raket­
ten of andere massavernietigingswapens.
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▼M39 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

13. KIM Chun-sop 

김춘섭 

KIM Chun Sop Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Voormalig directeur van het Munitions Industry Department (MID). 
Het MID — op 2 maart 2016 aangewezen door de 
VN-Veiligheidsraad — is betrokken bij belangrijke aspecten van 
het rakettenprogramma van de DVK. Het MID is verantwoordelijk 
voor het toezicht op de ontwikkeling van de ballistische raketten van 
de DVK, met inbegrip van onderzoeks- en ontwikkelingspro­
gramma’s. Voormalig lid van de Nationale Defensiecommissie, een 
belangrijk orgaan voor nationale defensie in de DVK. In die hoeda­
nigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van 
programma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. Aanwezig tijdens een fotosessie 
voor degenen die hadden bijgedragen aan geslaagde test met door 
onderzeeboot gelanceerde ballistische raket in mei 2015. 

▼M36 

14. KIM Jong-gak KIM Jong Gak Geboortedatum: 20.7.1941 

Geboorteplaats: Pyongyang, 
Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

20.5.2016 Voormalig directeur van de Afdeling algemeen beleid van het Kore­
aanse volksleger. Vicemaarschalk in het Koreaanse Volksleger, rector 
van de Militaire Universiteit van Kim Il-Sung, voormalig minister 
van Volksstrijdkrachten en voormalig lid van het Centraal Militair 
Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan voor 
aangelegenheden inzake nationale defensie in de DVK. In die hoe­
danigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering 
van programma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raket­
ten of andere massavernietigingswapens. 

▼M37 

15. KIM Rak Kyom KIM Rak-gyom; KIM 
Rak Gyom 

Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Viersterrengeneraal, voormalig bevelhebber van de Strategic Rocket 
Forces, een door de Verenigde Naties aangewezen entiteit, die vier 
strategische en tactische raketeenheden, met inbegrip van de KN08- 
brigade (ICBM), omvat. Voormalig lid van de Centrale Militaire 
Commissie van de Arbeiderspartij van Korea, een belangrijk defen­
sieorgaan in Noord-Korea. Woonde volgens berichten in de media de 
raketmotortest (ICBM) van april 2016 bij aan de zijde van KIM 
Jong-Un. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteuning 
of bevordering van programma’s van Noord-Korea in verband met 
kernwapens, ballistische raketten of andere massavernietigings­
wapens. Gaf opdracht tot een test met ballistische raket.
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▼M8 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

▼M39 

16. KIM Won-hong 

김원홍 

KIM Won Hong Geboortedatum: 7.1.1945 

Geboorteplaats: Pyongyang, 
Noord-Korea 

Paspoortnummer: 
745310010 

Geslacht: mannelijk 

20.5.2016 Generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig eerste vicedirecteur 
van de afdeling Algemeen Beleid van het Koreaanse volksleger. 
Voormalig directeur van de afdeling Staatsveiligheid. Voormalig mi­
nister van Staatsveiligheid. Voormalig lid van de Centrale Militaire 
Commissie van de Koreaanse Arbeiderspartij en van de Nationale 
Defensiecommissie, een belangrijk orgaan voor nationale defensie 
in de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de onder­
steuning of bevordering van programma’s van de DVK inzake kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 

17. PAK Jong-chon 

박정천 

PAK Jong Chon Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Lid van het presidium van het politiek bureau van de Koreaanse 
Arbeiderspartij, vicevoorzitter van de Centrale Militaire Commissie, 
secretaris van het Centraal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
en lid van de commissie Staatsaangelegenheden. Maarschalk en voor­
malig hoofd van de generale staf. Voerde de schouwing uit tijdens de 
militaire parade van 25 april 2022, hetgeen er gezien zijn huidige 
functies op wijst dat hij nog steeds een rol speelt bij en verantwoor­
delijkheid draagt voor het ondersteunen en bevorderen van de pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. In januari 2021 verkozen tot 
lid van het Centraal Comité van de partij, het politiek bureau van 
het Centraal Comité en de Centrale Militaire Commissie. 

18. LI Yong-ju 

리용주 

RI Yong Ju Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Admiraal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van de Centrale 
Militaire Commissie van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk 
defensieorgaan in Noord-Korea. Voormalig opperbevelhebber van de 
Noord-Koreaanse zeemacht, die betrokken is bij de ontwikkeling van 
programma’s voor ballistische raketten en de ontwikkeling van de 
nucleaire capaciteit van de Koreaanse zeemacht. In die hoedanigheid 
verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens.



 

02016D
0849 —

 N
L —

 12.12.2022 —
 031.001 —

 70 

▼M39 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

19. SON Chol-ju 

손철주 

SON Chol Ju Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Kolonel-generaal van het Koreaanse volksleger. Vicedirecteur van de 
afdeling Sturing van het algemeen politiek bureau van het Koreaanse 
Volksleger en voormalig politiek directeur van de luchtmacht en 
-verdediging, die toezicht houdt op de ontwikkeling van gemoderni­
seerde luchtdoelraketten. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor 
de ondersteuning of bevordering van programma’s van de DVK 
inzake kernwapens, ballistische raketten of andere massavernieti­
gingswapens. Son stond op de aanwezigenlijst van een vergadering 
van de Centrale Militaire Commissie van mei 2020 als vicedirecteur 
verantwoordelijk voor de organisatie van het Koreaanse Volksleger. 

20. YUN Jong-rin 

윤정린 

YUN Jong Rin Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Generaal van het Koreaanse Volksleger, voormalig bevelhebber van 
de Supreme Guard Command (lijfwachtenkorps van de Kim-familie). 
Voormalig lid van de Centrale Militaire Commissie van de Koreaanse 
Arbeiderspartij en van de Nationale Defensiecommissie, een belang­
rijk orgaan voor nationale defensie in de DVK. In die hoedanigheid 
verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

21. HONG Yong Chil 

홍영칠 

Geslacht: mannelijk 20.5.2016 Vicedirecteur van het Munitions Industry Department (MID). Het 
MID – op 2 maart 2016 aangewezen door de VN-Veiligheidsraad 
– is betrokken bij belangrijke aspecten van het rakettenprogramma 
van de DVK. Het MID is verantwoordelijk voor het toezicht op de 
ontwikkeling van de ballistische raketten van de DVK, met inbegrip 
van O&O-programma’s. De Tweede Economische Commissie en de 
Tweede Academie voor Natuurwetenschappen — ook aangewezen in 
augustus 2010 — zijn ondergeschikt aan het MID. In 2019 werd 
Hong omschreven als een van de hooggeplaatste functionarissen op 
het gebied van nationale defensiewetenschap. Hij vergezelde Kim 
Jong Un bij het afvuren van een nieuw type van tactisch geleid 
wapen en tijdens de inspectie van een in aanbouw zijnd nieuw 
type van onderzeeër.
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▼M39 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

Hij was een van de wetenschappers die Kim Jong Un in 2017 feli­
citeerde met de lancering van de Hwasong-15 intercontinentale bal­
listische raket (ICBM) en hij woonde eerdere motortests en andere 
ballistische lanceringen bij. In 2016 vergezelde hij Kim Jong Un op 
een bijeenkomst met wetenschappers waar onderzoek naar het plaat­
sen van kernkoppen op tactische en strategische raketten werd be­
sproken. Hij kan een belangrijke rol hebben gespeeld bij de nucleaire 
test van de DVK van 6 januari 2016. In die hoedanigheid is hij 
verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

22. RI Hak Chol 

리학철 

RI Hak Chul; RI Hak 
Cheol 

Geboortedatum: 19.1.1963 
of 8.5.1966 

Paspoortnummers: 
381320634, PS-563410163 

Geslacht: mannelijk 

20.5.2016 Voorzitter van de Green Pine Associated Corporation (“Green Pine”). 
Volgens het Sanctiecomité van de VN in 2012 heeft Green Pine veel 
van de activiteiten van de Korea Mining Development Trading 
Corporation (KOMID) overgenomen. KOMID is in april 2009 door 
het Sanctiecomité aangewezen en is de grootste wapenhandelaar en 
exporteur van goederen en uitrusting voor ballistische raketten en 
conventionele wapens van de DVK. Green Pine werd ook als ver­
antwoordelijk beschouwd voor ongeveer de helft van de door de 
DVK uitgevoerde wapens en bijbehorend materieel. Green Pine is 
aangewezen voor sancties voor de uitvoer van wapens of bijbehorend 
materieel uit de DVK. Green Pine is gespecialiseerd in de productie 
van militaire zeevaartuigen en wapensystemen, zoals onderzeeërs, 
militaire vaartuigen en raketsystemen, en heeft torpedo’s geëxpor­
teerd en technische bijstand verstrekt aan Iraanse defensiegerelateerde 
bedrijven. Green Pine is aangewezen door de VN-Veiligheidsraad.
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▼M39 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

23. YUN Chang Hyok 

윤창혁 

Geboortedatum: 9.8.1965 

Geslacht: mannelijk 

20.5.2016 Adjunct-directeur van het Satellite Control Centre, National Aero­
space Development Administration (NADA), dat Kim Jong Un heeft 
bezocht vóór de test van een intercontinentale ballistische 
raket (ICBM) op 24 maart 2022. Op de NADA zijn sancties van 
toepassing krachtens Resolutie 2270 (2016) van de 
VN-Veiligheidsraad vanwege betrokkenheid bij de ontwikkeling 
van wetenschap en technologie in de ruimtevaartsector van de 
DVK, voor onder meer satellietlanceringen en raketdragers. Bij Re­
solutie 2270 (2016) van de VN-Veiligheidsraad is de DVK veroor­
deeld voor het lanceren van een satelliet op 7 februari 2016, omdat 
gebruik is gemaakt van technologie met betrekking tot ballistische 
raketten en voor het ernstig overtreden van de Resoluties 1718 
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013) en 2094 (2013). In die hoedanig­
heid verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

24. RI Myong Su 

리명수 

Geboortedatum: 1937 

Geboorteplaats: Myongchon, 
Noord-Hamgyong, 
Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

7.4.2017 Vicemaarschalk van het Koreaanse Volksleger, eerste vicecomman­
dant van het opperbevel van het Koreaanse Volksleger. Tot 2018 
lid van het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij 
en chef-staf van de Volksstrijdkrachten. Militair hoofdvertegenwoor­
diger bij een staatsbegrafenis in mei 2022, maar in een parade van 
april 2022 omschreven als veteraan. Ri Myong Su heeft veel invloed 
gehad in zaken van nationale defensie, zoals de programma’s van de 
DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of andere massaver­
nietigingswapens. Ri is lid van de Opperste Volksvergadering. 

25. SO Hong Chan 

서홍찬 

Geboortedatum: 30.12.1957 

Geboorteplaats: Kangwon, 
Noord-Korea 

Paspoort: PD836410105 

Geldig tot: 27.11.2021 

Geslacht: mannelijk 

7.4.2017 Voormalig eerste viceminister van de Volksstrijdkrachten, voormalig 
directeur-generaal van het Bureau Rear Services en voormalig lid van 
het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij. In 
januari 2021 herkozen tot lid van het Centraal Comité van de partij. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of be­
vordering van programma’s van de Democratische Volksrepubliek 
Noord-Korea in verband met kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens.
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26. WANG Chang Uk 

왕창욱 

Geboortedatum: 29.5.1960 

Geslacht: mannelijk 

7.4.2017 Minister van Industrie en Atoomenergie, bevorderd tot volwaardig 
lid van het Centraal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij in 
december 2021. In die hoedanigheid is Wang Chang Uk verantwoor­
delijk voor de ondersteuning of bevordering van programma’s van de 
DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. 

27. JANG Chol 

장철 

Geboortedatum: 31.3.1961 

Geboorteplaats: Pyongyang, 
Noord-Korea 

Paspoortnummer: 
563310042 

Geslacht: mannelijk 

7.4.2017 Lid van de Staatscommissie voor sturing bij lichamelijke opvoeding 
en sport en voormalig voorzitter van de Staatsacademie van weten­
schappen, een organisatie voor de ontwikkeling van de technologi­
sche en wetenschappelijke capaciteit van de DVK. In deze laatste 
hoedanigheid bekleedde Jang Chol een strategische positie voor de 
ontwikkeling van de nucleaire activiteiten van de DVK. Als zodanig 
verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma’s van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

28. KIM Su Gil 

김수길 

KIM Su-Gil Geboortedatum: 1950 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

21.4.2022 In zijn hoedanigheid van directeur van het algemeen politiek bureau 
van het Koreaanse volksleger tussen 2018 en 2021 en als lid van de 
commissie voor staatszaken tussen 2019 en 2021 was hij verantwoor­
delijk voor de uitvoering van de besluiten van de Koreaanse Arbei­
derspartij in verband met de ontwikkeling van nucleaire en ballisti­
sche programma’s, in strijd met de Resoluties 1718 (2006), 1874 
(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 
(2017), 2371 (2017), 2375 (2017) en 2397 (2017) van de Veilig­
heidsraad van de Verenigde Naties. 

29. JON Il Ho 

전일호 

JON Il-Ho Geboortedatum: 1955 of 
1956 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

21.4.2022 In zijn hoedanigheid van leidend functionaris op het gebied van 
nationale defensiewetenschap speelt hij een belangrijke rol bij en is 
hij verantwoordelijk voor de ontwikkeling van de programma’s van 
Noord-Korea inzake massavernietigingswapens. Hij werd bevorderd 
tot kolonel-generaal in augustus 2019, ontving de prijs voor weten­
schap en technologie van 16 februari, is directeur van het onder­
zoeksinstituut voor automatisering, instituutdirecteur van de Kim 
Chaek-universiteit en vicedirecteur van een afdeling van het Centraal 
Comité van de Arbeiderspartij. Hij nam deel aan de lancering van de 
intercontinentale ballistische raket Hwasong-14 (ICBM) op 4 en 
28 juli 2017, en aan de meeste andere raketlanceringen in 2017, 
2019 en maart 2020.
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30. JONG Sung Il 

정승일 

JONG Sung-Il Geboortedatum: 20.3.1961 

Paspoortnummer: 
927240105 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

21.4.2022 In zijn hoedanigheid van hoge partijambtenaar en leidinggevende 
functionaris op het gebied van nationale defensiewetenschap en na 
in 2017 door een VN-lidstaat aangemerkt te zijn als voormalig vice­
directeur van het departement voor munitie-industrie van het Centraal 
Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, speelt hij een belangrijke 
rol bij en is hij verantwoordelijk voor de ontwikkeling van de pro­
gramma’s van Noord-Korea voor massavernietigingswapens, met 
name ballistische raketten. Hij was aanwezig bij de proeven met de 
intercontinentale ballistische Hwasong-14-raket (ICBM) op 4 en 
28 juli 2017 en was aanwezig bij de lanceringen van ballistische 
raketten/grote meervoudigeraketlanceersystemen op 24 augustus en 
10 september 2019. 

31. YU Jin 

유진 

YU Jin Geboortedatum: 1960 

Nationaliteit: Noord-Korea 

Geslacht: mannelijk 

21.4.2022 In zijn hoedanigheid van directeur van het departement voor 
munitie-industrie en plaatsvervangend lid van het politiek bureau 
van het Centraal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij vervult 
hij een belangrijke rol bij de ontwikkeling van de programma’s van 
Noord-Korea voor massavernietigingswapens, zowel op nucleair als 
op ballistisch gebied. Voorafgaand aan de lancering van intercon­
tinentale ballistische raketten (ICBM) in maart 2022 vergezelde hij 
Kim Jong Un bij een bezoek aan de National Aerospace Devel­
opment Administration. Tevens nam hij deel aan de nationale defen­
sietentoonstelling van 2021, waar ogenschijnlijk nieuwe wapensyste­
men werden getoond. Als adjunct-directeur was hij aanwezig bij de 
ICBM-tests van Hwasong-14 op 4 en 28 juli 2017 en Kim Jong Uns 
inspectie op 22 juli 2019 van een nieuw type onderzeeboot, die 
volgens de DVK bedoeld was voor het “strategische” doel van het 
inzetten van door onderzeeboot gelanceerde ballistische raketten die 
mogelijk kernkoppen kunnen dragen, en de lanceringen van ballisti­
sche raketten op 25 en 30 juli 2019 en 2 augustus 2019. 

▼M21 
__________ 

▼M34 
__________
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▼M42 

32. KIM Kwang Yon Geboortedatum: 30.7.1966 

Nationaliteit: DVK 

Geslacht: mannelijk 

Paspoortnummer: 
563210059 (verlopen 
in 2018); 654410104 (ver­
lopen in 2019) 

12.12.2022 Als vertegenwoordiger voor Korea Mining Development Trading 
Corporation (KOMID) in zuidelijk Afrika neemt KIM Kwang Yon 
deel aan activiteiten voor een entiteit die op 24 april 2009 door het 
op grond van Resolutie 1718 (2006) van de VN-Veiligheidsraad 
ingestelde Sanctiecomité is aangemerkt als betrokken bij of steun 
verlenend aan programma’s van de DVK in verband met kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 
In die hoedanigheid is hij rechtstreeks betrokken bij het leveren 
van middelen en benodigdheden voor de programma’s van de 
DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. 

33. KIM Su Il Geboortedatum: 4.3.1985 

Nationaliteit: DVK 

Geslacht: mannelijk 

Paspoortnummer: 
108220348; 745220480 

Adres: Ho Chi Minhstad, 
Vietnam 

12.12.2022 KIM Su Il werkt sinds 2016 in Vietnam voor het departement voor 
munitie-industrie, dat economische, handels-, mijnbouw- en scheep­
vaartactiviteiten verricht in verband met de bedrijfsactiviteiten van 
dat departement om buitenlandse valuta te verdienen voor de DVK. 
KIM Su Il is betrokken bij de uitvoer van Noord-Koreaanse produc­
ten zoals antraciet en titaniumconcentraat. Daarnaast verdiende hij 
buitenlandse valuta met de in- en uitvoer van grondstoffen naar en 
vanuit de DVK en de uitvoer van Vietnamese goederen naar China 
en andere landen. Hij is derhalve verantwoordelijk voor financiële 
activiteiten ter ondersteuning van de nucleaire en ballistische pro­
gramma’s van de DVK. 

34. PAK Kwang Hun BAK Gwang Hun Geboortedatum: 1970 

Nationaliteit: DVK 

Geslacht: mannelijk 

12.12.2022 Als vertegenwoordiger voor Korea Ryonbong General Corporation 
(Ryonbong) neemt PAK Kwang Hun deel aan activiteiten voor een 
entiteit die op 24 april 2009 door het op grond van Resolutie 1718 
(2006) van de VN-Veiligheidsraad ingestelde Sanctiecomité is aange­
merkt als betrokken bij of steun verlenend aan programma’s van de 
DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. In die hoedanigheid is hij rechtstreeks 
betrokken bij het leveren van middelen en benodigdheden voor de 
programma’s van de DVK in verband met kernwapens, ballistische 
raketten of andere massavernietigingswapens.
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35. KIM Ho Kyu KIM Ho Gyu Geboortedatum: 15.9.1970 

Nationaliteit: DVK 

Geslacht: mannelijk 

Adres: consulaat-generaal 
van de DVK in Nakhodka, 
Russische Federatie 

Functie of beroep: vertegen­
woordiger voor Korea Ryon­
bong General Corporation 
(Ryonbong) 

Vice-consul bij het con­
sulaat-generaal van de DVK 
in Nakhodka, Russische Fe­
deratie 

12.12.2022 Als vertegenwoordiger voor Korea Ryonbong General Corporation 
(Ryonbong) neemt KIM Ho Kyu deel aan activiteiten voor een en­
titeit die op 24 april 2009 door het op grond van Resolutie 1718 
(2006) van de VN-Veiligheidsraad ingestelde Sanctiecomité is aange­
merkt als betrokken bij of steun verlenend aan programma’s van de 
DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. In die hoedanigheid is hij rechtstreeks 
betrokken bij het leveren van middelen en benodigdheden voor de 
programma’s van de DVK in verband met kernwapens, ballistische 
raketten of andere massavernietigingswapens. 

36. JONG Yong Nam Geboortedatum: 26.1.1966 

Nationaliteit: DVK 

Geslacht: mannelijk 

Paspoortnummer: PS 
927120050 

Adres: Minsk, Belarus 

Functie of beroep: vertegen­
woordiger in Minsk van de 
Tweede Academie voor Na­
tuurwetenschappen van de 
DVK 

12.12.2022 Als vertegenwoordiger in Minsk van een organisatie die rechtstreekse 
banden onderhoudt met de Tweede Academie voor Natuurweten­
schappen in de DVK, neemt JONG Yong Nam deel aan activiteiten 
voor een bij Resolutie 2094 (2013) van de VN-Veiligheidsraad ge­
sanctioneerde entiteit. Die entiteit staat bekend om haar activiteiten 
op het gebied van proliferatie ten behoeve van de programma’s van 
de DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. In die hoedanigheid is hij rechtstreeks 
betrokken bij het leveren van middelen en benodigdheden voor de 
programma’s van de DVK in verband met kernwapens, ballistische 
raketten of andere massavernietigingswapens.
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1. Korea Pugang mining 
and Machinery Corpo­
ration ltd 

22.12.2009 Filiaal van Korea Ryongbong General Corporation (door de 
VN-Veiligheidsraad aangewezen entiteit, 24.4.2009); beheert installa­
ties waar aluminiumpoeder wordt gemaakt, dat voor raketten kan 
worden gebruikt. 

▼M36 

2. Korean Ryengwang 
Trading Corporation 

KOREA RYONG­
WANG TRADING 
CORPORATION 

Rakwon-dong, Pothonggang 
District, Pyongyang, DPRK 

22.12.2009 Filiaal van Korea Ryongbong General Corporation (door de 
VN-Veiligheidsraad aangewezen entiteit, 24.4.2009). 

▼M8 

3. Sobaeku United Corp Sobaeksu United Corp. 22.12.2009 Staatsbedrijf dat betrokken is bij het onderzoek naar en de aanschaf 
van gevoelige producten en uitrusting. Het bezit verscheidene afzet­
tingen van natuurlijk grafiet, die de grondstoffen leveren voor twee 
verwerkingseenheden; deze produceren onder meer grafietblokken die 
in raketten kunnen worden gebruikt. 

▼M39 

4. Wetenschappelijk 
onderzoeks-centrum 
voor kernenergie van 
Yongbyon 

녕변 원자력 연구소 

영변 원자력 연구소 

22.12.2009 Installaties die splijtstoffen voor militair gebruik kunnen produceren, 
waaronder een reactor van 5 MW (e), een opwerkingsinstallatie voor 
plutonium (radiochemisch laboratorium) en naar verluidt een urani­
umverrijkingsinstallatie. Het is afhankelijk van het General Bureau of 
Atomic Energy (GBAE) (door de VN-Veiligheidsraad aangewezen 
entiteit, 16.7.2009). In zijn eindverslag van maart 2022 heeft de 
Groep van deskundigen die is opgericht overeenkomstig Resolu­
tie 1874 van de VN-Veiligheidsraad nota genomen van de voltooiing 
van werkzaamheden aan de buitenzijde van een lichtwaterreactor en 
van de bouw van andere gebouwen op de locatie, alsmede aanwij­
zingen dat de reactor van 5 MW (e) in 2021 operationeel was. Stoom 
uit het uraniumdioxideproductiegebouw gaf aan dat Noord-Korea 
verder splijtstoffen zou produceren. 

▼M9 
__________
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▼M21 
__________ 

▼M39 

5. Koreaans Volksleger 

조선인민군 

16.10.2017 Het Koreaans Volksleger omvat de Strategic Rocket Force, die zeg­
genschap heeft over de Noord-Koreaanse nucleaire en conventionele 
strategische raketeenheden. De Strategic Rocket Force is bij Resolutie 
2356 (2017) van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties op de 
lijst geplaatst. 

▼M42 

6. Ministry of Rocket In­
dustry 

Rocket Industry De­
partment 

Pyongchon, DVK 12.12.2022 Het VN-panel van deskundigen heeft informatie ontvangen over een 
persoon in dienst bij ondernemingen die banden hebben met het 
Ministry of Rocket Industry (Ministerie van Raketindustrie) die be­
trokken zou zijn bij het verwerven van middelen door de verkoop 
van applicaties voor hacken via voice phishing. Het VN-panel van 
deskundigen heeft uit meerdere VN-lidstaten ook informatie ontvan­
gen over een persoon die aluminiumpoeder en andere grondstoffen 
waarvan bekend is dat ze worden gebruikt in vaste stuwstoffen, heeft 
aangekocht voor het Ministerie van Raketindustrie. Volgens het VN- 
panel van deskundigen is het Ministerie van Raketindustrie een 
agentschap van het departement voor munitie-industrie. Aangezien 
het departement voor munitie-industrie verantwoordelijk is voor de 
ontwikkeling van nucleaire en rakettechnologie, is het mogelijk dat 
de door het Ministerie van Raketindustrie verworven middelen wor­
den ingezet om de bij resoluties van de VN-Veiligheidsraad verboden 
ontwikkeling van nucleaire en rakettechnologie te ondersteunen.
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▼M8 
A. Personen 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van aan­
wijzing Motivering 

▼M39 

1. JON Il-chun 

전일춘 

JON Il Chun Geboortedatum: 24.8.1941 

Geslacht: mannelijk 

22.12.2010 Voormalig directeur van “Bureau 39”, een bureau van de Koreaanse 
Arbeiderspartij dat verantwoordelijk is voor de aankoop van harde 
valuta, en voormalig directeur-generaal van de nationale ontwikke­
lingsbank. In die hoedanigheid was hij verantwoordelijk voor de 
aankoop van financiële middelen waarmee het kernprogramma en 
het programma voor ballistische raketten zou kunnen worden gefi­
nancierd. “Bureau 39” was er ook voor verantwoordelijk sancties te 
omzeilen door goederen aan te kopen via diplomatieke vertegenwoor­
digingen van de DVK. Vertegenwoordiger van de Nationale Defen­
siecommissie, die een belangrijk orgaan voor aangelegenheden inzake 
nationale defensie in de DVK was; is in maart 2010 verkozen tot 
directeur-generaal van de State Development Bank. In mei 2016 tot 
plaatsvervangend lid van het Centraal Comité van de Koreaanse 
Arbeiderspartij verkozen tijdens het 7e partijcongres van de Kore­
aanse Arbeiderspartij. 

2. KIM Tong-un 

김동운 

KIM Tong Un Geboortedatum: 1.11.1936 

Geslacht: mannelijk 

22.12.2009 Voormalig directeur van “Bureau 39” van het Centraal Comité van 
de Koreaanse Arbeiderspartij, dat betrokken was bij de financiering 
van proliferatie. Hij heeft mogelijk ook in een andere partijeenheid, 
“Bureau 38”, gewerkt om geld te werven voor het leiderschap en de 
elites die het kernprogramma en het programma voor ballistische 
raketten zouden kunnen ondersteunen.
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3. KIM Yong Nam 

김영남 

KIM Yong-Nam, KIM 
Young-Nam, KIM 
Yong-Gon 

Geboortedatum: 2.12.1947 

Geboorteplaats: Sinuju, 
DVK 

Geslacht: mannelijk 

20.4.2018 KIM Yong Nam is door het panel van deskundigen aangemerkt als 
een functionaris van het Algemeen Verkenningsbureau, een door de 
Verenigde Naties aangewezen entiteit. Hij en zijn zoon KIM Su 
Gwang zijn door het panel van deskundigen aangemerkt als personen 
die structureel betrokken zijn bij bedrieglijke financiële praktijken die 
mogelijk hebben bijdragen aan programma’s van de DVK in verband 
met kernwapens, ballistische raketten of andere massavernietigings­
wapens. KIM Yong Nam heeft in de Europese Unie verscheidene 
rekeningen-courant en spaarrekeningen geopend en was als diplomaat 
betrokken bij grote bankoverschrijvingen naar bankrekeningen in of 
buiten de Europese Unie, waaronder rekeningen op naam van zijn 
zoon KIM Su Gwang en zijn schoondochter KIM Kyong Hui. 

4. DJANG Tcheul Hy 

장철희 

JANG Tcheul-hy, 
JANG Cheul-hy, 
JANG Chol-hy, 
DJANG Cheul-hy, 
DJANG Chol-hy, 
DJANG Tchoul-hy, 
KIM Tcheul-hy 

Geboortedatum: 11.5.1950 

Geboorteplaats: Kangwon 

Geslacht: vrouwelijk 

20.4.2018 DJANG Tcheul Hy was samen met haar echtgenoot KIM Yong Nam, 
haar zoon KIM Su Gwang en haar schoondochter KIM Kyong Hui 
structureel betrokken bij bedrieglijke financiële praktijken die moge­
lijk hebben bijgedragen aan programma’s van de DVK in verband 
met kernwapens, ballistische raketten of andere massavernietigings­
wapens. Zij was de titularis van verscheidene bankrekeningen in de 
Europese Unie, die op haar naam waren geopend door haar zoon 
KIM Su Gwang. Zij was ook betrokken bij diverse bankoverschrij­
vingen van rekeningen van haar schoondochter KIM Kyong Hui naar 
bankrekeningen buiten de Unie. 

5. KIM Su Gwang 

김수광 

KIM Sou-Kwang, KIM 
Sou-Gwang, KIM 
Son-Kwang, KIM 
Su-Kwang, KIM Sou­
kwang, KIM 
Su-gwang, KIM 
Son-gwang 

Geboortedatum: 18.8.1976 

Geboorteplaats: Pyongyang, 
Noord-Korea 

Diplomaat bij de ambassade 
van de DVK in Belarus 

Geslacht: mannelijk 

20.4.2018 KIM Su Gwang is door het panel van deskundigen aangemerkt als een 
functionaris van het Algemeen Verkenningsbureau, een door de Ver­
enigde Naties aangewezen entiteit. Hij en zijn vader KIM Yon Nam 
zijn door het panel van deskundigen aangemerkt als personen die struc­
tureel betrokken zijn bij bedrieglijke financiële praktijken die mogelijk 
hebben bijgedragen aan programma’s van de DVK in verband met kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigingswapens.
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KIM Su Gwang heeft in verschillende lidstaten verscheidene bankreke­
ningen geopend, waaronder bankrekeningen op naam van familieleden. 
Als diplomaat was hij betrokken bij verscheidene grote bankoverschrij­
vingen naar bankrekeningen in de Europese Unie of naar rekeningen 
buiten de Europese Unie, waaronder rekeningen van zijn echtgenote 
KIM Kyong Hui. 

6. KIM Kyong Hui 

김경희 

Geboortedatum: 6.5.1981 

Geboorteplaats: Pyongyang, 
Noord-Korea 

Geslacht: vrouwelijk 

20.4.2018 KIM Kyong Hui was samen met haar echtgenoot KIM Su Gwang, 
haar schoonvader KIM Yong Nam en haar schoonmoeder DJANG 
Tcheul Hy structureel betrokken bij bedrieglijke financiële praktijken 
die mogelijk hebben bijgedragen aan programma’s van de DVK in 
verband met kernwapens, ballistische raketten of andere massaver­
nietigingswapens. Zij heeft verscheidene betalingen ontvangen van 
haar echtgenoot KIM Su Gwang en haar schoonvader KIM Yong 
Nam, en heeft geld overgemaakt naar rekeningen buiten de Unie 
op haar naam of op naam van haar schoonmoeder, DJANG Tcheul 
Hy. 

▼M8 
B. Entiteiten 

Naam Alias Locatie Datum van aan­
wijzing Overige informatie 

▼M11 
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▼B 

III. Personen en entiteiten die betrokken zijn bij de levering, aan of vanuit de DVK, van wapens en aanverwant materieel van enigerlei aard, of van voorwerpen, 
materieel, uitrusting, goederen of technologie die zouden kunnen bijdragen aan programma's van de DVK in verband met kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens 

A. Personen 

B. Entiteiten 

▼M42 

Naam Alias Identificatiegegevens Datum van 
aanwijzing Motivering 

1. Unica Type schip: vrachtschip, 
olietanker 
Voornaamste plaats van be­
drijvigheid: DVK, Volks­
republiek China 
IMO-nummer: 8514306 

12.12.2022 Olietanker en vrachtschip Unica neemt actief deel aan schip-naar- 
schipoverdrachten van geraffineerde aardolie en het witwassen van 
scheepsidentificaties om daadwerkelijk geraffineerde aardolie te le­
veren aan de DVK, hetgeen in strijd is met Resolutie 2397 (2017) 
van de VN-Veiligheidsraad. Het VN-panel van deskundigen op grond 
van Resolutie 1874 (2009) van de VN-Veiligheidsraad beveelt het 
Sanctiecomité geregeld aan de Unica op de lijst te plaatsen. 
De Unica is derhalve betrokken bij leveringen die kunnen bijdragen 
tot de programma’s van de DVK in verband met kernwapens, bal­
listische raketten of andere massavernietigingswapens. 

2. New Konk Type schip: vrachtschip, 
olietanker 
Eigenaar: New Konk Ocean 
International Company Li­
mited 
Voornaamste plaats van be­
drijvigheid: DVK, Volks­
republiek China 
IMO-nummer: 9036387 

12.12.2022 Olietanker en vrachtschip New Konk neemt actief deel aan schip- 
naar-schipoverdrachten van geraffineerde aardolie en het witwassen 
van scheepsidentificaties om daadwerkelijk geraffineerde aardolie te 
leveren aan de DVK, hetgeen in strijd is met Resolutie 2397 (2017) 
van de VN-Veiligheidsraad. Het VN-panel van deskundigen op grond 
van Resolutie 1874 (2009) van de VN-Veiligheidsraad beveelt het 
Sanctiecomité geregeld aan de New Konk op de lijst te plaatsen. 
De New Konk is derhalve betrokken bij leveringen die kunnen bij­
dragen tot de programma’s van de DVK in verband met kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens.



BIJLAGE III 

Lijst van personen bedoeld in artikel 23, lid 1, onder c), en in artikel 27, lid 1, 
onder c) 

▼M16 
A. Personen 

Naam Identificatiegegevens Datum van 
aanwijzing Motivering 

▼M39 

1. KIM Hyok Chan 

김혁찬 
Geboortedatum: 
9.6.1970 
Paspoortnummer: 
563410191 

16.10.2017 Kim Hyok Chan was secretaris bij de ambas­
sade van de DVK in Angola en vertegen­
woordiger van Green Pine, een door de VN 
op de lijst geplaatste entiteit; onderhandelde 
onder meer over contracten voor de renovatie 
van Angolese marineschepen in strijd met de 
verboden in de resoluties van de Veiligheids­
raad van de Verenigde Naties. 

2. CHOE Chan Il 
촤찬일 

22.1.2018 Directeur van het kantoor in Dandong van 
Korea Heungjin Trading Company, een door 
de VN aangewezen entiteit. Korea Heungjin 
wordt door KOMID, een andere door de VN 
aangewezen entiteit, voor handelsdoeleinden 
gebruikt. KOMID is in april 2009 door het 
Sanctiecomité aangewezen en is de grootste 
wapenhandelaar en exporteur van goederen 
en uitrusting voor ballistische raketten en 
conventionele wapens van de DVK. 

3. KIM Chol Nam 

김철남 
22.1.2018 Directeur van het filiaal in Dandong van So­

baeksu United Corp. dat door de Unie is aan­
gewezen. Vertegenwoordiger van het filiaal 
in Peking van Korea Changgwang Trading 
Corporation dat door het VN-panel van des­
kundigen is aangemerkt als een alias van KO­
MID. KOMID is in april 2009 door het Sanc­
tiecomité aangewezen en is de grootste wa­
penhandelaar en exporteur van goederen en 
uitrusting voor ballistische raketten en con­
ventionele wapens van de DVK. 

4. JON Chol Young 
ook bekend als: 
JON Chol Yong 

전철영 

Geboortedatum: 
30.4.1975 
Paspoortnummer: 
563410192 
Diplomaat bij de am­
bassade van de DVK 
in Angola 

22.1.2018 Voormalig vertegenwoordiger in Angola van 
Green Pine Associated Corporation en 
DVK-diplomaat geaccrediteerd in Angola. 
Green Pine is door de VN aangewezen van­
wege onder meer inbreuken op het 
VN-wapenembargo. Green Pine heeft ook on­
derhandeld over contracten voor de renovatie 
van Angolese marineschepen in strijd met de 
verboden in de resoluties van de Veiligheids­
raad van de Verenigde Naties. 

5. AN Jong Hyuk 
ook bekend als: 
An Jong Hyok 

안정혁 

안종혁 

Geboortedatum: 
14.3.1970 
Paspoortnummer: 
563410155 

22.1.2018 Vertegenwoordiger van Saeng Pil Trading 
Corporation, een alias van Green Pine Asso­
ciated Corporation, en DVK-diplomaat in 
Egypte. 
Green Pine is door de VN aangewezen van­
wege onder meer inbreuken op het 
VN-wapenembargo. 

▼B 

02016D0849 — NL — 12.12.2022 — 031.001 — 83



 

Naam Identificatiegegevens Datum van 
aanwijzing Motivering 

An Jong Hyuk was namens Saeng Pil be­
voegd voor het regelen van alle soorten aan­
gelegenheden, waaronder het ondertekenen en 
uitvoeren van contracten en bankzaken. Het 
bedrijf is gespecialiseerd in het bouwen van 
marineschepen en het ontwerpen, vervaardi­
gen en installeren van apparatuur voor elek­
tronische communicatie en mariene navigatie. 

6. YUN Chol ook 
bekend als CHOL 
Yun 

윤철 

22.1.2018 Yun Chol is door het VN-panel van deskun­
digen aangemerkt als contactpersoon van de 
DVK-onderneming General Precious Metal, 
die betrokken is bij de verkoop van 
lithium-6, een door de VN verboden stof, 
en DVK-diplomaat. 
General Precious Metal is eerder door de 
Unie aangemerkt als een alias van de door 
de VN aangewezen entiteit Green Pine. 

7. CHOE Kwang 
Hyok 

최광혁 

22.1.2018 Choe Kwang Hyok was vertegenwoordiger 
van Green Pine Associated Corporation, een 
door de VN aangewezen entiteit. 
Choe Kwang Hyok is door het VN-panel van 
deskundigen aangemerkt als algemeen direc­
teur van Beijing King Helong International 
Trading Ltd, een alias van Green Pine. Hij 
is door het VN-panel van deskundigen tevens 
aangemerkt als directeur van Hongkong King 
Helong Int’l Trading Ltd en als exploitant 
van een DVK-entiteit, namelijk de vertegen­
woordiging in Peking van Korea Unhasu Tra­
ding Company; beide entiteiten zijn aliassen 
van Green Pine. 

8. KIM Chang Hyok 
ook bekend als: 
James Kim 

김창혁 

Geboortedatum: 
29.4.1963 
Geboorteplaats: 
N. Hamgyong 
Paspoortnummer: 
472130058 

22.1.2018 Kim Chang Hyok is door het VN-panel van 
deskundigen aangemerkt als de vertegen­
woordiger in Maleisië van Pan Systems Py­
ongyang. Pan Systems Pyongyang is door de 
Europese Unie aangewezen voor het verlenen 
van steun aan de ontduiking van sancties die 
zijn opgelegd door de Veiligheidsraad van de 
Verenigde Naties door middel van de poging 
tot verkoop van wapens en aanverwant mate­
rieel aan Eritrea. Pan Systems staat tevens 
onder zeggenschap van en verricht werk­
zaamheden namens het Algemeen Verken­
ningsbureau, dat door de Verenigde Naties 
is aangewezen. 
Hij heeft meerdere rekeningen in Maleisië 
geopend in naam van dekmantelbedrijven of 
“Glocom”, dat zelf een dekmantelbedrijf is 
van de aangewezen entiteit Pan Systems Py­
ongyang. 

▼M39 
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9. PARK Young Han 

박영한 
22.1.2018 Directeur van Beijing New Technology, dat 

door het VN-panel van deskundigen is aange­
merkt als een dekmantelbedrijf van KOMID. 
KOMID is in april 2009 door het Sanctie­
comité aangewezen en is de grootste wapen­
handelaar en exporteur van goederen en uit­
rusting voor ballistische raketten en conven­
tionele wapens van de DVK. 
Wettelijke vertegenwoordiger van Guancai­
weixing Trading Co. Ltd, dat door het 
VN-panel van deskundigen is aangemerkt 
als de vervoerder van een onderschepte ver­
zending aan Eritrea van militaire goederen in 
augustus 2012. 

10. RYANG Su Nyo 

량수니오 
Geboortedatum: 
11.8.1959 
Geboorteplaats: Japan 

22.1.2018 Directeur van Pan Systems Pyongyang. Pan 
Systems Pyongyang is door de Unie aange­
wezen voor het verlenen van steun aan de 
ontduiking van sancties die zijn opgelegd 
door de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties door middel van de poging tot ver­
koop van wapens en aanverwant materieel 
aan Eritrea. Pan Systems staat tevens onder 
zeggenschap van en verricht werkzaamheden 
namens het Algemeen Verkenningsbureau, 
dat door de Verenigde Naties is aangewezen. 

11. PYON Won Gun 

변원군 
Geboortedatum: 
13.3.1968 
Geboorteplaats: 
S. Phyongan 
Dienstpaspoort: 
836220035 
Paspoortnummer: 
290220142 

22.1.2018 Directeur van Glocom, een dekmantelbedrijf 
van Pan Systems Pyongyang. Pan Systems 
Pyongyang is door de Unie aangewezen 
voor het verlenen van steun aan de ontdui­
king van sancties die zijn opgelegd door de 
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties 
door middel van de poging tot verkoop van 
wapens en aanverwant materieel aan Eritrea. 
Pan Systems staat tevens onder zeggenschap 
van en verricht werkzaamheden namens het 
Algemeen Verkenningsbureau, dat door de 
Verenigde Naties is aangewezen. 
Glocom maakt reclame voor radiocommuni­
catieapparatuur voor militaire en paramilitaire 
organisaties. 
Pyon Won Gun is door het VN-panel van 
deskundigen tevens aangemerkt als onder­
daan van de DVK die Pan Systems Pyongy­
ang exploiteert. 

12. PAE Won Chol 
배원철 

Geboortedatum: 
30.8.1969 
Geboorteplaats: Py­
ongyang 
Nummer diplomatiek 
paspoort: 654310150 

22.1.2018 Pae Won Chol is door het VN-panel van 
deskundigen aangemerkt als onderdaan van 
de DVK die Pan Systems Pyongyang exploi­
teert. Pan Systems Pyongyang is door de Eu­
ropese Unie aangewezen voor het verlenen 
van steun aan de ontduiking van sancties 
die zijn opgelegd door de Veiligheidsraad 
van de Verenigde Naties door middel van 
de poging tot verkoop van wapens en aan­
verwant materieel aan Eritrea. Pan Systems 
staat tevens onder zeggenschap van en ver­
richt werkzaamheden namens het Algemeen 
Verkenningsbureau, dat door de Verenigde 
Naties is aangewezen. 
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13. RI Sin Song 

리신송 
22.1.2018 Ri Sin Song is door het VN-panel van des­

kundigen aangemerkt als onderdaan van de 
DVK die Pan Systems Pyongyang exploi­
teert. Pan Systems Pyongyang is door de 
Unie aangewezen voor het verlenen van steun 
aan de ontduiking van sancties die zijn opge­
legd door de Veiligheidsraad van de Ver­
enigde Naties door middel van de poging 
tot verkoop van wapens en aanverwant mate­
rieel aan Eritrea. Pan Systems staat tevens 
onder zeggenschap van en verricht werk­
zaamheden namens het Algemeen Verken­
ningsbureau, dat door de Verenigde Naties 
is aangewezen. 

14. KIM Sung Su 

김성수 
22.1.2018 Kim Sung Su is door het VN-panel van des­

kundigen aangemerkt als vertegenwoordiger 
in China van Pan Systems Pyongyang. Pan 
Systems Pyongyang is door de Unie aange­
wezen voor het verlenen van steun aan de 
ontduiking van sancties die zijn opgelegd 
door de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties door middel van de poging tot ver­
koop van wapens en aanverwant materieel 
aan Eritrea. Pan Systems staat tevens onder 
zeggenschap van en verricht werkzaamheden 
namens het Algemeen Verkenningsbureau, 
dat door de Verenigde Naties is aangewezen. 

15. KIM Pyong Chol 
김병철 

22.1.2018 Kim Pyong Chol is door het VN-panel van 
deskundigen aangemerkt als onderdaan van 
de DVK die Pan Systems Pyongyang exploi­
teert. Pan Systems Pyongyang is door de 
Unie aangewezen voor het verlenen van steun 
aan de ontduiking van sancties die zijn opge­
legd door de Veiligheidsraad van de Ver­
enigde Naties door middel van de poging 
tot verkoop van wapens en aanverwant mate­
rieel aan Eritrea. Pan Systems staat tevens 
onder zeggenschap van en verricht werk­
zaamheden namens het Algemeen Verken­
ningsbureau, dat door de Verenigde Naties 
is aangewezen. 

16. CHOE Kwang Su 

최광수 
Geboortedatum: 
20.4.1955 
Paspoortnummer: 
381210143 (vervalda­
tum: 3.6.2016) 

22.1.2018 Choe Kwang Su is door het VN-panel van 
deskundigen aangemerkt als een vertegen­
woordiger van Haegeumgang Trading Com­
pany. In deze hoedanigheid ondertekende 
Choe Kwang Su in strijd met de bij resoluties 
van de Veiligheidsraad van de Verenigde Na­
ties opgelegde verboden een militaire samen­
werkingsovereenkomst tussen de DVK en 
Mozambique. De overeenkomst betrof de le­
vering van wapens en aanverwant materieel 
aan Monte Binga, een bedrijf onder zeggen­
schap van de overheid van Mozambique. 

17. PAK In Su 
ook bekend als: 
Daniel Pak 

박인수 

Geboortedatum: 
22.5.1957 
Geboorteplaats: 
N. Hamgyong 
Nummer diplomatiek 
paspoort: 290221242 

22.1.2018 Pak In Su is door het VN-panel van deskun­
digen aangemerkt als betrokken bij activitei­
ten in verband met de verkoop van steenkool 
uit de DVK aan Maleisië in strijd met de 
verboden die zijn opgelegd bij de resoluties 
van de Veiligheidsraad van de Verenigde Na­
ties. 
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18. SON Young-Nam 

손영남 
22.1.2018 Son Young-Nam is door het VN-panel van 

deskundigen aangemerkt als betrokken bij 
de smokkel van goud en andere goederen 
naar de DVK in strijd met de bij resoluties 
van de Veiligheidsraad van de Verenigde Na­
ties opgelegde verboden. 

19. KIM Il-Su 
ook bekend als: 
KIM Il Su 

김일수 

Geboortedatum: 
2.9.1965 
Geboorteplaats: Py­
ongyang, DVK 

3.7.2015 Manager dienst Herverzekering van de Korea 
National Insurance Corporation (KNIC) op 
het hoofdkantoor in Pyongyang en voormalig 
gemachtigde hoofdvertegenwoordiger van 
KNIC in Hamburg; treedt op namens of op 
aanwijzing van KNIC. 

▼M25 

20. KANG Song-Sam 
ook bekend als: 
KANG Song Sam 

Geboortedatum: 
5.7.1972 
Geboorteplaats: Py­
ongyang, DVK. 

3.7.2015 Voormalig gemachtigde vertegenwoordiger 
van de Korea National Insurance 
Corporation (KNIC) in Hamburg; treedt nog 
steeds op namens of op aanwijzing van de 
KNIC. 

▼M39 

21. CHOE Chun-Sik 
ook bekend als: 
CHOE Chun Sik 

최천식 

Geboortedatum: 
23.12.1963 
Geboorteplaats: Py­
ongyang, DVK 
Paspoortnummer: 
745132109 
Geldig tot en met 
12.2.2020 

3.7.2015 Directeur dienst Herverzekering van de Korea 
National Insurance Corporation (KNIC) op 
het hoofdkantoor in Pyongyang, treedt op na­
mens of op aanwijzing van KNIC. 

22. SIN Kyu-Nam 
ook bekend als: 
SIN Kyu Nam 

신규남 

Geboortedatum: 
12.9.1972 
Geboorteplaats: Py­
ongyang, DVK 
Paspoortnummer: 
PO472132950 

3.7.2015 Manager dienst Herverzekering van de Korea 
National Insurance Corporation (KNIC) op 
het hoofdkantoor in Pyongyang en voormalig 
gemachtigde hoofdvertegenwoordiger van 
KNIC in Hamburg; treedt op namens of op 
aanwijzing van KNIC. 

23. PAK Chun-San 
ook bekend als: 
PAK Chun San 

박천산 

Geboortedatum: 
18.12.1953 
Geboorteplaats: Py­
ongyang, DVK 
Paspoortnummer: 
PS472220097 

3.7.2015 Directeur dienst Herverzekering van de Korea 
National Insurance Corporation (KNIC) op 
het hoofdkantoor in Pyongyang ten minste 
tot en met december 2015 en voormalig ge­
machtigde hoofdvertegenwoordiger van 
KNIC in Hamburg; treedt nog steeds op na­
mens of op aanwijzing van KNIC. 

24. SO Tong Myong 

서동명 
Geboortedatum: 
10.9.1956 

3.7.2015 Voormalig president-directeur van de Korea 
National Insurance Corporation (KNIC), 
voormalig voorzitter van het uitvoerend be­
heerscomité van KNIC (juni 2012); voor­
malig algemeen directeur van KNIC, septem­
ber 2013, handelend namens of op aanwij­
zing van KNIC. 

▼M39 

02016D0849 — NL — 12.12.2022 — 031.001 — 87



 

Naam Identificatiegegevens Datum van 
aanwijzing Motivering 

25. PAK Hwa Song 
ook bekend als: 
PAK Hwa-Song 

박화성 

Medeoprichter van 
het bedrijf CONGO 
ACONDE 
Geboorteplaats: 
Noord-Korea 
Paspoortnummer: 
654331357 
Nationaliteit: 
Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 
Adres: Democratische 
Republiek 
Congo (DRC) 

21.4.2022 Pak Hwa Song ontduikt sancties en is ver­
antwoordelijk voor de financiële ondersteu­
ning van de nucleaire en ballistische pro­
gramma’s van de DVK. Hij is medeoprichter 
van het bedrijf CONGO ACONDE, dat als 
dekmantel dient voor de PAEKHO TRA­
DING CORPORATION. PAEKHO is betrok­
ken bij de uitvoer van standbeelden naar ver­
schillende Subsaharaanse landen, hetgeen in 
strijd is met VN-sancties. Pak heeft ook een 
bankrekening geopend bij een filiaal in Lu­
bumbashi van een in Kameroen gevestigde 
bank, hetgeen in strijd is met resoluties van 
de VN-Veiligheidsraad. Pak werkt samen met 
Hwang Kil Su. Hij verleent financiële dien­
sten ter ondersteuning van het regime en de 
nucleaire programma’s van de DVK. 

26. HWANG Kil Su 
ook bekend als: 
HWANG Kil-Su 

황길수 

Medeoprichter van 
het bedrijf CONGO 
ACONDE 
Geboorteplaats: 
Noord-Korea 
Paspoortnummer: 
654331363 
Nationaliteit: DVK 
Geslacht: mannelijk 
Adres: Democratische 
Republiek 
Congo (DRC) 

21.4.2022 Hwang Kil Su ontduikt sancties en is verant­
woordelijk voor de financiële ondersteuning 
van de nucleaire en ballistische programma’s 
van de DVK. Hij is medeoprichter van het 
bedrijf CONGO ACONDE, dat als dekmantel 
dient voor de PAEKHO TRADING CORPO­
RATION. PAEKHO is betrokken bij de uit­
voer van standbeelden naar verschillende 
Subsaharaanse landen, hetgeen in strijd is 
met resoluties van de VN-Veiligheidsraad. 
Hwang heeft ook een bankrekening geopend 
bij een filiaal in Lubumbashi van een in Ka­
meroen gevestigde bank, hetgeen in strijd is 
met resoluties van de VN-Veiligheidsraad. 
Hwang werkt samen met Pak Hwa Song. 
Hij verleent financiële diensten ter ondersteu­
ning van het regime en de nucleaire pro­
gramma’s van de DVK. 

▼M38 

27. IM Song Sun 
alias IM Song-Sun 

Nationaliteit: 
Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

21.4.2022 Als vertegenwoordiger van de Corman Con­
struction Company (Tong Bang), dat als dek­
mantel dient voor de door de VN op de lijst 
geplaatste Mansudae Overseas Project (MOP) 
Group, is Im Song Sun betrokken bij het ont­
wijken van sancties, hetgeen in strijd is met 
de bepalingen van Resoluties 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 
2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 
2371 (2017), 2375 (2017) en 2397 (2017) 
van de VN-Veiligheidsraad. Hij heeft in Se­
negal bouwprojecten van dit bedrijf geleid en 
betalingen ontvangen voor contracten die zijn 
gegund aan MOP en Corman Construction. 
Hij is derhalve verantwoordelijk voor finan­
ciële activiteiten ter ondersteuning van de nu­
cleaire en ballistische programma’s van de 
DVK. 
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28. CHOE Song Chol 
alias CHOE 
Song-Chol 

Nationaliteit: 
Noord-Korea 
Geslacht: mannelijk 

21.4.2022 Als vertegenwoordiger van de Corman Con­
struction Company (Tong Bang), dat als dek­
mantel dient voor de door de VN op de lijst 
geplaatste Mansudae Overseas Project (MOP) 
Group, is Choe Song Chol betrokken bij het 
ontwijken van sancties in strijd met de bepa­
lingen van Resoluties 1718 (2006), 1874 
(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 
(2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 
(2017), 2375 (2017) en 2397 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad. Hij heeft in Senegal 
bouwprojecten van dit bedrijf geleid en beta­
lingen ontvangen voor contracten die zijn ge­
gund aan MOP en Corman Construction. Hij 
is derhalve verantwoordelijk voor financiële 
activiteiten ter ondersteuning van de nucleaire 
en ballistische programma’s van de DVK. 

▼M42 

29. KIL Jong Hun Geboortedatum: 
7.8.1965 / 20.2.1972 
Paspoortnummer: 
563410081 / 
472410022 
Nationaliteit: DVK 
Geslacht: mannelijk 

12.12.2022 Als vertegenwoordiger voor de Korea Mining 
Development Trading Corporation (KOMID) 
is KIL Jong Hun verantwoordelijk voor hulp 
bij de aankoop van wapens voor Equatoriaal- 
Guinea, en daarmee voor het omzeilen van 
het bij de desbetreffende resoluties van de 
VN-Veiligheidsraad ingestelde internationale 
wapenembargo. Sinds 2015 is hij onderwor­
pen aan sancties van de VS. Hij was voor­
heen werkzaam als vertegenwoordiger in Na­
mibië, met diplomatieke status, van de op de 
lijst geplaatste entiteit KOMID en heeft een 
bankrekening geopend in Zuid-Afrika. On­
danks internationale sancties gaat hij in zijn 
functie door met zijn activiteiten voor KO­
MID op het gebied van proliferatie, die een 
belangrijke bron van inkomsten vormen voor 
de DVK. 

30. PYON Kwang 
Chol 

Geboortedatum: 
16.9.1964 
Nationaliteit: DVK 
Geslacht: mannelijk 

12.12.2022 Als plaatsvervangend vertegenwoordiger in 
Dalian (China) voor een bedrijf dat vermoe­
delijk als dekmantel dient voor de Tweede 
Academie voor Natuurwetenschappen, neemt 
PYON Kwang Chol deel aan activiteiten voor 
een bij Resolutie 2094 (2013) van de VN- 
Veiligheidsraad gesanctioneerde entiteit. Die 
entiteit staat bekend om haar activiteiten op 
het gebied van proliferatie ten behoeve van 
de programma’s van de DVK in verband met 
kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. In die hoedanig­
heid is hij rechtstreeks betrokken bij het le­
veren van middelen en benodigdheden voor 
de programma’s van de DVK in verband met 
kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. 
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aanwijzing Motivering 

31. O Yong Ho Geboortedatum: 
25.12.1961 
Paspoortnummer: 
108410041 
Nationaliteit: DVK 
Geslacht: mannelijk 

12.12.2022 Als vertegenwoordiger in Moskou (Russische 
Federatie) die rechtstreekse banden onder­
houdt met de Tweede Academie voor Natuur­
wetenschappen, neemt O Yong Ho, die diplo­
matieke status geniet, deel aan activiteiten 
voor een bij Resolutie 2094 (2013) van de 
VN-Veiligheidsraad gesanctioneerde entiteit. 
Die entiteit staat bekend om haar activiteiten 
op het gebied van proliferatie ten behoeve 
van de programma’s van de DVK in verband 
met kernwapens, ballistische raketten of an­
dere massavernietigingswapens. In die hoeda­
nigheid is hij rechtstreeks betrokken bij het 
leveren van middelen en benodigdheden voor 
de programma’s van de DVK in verband met 
kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. 

▼M16 
B. Entiteiten 

Naam 

(en eventuele aliassen) 
Identificatiegegevens Datum van 

aanwijzing Motivering 

▼M39 

1. Korea Internatio­
nal Exhibition 
Corporation 

조선국제전람사 

Adres: 
Jungsong-dong, Cen­
tral District, Sungri 
St, Pyonyang, DVK 

Telefoonnummer: 
850 2 381 5926 

E-mail: kiec@sili­
bank.net.kp 

16.10.2017 De Korea International Exhibition Corpora­
tion (maatschappij voor internationale ten­
toonstellingen) heeft aangewezen entiteiten 
bij de ontduiking van sancties bijgestaan 
door de internationale handelsbeurs van Py­
ongyang te organiseren die aangewezen enti­
teiten de mogelijkheid biedt inbreuk te plegen 
op de VN-sancties door voortzetting van de 
economische activiteiten. 

2. Korea Rungrado 
General Trading 
Corporation 

ook bekend als: 
Rungrado Trading 
Corporation 

조선릉라도무- 
역총회사 

Adres: Segori-dong, 
Pothonggang District, 
Pyongyang, DVK 

Telefoonnummer: 
850-2-18111- 
3818022 

Fax: 850-2-3814507 

E-mail: rrd@co.che­
sin.com 

16.10.2017 Volgens het panel van deskundigen heeft Ko­
rea Rungrado General Trading Corporation 
geholpen bij het schenden van sancties die 
zijn opgelegd bij de resoluties van de 
VN-Veiligheidsraad door scudraketten te ver­
kopen aan Egypte. 

3. Maritime Admini­
strative Bureau 

ook bekend als: 
Maritime Admini­
stration of DPR 
Korea 

조선민주주의- 
인민공화국 
국가해사감독국 

Adres: 
Ryonhwa-2Dong, 
Central District, Py­
ongyang, DVK 

P.O. Box 416 

Telefoonnummer: 
850-2-18111 tst. 8059 

Fax: 850 2 381 4410 

E-mail: mab@sili­
bank.net.kp 

Website: 
www.ma.gov.kp 

16.10.2017 Het Maritime Administrative Bureau heeft 
geholpen bij het ontduiken van de sancties 
van de Veiligheidsraad van de Verenigde Na­
ties, onder meer door naamsverandering en 
de herinschrijving van activa van aangewezen 
entiteiten en het verschaffen van valse docu­
menten voor vaartuigen die onderworpen zijn 
aan sancties van de Verenigde Naties. 
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aanwijzing Motivering 

4. Pan Systems Py­
ongyang 

ook bekend als: 
Wonbang Trading 
Co.; Glocom; In­
ternational Golden 
Services; Inter­
national Global 
System 

Adres: Room 818, 
Pothonggang Hotel, 
Ansan-Dong, Pyong­
chon district, Pyon­
gyang, DVK 

16.10.2017 Pan Systems heeft geholpen bij het ontduiken 
van de sancties van de Veiligheidsraad van 
de Verenigde Naties door de poging tot ver­
koop van wapens en daarmee verband hou­
dend materieel aan Eritrea. 

Pan Systems staat onder zeggenschap van en 
werkt namens het Algemeen Verkennings­
bureau, een door de Verenigde Naties aange­
wezen entiteit. 

▼M38 

5. Eritech Computer 
Assembly & 
Communication 
Technology PLC 

Adres: Denden Street 
N028, Asmara, 257, 
Eritrea 

21.4.2022 Eritech Computer Assembly & Communica­
tion technology PLC staat onder het gezag of 
de leiding van de Eritrese strijdkrachten en is 
gevestigd in hun complex, het Asha Golgol 
Military Technical Center, dat gebruikt wordt 
voor de productie, aanpassing of reparatie 
van civiele, militaire en paramilitaire uitrus­
ting. Het bedrijf is betrokken bij het ontwij­
ken van sancties en is verantwoordelijk voor 
de ondersteuning van de nucleaire en ballis­
tische programma’s van de DVK sinds in juli 
2016 werd aangetoond dat het de beoogde 
ontvanger was van een zending uit China 
met militaire communicatieapparatuur afkom­
stig uit de DVK. Het grootste deel van die 
apparatuur kwam van GLOCOM, een 
Noord-Koreaans bedrijf dat gespecialiseerd 
is in de levering van militaire transmissie­
apparatuur en gelinkt wordt aan de 
Noord-Koreaanse inlichtingendiensten; de le­
vering was derhalve met name in strijd met 
Resolutie 2270 (2016) van de 
VN-Veiligheidsraad. 

▼M39 

6. Korea General 
Corporation for 
External Construc­
tion (aliassen: 
KOGEN, 
GENCO) 

조선대외- 
건설총회사 

Adres: Taedonggang 
District, Pyongyang, 
Democratische 
Volksrepubliek Korea 

21.4.2022 Volgens de presentatie op het 
Noord-Koreaanse officiële internetportaal 
Naenara zendt Korea General Corporation 
for External Construction (KOGEN) als pro­
fessioneel bouwbedrijf in het buitenland ge­
schoolde werknemers uit naar het buitenland, 
en heeft het projecten uitgevoerd in de Ver­
enigde Arabische Emiraten, Koeweit, Qatar, 
Jemen, Rusland, Libië en Mongolië. Het 
heeft ook lokale filialen opgericht, onder 
meer in Zambia. Daardoor ontduikt KOGEN 
sancties en is het verantwoordelijk voor de 
financiële ondersteuning van de nucleaire en 
ballistische programma’s van de DVK, aan­
gezien het de lonen van de werknemers die 
het uitzendt naar het buitenland geheel of ge­
deeltelijk overdraagt naar het regime, hetgeen 
verboden is bij Resolutie 2397 (2017) van de 
VN-Veiligheidsraad. 
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7. Chilsong Trading 
Corporation 

Adres: Pyongyang, 
Democratic People’s 
Republic of Korea 

21.4.2022 Chilsong Trading Corporation wordt ver­
tegenwoordigd door een Noord-Koreaanse 
staatsburger, CHOE Jin-myong, die militaire 
communicatieapparatuur in de handel brengt 
en onderhandeld heeft met DAERYONG­
GANG TRADING CORPORATION, een en­
titeit die op 16 juli 2009 door de 
VN-Veiligheidsraad op de sanctielijst is ge­
plaatst, en is derhalve betrokken bij het ont­
wijken van sancties in strijd met Resolutie 
2270 (2016) van de VN-Veiligheidsraad en 
verantwoordelijk voor het ondersteunen van 
de nucleaire en ballistische programma’s 
van de DVK. 

▼M39 

8. Korea Paekho 
Trading Corpora­
tion 

(alias: Joson 
Paekho Muyok 
Hoesa) 

조선백호무- 
역회사 

Adres: Chongryu 3- 
dong, Taedonggang 
District, Pyongyang, 
DVK 

21.4.2022 Paekho Trading Corporation is een kunst­
bedrijf dat zich bezighoudt met de bouw 
van standbeelden in het buitenland en de uit­
voer van door Paekho Art Studio gemaakte 
kunstbeelden, en dat illegale arbeid en toe­
gang tot internationale financiële systemen 
faciliteert. Het richt zich specifiek op ontwik­
kelingssubsidies en -leningen, alsook op di­
recte buitenlandse investeringen die bestemd 
zijn voor gemeentelijke projecten. Daardoor 
ontduikt het sancties en is het verantwoorde­
lijk voor de financiële ondersteuning van de 
nucleaire en ballistische programma’s van de 
DVK. 

▼M42 

9. Korea Rounsan 
Trading Corpora­
tion 

12.12.2022 De Korean Rounsan Trading Corporation is 
een dochteronderneming van het Ministerie 
van Raketindustrie van de DVK. In die hoe­
danigheid is de entiteit rechtstreeks betrokken 
bij het ondersteunen van de programma’s van 
de DVK in verband met kernwapens, ballis­
tische raketten of andere massavernietigings­
wapens. De onderneming houdt zich met 
name bezig met het oprichten van joint ven­
tures in de DVK, het bevorderen van groot­
schalige projecten met Chinese ondernemin­
gen, het uitzenden van Noord-Koreaanse 
werknemers en het beheren van de aankoop 
van grote Europese apparaten. 
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BIJLAGE IV 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 18 bis, LID 6, BEDOELDE VAARTUIGEN 

A. Schepen die geen vlag meer voeren 

▼M32 

Naam van het vaartuig IMO-nummer Datum van aanwij­
zing door de VN 

1. Naam: ASIA BRIDGE 1 

Overige informatie: Zeeschip ASIA BRIDGE 1 heeft op 
22 oktober 2017 steenkool uit de DVK geladen in Nampo, 
DVK, en deze vervoerd naar Cam Pha,Vietnam. 

8916580 30.3.2018 

2. XIN GUANG HAI 

Overige informatie: Koopvaardijschip XIN GUANG HAI 
heeft op 27 oktober 2017 steenkool uit de DVK geladen in 
Taean, DVK, en deze op 18 december 2017 overgebracht 
naar Port Klang, Maleisië. 

9004700 30.3.2018 

3. HUA FU 

Overige informatie: Zeeschip HUA FU heeft op 24 september 
2017 steenkool uit de DVK geladen in Najin, DVK. 

9020003 30.3.2018 

4. YUK TUNG 

Overige informatie: Zeeschip YUK TUNG was in januari 
2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk 
voor olie, met zeeschip RYE SONG GANG. 

9030591 30.3.2018 

5. KOTI 

Overige informatie: Zeeschip KOTI was op december 2017 
betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk voor 
olie, met zeeschip KUM UN SAN 3. 

9417115 30.3.2018 

6. DONG FENG 6 

Overige informatie: Zeeschip DONG FENG 6 heeft op 11 juli 
2017 in Hamhung, DVK, steenkool uit de DVK geladen voor 
uitvoer in strijd met de VN-sancties. 

9008201 30.3.2018 

7. HAO FAN 2 

Overige informatie: Zeeschip HAO FAN 2 heeft op 3 juni 
2017 in Nampo, DVK, steenkool uit de DVK geladen voor 
uitvoer in strijd met de VN-sancties. 

8747604 30.3.2018 

8. HAO FAN 6 

Overige informatie: Zeeschip HAO FAN heeft op 27 augustus 
2017 steenkool uit de DVK geladen in Nampo, DVK. 

8628597 30.3.2018 

9. JIN HYE 

Overige informatie: Zeeschip JIN HYE was op 16 december 
2017 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer met zeeschip 
CHON MA SAN. 

8518572 30.3.2018 

10. FAN KE 

Overige informatie: Zeeschip FAN KE heeft in september/ 
oktober 2017 steenkool uit de DVK geladen in Nampo, 
DVK. 

8914934 30.3.2018 
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Naam van het vaartuig IMO-nummer Datum van aanwij­
zing door de VN 

11. WAN HENG 11 

Overige informatie: Zeeschip WAN HENG 11 was op 13 fe­
bruari 2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoe­
delijk voor olie, met zeeschip RYE SONG GANG 1. 

Wan Heng 11, een vaartuig dat voorheen de vlag van Belize 
voerde, opereert nu onder de vlag van de DVK onder de 
naam KUMJINGANG3 of Kum Jin Gang 3. 

8791667 30.3.2018 

12. MIN NING DE YOU 078 

Overige informatie: Zeeschip MIN NING DE YOU was op 
16 februari 2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, 
vermoedelijk voor olie, met zeeschip YU JONG 2. 

N.v.t. 30.3.2018 

▼M31 

13. SHANG YUAN BAO 

Het koopvaardijschip SHANG YUAN BAO was op 18 mei 
2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk 
voor olie, met het door de VN op de lijst geplaatste 
Noord-Koreaanse schip PAEK MA. De SHANG YUAN 
BAO was ook op 2 juni 2018 betrokken bij een schip-tot- 
schiptransfer, vermoedelijk voor olie, met het 
Noord-Koreaanse schip MYONG RYU 1. 

8126070 16.10.2018 

14. NEW REGENT 

De NEW REGENT was op 7 juni 2018 betrokken bij een 
schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk voor olie, met de 
Noord-Koreaanse olietanker KUM UN SAN 3. 

8312497 16.10.2018 

15. KUM UN SAN 3 

De Noord-Koreaanse olietanker KUM UN SAN 3 was op 
7 juni 2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, ver­
moedelijk voor olie, met de NEW REGENT. 

8705539 16.10.2018 

▼M21 
B. Schepen die naar een haven zijn geleid 

C. Uitgeschreven vaartuigen 

D. Schepen waaraan de toegang tot een haven is ontzegd 

▼M32 

Naam van het vaartuig IMO-nummer 
Datum van 

aanwijzing door 
de VN 

1. PETREL 8 

Overige informatie: n.v.t. 

9562233 

(MMSI: 620233000) 

3.10.2017 

2. HAO FAN 6 

Overige informatie: n.v.t. 

8628597 

(MMSI: 341985000) 

3.10.2017 

3. TONG SAN 2 

Overige informatie: n.v.t. 

8937675 

(MMSI: 445539000) 

3.10.2017 

4. JIE SHUN 

Overige informatie: n.v.t. 

8518780 

(MMSI: 514569000) 

3.10.2017 
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Naam van het vaartuig IMO-nummer 
Datum van 

aanwijzing door 
de VN 

5. BILLIONS NO. 18 

Overige informatie: n.v.t. 

9191773 28.12.2017 

6. UL JI BONG 6 

Overige informatie: n.v.t. 

9114555 28.12.2017 

7. RUNG RA 2 

Overige informatie: n.v.t. 

9020534 28.12.2017 

8. RYE SONG GANG 1 

Overige informatie: n.v.t. 

7389704 28.12.2017 

9. CHON MYONG 1 

Overige informatie: Olietanker CHON MYONG 1 uit de 
DVK heeft eind december 2017 een schip-tot-schiptransfer 
verricht, vermoedelijk voor olie. 

8712362 30.3.2018 

10. AN SAN 1 

Overige informatie: Zeetanker AN SAN 1 uit de DVK heeft 
eind januari 2018 een schip-tot-schiptransfer verricht, ver­
moedelijk voor olie. 

7303803 30.3.2018 

11. YU PHYONG 5 

Overige informatie: Koopvaardijschip YU PHONG 5 uit de 
DVK heeft op 29 november 2017 geraffineerde aardoliepro­
ducten naar Nampo, DVK, ingevoerd door middel van een 
schip-tot-schiptransfer op 26 november 2017. 

8605026 30.3.2018 

12. SAM JONG 1 

Overige informatie: Koopvaardijschip SAM JONG 1 uit de 
DVK was eind januari 2018 betrokken bij schip-tot-schip­
transferactiviteiten voor olie. 

8405311 30.3.2018 

13. SAM JONG 2 

Overige informatie: Koopvaardijschip SAM JONG 2 uit de 
DVK was eind januari 2018 betrokken bij schip-tot-schip­
transferactiviteiten voor olie. 

7408873 30.3.2018 

14. SAM MA 2 

Overige informatie: Olietanker SAM MA 2 uit de DVK heeft 
in oktober en begin en medio november 2017 geraffineerde 
aardolieproducten ingevoerd door middel van verscheidene 
schip-tot-schiptransfers. 

8106496 30.3.2018 

15. YU JONG 2 

Overige informatie: Olietanker YU JONG 2 uit de DVK was 
in november 2017 betrokken bij schip-tot-schiptransferactivi­
teiten voor olie. Daarnaast was de YU JONG 2 op 16 februari 
2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransferactiviteit, ver­
moedelijk voor olie, met zeeschip MIN NING DE YOU 078. 

8604917 30.3.2018 

16. PAEK MA 

Overige informatie: Zeeschip PAEK MA uit de DVK was 
medio januari 2018 betrokken bij schip-tot-schiptransferacti­
viteiten voor olie. 

9066978 30.3.2018 
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de VN 

17. JI SONG 6 

Overige informatie: Zeetanker SAM JONG 6 uit de DVK 
was eind januari 2018 betrokken bij schip-tot-schiptransfer­
activiteiten voor olie. 

8898740 30.3.2018 

18. CHON MA SAN 

Overige informatie: Zeeschip CHON MA SAN uit de DVK 
was medio november 2017 betrokken bij schip-tot-schiptrans­
feractiviteiten voor olie. 

8660313 30.3.2018 

19. NAM SAN 8 

Overige informatie: Ruweolietanker NAM SAN 8 uit de 
DVK is, naar wordt aangenomen, betrokken geweest bij 
schip-tot-schiptransferactiviteiten voor olie. 

8122347 30.3.2018 

20. YU SON 

Overige informatie: Zeetanker YU SON uit de DVK is, naar 
wordt aangenomen, betrokken geweest bij schip-tot-schip­
transferactiviteiten voor olie. 

8691702 30.3.2018 

21. WOORY STAR 

Overige informatie: Vrachtschip WOORY STAR uit de DVK 
is, naar wordt aangenomen, betrokken geweest bij illegale 
overdrachten van verboden goederen uit de DVK. 

8408595 30.3.2018 

22. ASIA BRIDGE 1 

Overige informatie: Zeeschip ASIA BRIDGE 1 heeft op 
22 oktober 2017 steenkool uit de DVK geladen in Nampo, 
DVK, en deze vervoerd naar Cam Pha, Vietnam. 

8916580 30.3.2018 

23. XIN GUANG HAI 

Overige informatie: Koopvaardijschip XIN GUANG HAI 
heeft op 27 oktober 2017 steenkool uit de DVK geladen in 
Taean, DVK, en deze op 18 december 2017 overgebracht 
naar Port Klang, Maleisië. 

9004700 30.3.2018 

24. HUA FU 

Overige informatie: Zeeschip HUA FU heeft op 24 september 
2017 steenkool uit de DVK geladen in Najin, DVK. 

9020003 30.3.2018 

25. YUK TUNG 

Overige informatie: Zeeschip YUK TUNG was in januari 
2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk 
voor olie, met zeeschip RYE SONG GANG. 

9030591 30.3.2018 

26. KOTI 

Overige informatie: Zeeschip KOTI was op 9 december 2017 
betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk voor 
olie, met zeeschip KUM UN SAN 3. 

9417115 30.3.2018 

27. DONG FENG 6 

Overige informatie: Zeeschip DONG FENG 6 heeft op 11 juli 
2017 in Hamhung, DVK, steenkool uit de DVK geladen voor 
uitvoer in strijd met de VN-sancties. 

9008201 30.3.2018 
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28. HAO FAN 2 

Overige informatie: Zeeschip HAO FAN 2 heeft op 3 juni 
2017 in Nampo, DVK, steenkool uit de DVK geladen voor 
uitvoer in strijd met de VN-sancties. 

8747604 30.3.2018 

29. HAO FAN 6 

Overige informatie: Zeeschip HAO FAN 6 heeft op 27 au­
gustus 2017 steenkool uit de DVK geladen in Nampo, DVK. 

8628597 30.3.2018 

30. JIN HYE 

Overige informatie: Zeeschip JIN HYE was op 16 december 
2017 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer met zeeschip 
CHON MA SAN. 

8518572 30.3.2018 

31. FAN KE 

Overige informatie: Zeeschip FAN KE heeft in september/ 
oktober 2017 steenkool uit de DVK geladen in Nampo, 
DVK. 

8914934 30.3.2018 

32. WAN HENG 11 

Overige informatie: Zeeschip WAN HENG 11 was op 13 fe­
bruari 2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoe­
delijk voor olie, met zeeschip RYE SONG GANG 1. 

Wan Heng 11, een vaartuig dat voorheen de vlag van Belize 
voerde, opereert nu onder de vlag van de DVK onder de 
naam KUMJINGANG3 of Kum Jin Gang 3. 

8791667 30.3.2018 

33. MIN NING DE YOU 078 

Overige informatie: Zeeschip MIN NING DE YOU was op 
16 februari 2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, 
vermoedelijk voor olie, met zeeschip YU JONG 2. 

N.v.t. 30.3.2018 

▼M31 

34. SHANG YUAN BAO 

Het koopvaardijschip SHANG YUAN BAO was op 18 mei 
2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk 
voor olie, met het door de VN op de lijst geplaatste 
Noord-Koreaanse schip PAEK MA. De SHANG YUAN 
BAO was ook op 2 juni 2018 betrokken bij een schip-tot 
schiptransfer, vermoedelijk voor olie, met het 
Noord-Koreaanse schip MYONG RYU 1. 

8126070 16.10.2018 

35. NEW REGENT 

De NEW REGENT was op 7 juni 2018 betrokken bij een 
schip-tot-schiptransfer, vermoedelijk voor olie, met de 
Noord-Koreaanse olietanker KUM UN SAN 3. 

8312497 16.10.2018 

36. KUM UN SAN 3 

De Noord-Koreaanse olietanker KUM UN SAN 3 was op 
7 juni 2018 betrokken bij een schip-tot-schiptransfer, ver­
moedelijk voor olie, met de NEW REGENT. 

8705539 16.10.2018 
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E. Schepen die het voorwerp zijn van een bevriezing van activa 

▼M32 

Naam van het vaartuig IMO-nummer 
Aangewezen als 

economische 
middelen van 

Datum van 
aanwijzing door 

de VN 

1. CHON MYONG 1 

Olietanker CHON MYONG 1 uit de DVK heeft eind decem­
ber 2017 een schip-tot-schiptransfer verricht, vermoedelijk 
voor olie. 

8712362 30.3.2018 

2. AN SAN 1 

Zeetanker AN SAN 1 uit de DVK heeft eind januari 2018 
een schip-tot-schiptransfer verricht, vermoedelijk voor olie. 

7303803 30.3.2018 

3. YU PHYONG 5 

Koopvaardijschip YU PHONG 5 uit de DVK heeft op 29 no­
vember 2017 geraffineerde aardolieproducten naar Nampo, 
DVK, ingevoerd door middel van een schip-tot-schiptransfer 
op 26 november 2017. 

8605026 30.3.2018 

4. SAM JONG 1 

Koopvaardijschip SAM JONG 1 uit de DVK was eind ja­
nuari 2018 betrokken bij schip-tot-schiptransferactiviteiten 
voor olie. 

8405311 30.3.2018 

5. SAM JONG 2 

Koopvaardijschip SAM JONG 2 uit de DVK was eind ja­
nuari 2018 betrokken bij schip-tot-schiptransferactiviteiten 
voor olie. 

7408873 30.3.2018 

6. SAM MA 2 

Olietanker SAM MA 2 uit de DVK heeft in oktober en begin 
en medio november 2017 geraffineerde aardolieproducten in­
gevoerd door middel van verscheidene schip-tot-schiptrans­
fers. 

8106496 30.3.2018 

7. YU JONG 2 

Olietanker YU JONG 2 uit de DVK was in november 2017 
betrokken bij schip-tot-schiptransferactiviteiten voor olie. 
Daarnaast was de YU JONG 2 op 16 februari 2018 betrok­
ken bij een schip-tot-schiptransferactiviteit, vermoedelijk voor 
olie, met zeeschip MIN NING DE YOU 078. 

8604917 30.3.2018 

8. PAEK MA 

Zeeschip PAEK MA uit de DVK was medio januari 2018 
betrokken bij schip-tot-schiptransferactiviteiten voor olie. 

9066978 30.3.2018 

9. JI SONG 6 

Zeetanker SAM JONG 6 uit de DVK was eind januari 2018 
betrokken bij schip-tot-schiptransferactiviteiten voor olie. 

8898740 30.3.2018 

10. CHON MA SAN 

Zeeschip CHON MA SAN uit de DVK was medio november 
2017 betrokken bij schip-tot-schiptransferactiviteiten voor 
olie. 

8660313 30.3.2018 
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Naam van het vaartuig IMO-nummer 
Aangewezen als 

economische 
middelen van 

Datum van 
aanwijzing door 

de VN 

11. NAM SAN 8 

Ruweolietanker NAM SAN 8 uit de DVK is, naar wordt 
aangenomen, betrokken geweest bij schip-tot-schiptransfer­
activiteiten voor olie. 

8122347 30.3.2018 

12. YU SON 

Zeetanker YU SON uit de DVK is, naar wordt aangenomen, 
betrokken geweest bij schip-tot-schiptransferactiviteiten voor 
olie. 

8691702 30.3.2018 

13. WOORY STAR 

Vrachtschip WOORY STAR uit de DVK is, naar wordt aan­
genomen, betrokken geweest bij illegale overdrachten van 
verboden goederen uit de DVK. 

8408595 30.3.2018 

14. JI SONG 8 

Vrachtschip JI SONG 8 uit de DVK is eigendom van Phy­
ongchon Shipping & Marine en is, naar wordt aangenomen, 
betrokken geweest bij illegale overdrachten van verboden 
goederen uit de DVK. 

8503228 Phyongchon 
Shipping & 
Marine 

30.3.2018 

15. HAP JANG GANG 6 

Overige informatie: Vrachtschip HAP JANG GANG 6 uit de 
DVK is eigendom van Hapjanggang Shipping Corp en is, 
naar wordt aangenomen, betrokken geweest bij illegale over­
drachten van verboden goederen uit de DVK. 

9066540 Hapjanggang 
Shipping 
Corp 

30.3.2018 
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BIJLAGE V 

Lijst van personen en entiteiten als bedoeld in artikel 23, lid 1, onder d), en 
artikel 27, lid 1, onder d) 

▼M15 __________ 

▼M12 
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BIJLAGE VI 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 18 ter, LID 7, BEDOELDE VAARTUIGEN 

▼M21 
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